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ENGLISH SYMBOLS

(Original instructionS) The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.
EXPLANATION OF [E] Read instruction manual.

GENERAL VIEW (Fig. 1)

1. Battery compartment locker/Mobile (Ce” Li-ion Due to the presence of hazardous
phone) placing panel components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have
a negative impact on the environment
and human health.
Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries with
household waste!
In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on
accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries,

Eca Only for EU countries.

2. Handle as well as their adaptation to national

3. DC in socket law, waste electrical equipment,

4. Auxiliary input socket batteries and accumulators should be

5. USB charging socket stored separately and delivered to a

6. Speaker separate collection point for municipal

7. LCD display waste, operating in accordance with

8. Volume up button the regulations on environmental

9. Volume down button protection.

10. Plus button (Plus pair button) This is indicated by the symbol of the

11. L/R button crossed-out wheeled bin placed on

12. Next track/Fast-forward button the equipment.

13. Play/Pause button

14. Previous track/Rewind button IMPORTANT SAFETY

15. Bluetooth pairing button INSTRUCTIONS

16. EQ control button

17. Power button /\ WARNING:

18. Mobile (Cell phone) storage cabinet When using electric tools, basic safety precautions should
always be followed to reduce the risk of fire, electric
shock, and personal injury, including the following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

19. 14.4V/18V battery terminal 6. Abattery operated speaker with integral batteries

20. 10.8V-12Vmax battery terminal or a separate battery pack must be recharged only

21. Mobile storage cabinet cover with the specified charger for the battery. A charger

22.Cable hole that may be suitable for one type of battery may

create a risk of fire when used with another battery.
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10.

11.

12.

13.

14

15.

16.

17.

18.

19.

Use battery operated speaker only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

. The MAINS plug is used as the disconnect device,

and it shall remain readily operable.

Do not use the product at a high volume for any
extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

(For products with LCD display only) LCD displays
include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or
skin, rinse it with water and call a doctor.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Store the product out
of the reach of children.

Do not heat or expose the speaker to fire or leave

itin a hot location such as near a heat source,
exposed to direct sunlight, or inside a vehicle under
the blazing sun. Doing so may cause a fire or
explosion and result in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

10. To avoid risk, the manual of replaceable the battery

should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.

11. The contained lithium-ion-batteries are subject to

the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations.
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Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move around

in the packaging.

12. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

13. Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

14. If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

/\ CAUTION:

o Danger of explosion if battery is incorrectly

replaced.

e Replace only with the same or equivalent type.

e Only use genuine Makita batteries. Use of non-

genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop operation and charge the
battery cartridge when you notice less power.

. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

. Charge the battery cartridge with room temperature

at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

. Charge the battery cartridge if you do not use it for a

long period (more than six months).

OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this speaker listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

. AT SPEAKER OUTPUT = 100mW
. Battery Cartridge Voltage . .
Battery Capacity Unit: Hour (Approximately)
10.8V-12Vmax 14.4v 18V Bluetooth AUX IN
BL1415 5.5 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5Ah
BL1415N 7.5 8.5
BL1815N 75 8.5
BL1020B 1 12
BL1021B
20N BL1820
10 11
BL1820B
BL14
30 13 14
BL1430B
3.0Ah
BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah
BL1850 2 29
BL1850B
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
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/N\ WARNING: accidentally fall out of the speaker, causing injury to

Only use the battery cartridges listed above. Use of you or someone around you.

any other battery cartridges may cause injury and/ e Do not use force when inserting the battery cartridge.

or fire. If the cartridge does not slide in easily, it is not being

NOTE: inserted correctly.

e Table regarding to the battery operating time above is e To remove the battery cartridge, sliding it from the
for reference. speaker while pressing the button on the front of the

e The actual operating time may differ with the type of cartridge.

the battery, charging condition, or usage environment. , ) L.
Indicating the remaining battery

INSTALLATION AND POWER CEEEEL

* Only for battery cartridges with "B" at the end of
SUPPLY the model number

A\ CAUTION:

e Be careful not to pinch your fingers when
opening and closing the battery cover.

e Return the battery compartment locker to the
original position, after installing or removing
battery cartridge. If not, battery cartridge may
accidentally fall out of the speaker, causing injury
to you or someone around you.

e Always close and lock the battery compartment
locker before moving the speaker.

e Always switch off the speaker before installing or
removing the battery cartridge.

e Be careful not to drop or strike the speaker.
Broken shell may slash your finger or stab
your body. Damaged speaker may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion
or risk of injury.

o Hold the speaker and the battery cartridge firmly e 14.4V/18V batteries

» 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

when installing or removing battery cartridge. Indicator or lamps
Failure to hold the speaker and the battery Remaining Capacit
cartridge firmly may cause them to slip off your I |:| !‘ g ~apacty
hands and result in damage to the speaker and Lighted Off Blinking
battery cartridge and a personal injury. I I I I o o
IMPORTANT: 75% - 100%
Reduced power, distortion, “stuttering sound” or “lo
° u“pw is |_ stu |gsu. r “low IIII:I 50% ~ 75%
battery” appear on the display are all the signs that
the main battery 'pack needs to be repIa(l:ed. I I |:| |:| 250 ~ 50%
e The battery cartridge can’'t be charged via the
supplied AC power adaptor. I |:| |:| |:| 0% ~ 25%

e The battery cartridge is not included as standard

accessories. !‘ |:| |:| |:| Charge the battery

Installing or removing slide battery

cartridge (Fig. 3 and 4) I ! J:I D The battery may
e To install the battery cartridge, align the tongue on |:| |:| I I have malfunctioned

the battery cartridge with the groove in the housing

and slip it into place. Always insert it all the way until e 10.8V-12Vmax batteries

it locks in place with a little click.

e |f you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully I |:| !‘ Remaining Capacity
until the red indicator cannot be seen. If not, it may Lighted Off

Indicator or lamps

Blinking
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75% ~ 100%

50% ~ 75%

i

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Using supplied AC power adaptor

Remove the rubber protector and insert the adaptor
plug into the DC socket on the right hand side of the
speaker. Plug the adaptor into a standard mains socket
outlet. Whenever the adaptor is used, the battery pack
is automatically disconnected.

/\ CAUTION:

e Always disconnect the AC power adaptor
completely before moving the speaker. If the AC
adaptor is not removed, it may cause an electric
shock.

e Never pull and/or drag the cord of the adaptor.

If not, the speaker may accidentally fall down,
causing injury to you or someone around you.

IMPORTANT:

e The mains adaptor is used as the means of
connecting the speaker to the mains supply. The
mains socket used for the speaker must remain
accessible during normal use.

e In order to disconnect the speaker, the mains adaptor
should be removed from the mains outlet completely.

e Use the AC power adaptor supplied with the product
or specified by Makita only.

e Do not hold the power supply cable and plug by your
mouth. Doing so might cause an electric shock.

e Do not touch the power plug with wet or greasy
hands.

e Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock. If the cord is damaged, have it
replaced by our authorized service center in order to
avoid a safety hazard. Do not use it before repair.

e After use, always store AC power adaptor out of the
reach of children. If Children play with the cord, they

may suffer injury.
USB power supply socket

This jack can be used to charge a mobile phone or any
other device that uses less than 2.1A of DC current.
Charging will only occur when the speaker is switched on.
NOTE:

Ensure the specification of your external device such as

mobile phone or player is compatible with the speaker.
Please read instruction manual of your external device
before charging.

IMPORTANT:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

The charger may not supply power to some USB
devices.

When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended

for charging lower voltage device. Always place the
cover onto the USB port when not charging the lower
voltage device.

Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

Do not connect this USB socket with your PC

USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

LISTENING TO MUSIC VIA

BLUETOOTH STREAMING

You need to pair your Bluetooth device with the speaker
before you can auto-link to play/stream Bluetooth music
through the speaker. Pairing creates a ‘bond’ so two
devices can recognize each other.

Note:

To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on your
Bluetooth device and then adjust the volume on the
speaker as required.

Pairing your Bluetooth device for the
first time

1. Press the Power button to turn on the speaker.
“Pairing” will appear on the display to show the
speaker is discoverable.

2. Activate Bluetooth on your device according to the
device’s user manual to link to the speaker. Locate
the Bluetooth device list and select the device named
“DMR203” (With some mobiles which are equipped
with earlier versions than BT2.1 Bluetooth device,
you may need to input the pass code “00007).

3. Once connected, there will be a confirmation tone
sound. “Paired” will appear on the display. You can
simply select and play any music from your source
device. Volume control can be adjusted from your
source device, or directly from the speaker.

4. Use the controls on your Bluetooth-enabled device or
on the speaker to play/pause and navigate tracks.
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Note:

If 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both
search for the speaker, it will show its availability on
both devices. However, if one device links with this
unit first, then the other Bluetooth device won't find it
on the list.

If your Bluetooth device is temporarily disconnected
to the speaker, then you need to manually reconnect
your device again to the speaker.

If “DMR203” shows in your Bluetooth device list but
your device cannot connect with it, please delete
the item from your list and pair the device with

the speaker again following the steps described
previously.

Optimum Bluetooth streaming range is roughly 10
meters (30 feet) (line of sight) to the speaker but
distance up to 30 meters (100 feet) are possible.

If Bluetooth connection is lost due to exceeding time
of separation, exceeding the optimum distance,
obstacles or otherwise, reconnecting your device with
the speaker may be necessary.

Physical obstacles, other wireless devices or
electromagnetic devices may affect the connection
quality.

Bluetooth connectivity performance may vary
depending on the connected Bluetooth devices.
Please refer to the Bluetooth capabilities of your
device before connecting to the speaker. All features
may not be supported on some paired Bluetooth
devices.

Playing audio files in Bluetooth mode

When you have successfully connected the speaker with
the chosen Bluetooth device you can start to play your
music using the controls on your connected Bluetooth
device.

1.

Once playing has started adjust the volume to the
required setting using the Volume buttons on the
speaker or on your enabled Bluetooth device.

. Use the controls on your Bluetooth device to play/

pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track and Previous
track buttons on your speaker.

. Press and hold the Fast-forward button or Rewind

button to move through the current track. Release the
button when the desired point is reached.

Note:

Not all player applications or devices may respond to
all of these controls.

Some mobile phones may temporarily disconnect
from the speaker when you make or receive

calls. Some devices may temporarily mute their
Bluetooth audio streaming when they receive text
messages, emails or for other reasons unrelated to

audio streaming. Such behavior is a function of the
connected device and does not indicate a fault with
the speaker.

The display will show the track information such as
title, artist, album, etc., when playing in Bluetooth
mode.

Playing a previously-paired Bluetooth
source device

The speaker can memorize up to 8 sets of paired
device, when the memory exceed this amount, the
oldest pairing history will be over written. If your
Bluetooth device already paired with the speaker
previously, the unit will memorize your Bluetooth device
and it attempts to reconnect with a device in memory
which is last connected. If the last connected device is
not available, the speaker will be discoverable.

Disconnecting your Bluetooth device

Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3
seconds until “Pairing” is shown on the display to
disconnect with your Bluetooth device or turn off
Bluetooth on your Bluetooth device to disable the
connection.

Deleting Bluetooth paired device
memory

To clear the memory of all paired devices, press and
hold the Bluetooth pairing button for more than 5
seconds until you hear two beeps.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS) FUNCTION

True wireless stereo (TWS) is a feature that allows one
device to wirelessly connect with another device. You
can use the TWS function to connect it to a second
DMR203 and play your music through two speakers.

Set up the first speaker

1. Make sure the first speaker is in Bluetooth mode and
connect to a Bluetooth device.

2. Press the Plus button, the display will show [Sapjimmm] .
will flash on the display. Press the Plus button to
enter the “ST Pair” mode. If no buttons are pressed
for 10 seconds, the speaker will also enter the “ST
Pair” mode. The display will show “ST Pair” and “Pair”
will flash 1 minute.

Set up the second speaker

1. Make sure a second speaker is in Bluetooth mode.

2. Press the Plus button, the display will show .
will flash on the display. Press the Plus button to
enter the “ST Pair” mode. If no buttons are pressed
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for 10 seconds, the speaker will also enter the “ST
Pair” mode. When the connection is successful,
will be shown on both displays at the same
time. The EQ setting will revert to Flat mode (initial
setting).
Note:
Set up the second speaker within 1 minute. If you do not
set it up within 1 minute, the setting of the first speaker
will be canceled.

Start playback

1. Start playback on the connected Bluetooth device
and adjust the volume on the Bluetooth device or one
of the speakers for comfortable listening.

Note:
Volume or EQ (not including Bass/Middle/Treble)
adjustment of one speaker is reflected on the other.

2. Use the controls on your Bluetooth device to play/
pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track and Previous
track buttons on the one of the speakers. The display
on the first speaker will show the track information
such as title, artist, album, etc.

3. Press and hold the Fast-forward button or Rewind
button on the one of the speakers to move through
the current track. Release the button when the
desired point is reached.

Switching the audio mode

1. Using two speakers, you can switch between
, and mode.

2. Press the L/R button on either of the speakers to
change the audio mode.

3. mode: Both speakers play the same sound.
It is the initial setting.

4. and mode: One speaker plays the
sound on the right channel, while the other speaker
plays the sound on the left channel for stereo
playback between the speakers.

Disconnecting the TWS Function

Press and hold the Plus button to disconnect the TWS
function.

ENJOYING WIRELESS
PLAYBACK USING

MULTIPLE SPEAKERS

You can enjoy music at the same time by combining up
to 10 devices which are compatible with this function.
Set up the first speaker

1. Make sure the first speaker is in Bluetooth mode and
connect to a Bluetooth device.

2. Press the Plus button, the display will show

3. Select by pressing the L/R button. will
flash on the display. Press the Plus button to enter
“MULTI Pair” mode. If no buttons are pressed for 10
seconds, the speaker will also enter the “MULTI Pair”
mode. The display will show “MULTI Pair” and “Pair”
will flash 1 minute.

Connect the second and more
speakers

1. Make sure the multiple speakers are all in Bluetooth
mode.

2. Press the Plus button, the display will show

3. Select by pressing the L/R button. will
flash on the display. Press the Plus button to enter
the “MULTI Pair” mode. If no buttons are pressed for
10 seconds, the speaker will also enter the “MULTI
Pair” mode. When the connection is successful, the
display will be shown “PARENT” (the master speaker)
on the first speaker and the other displays are all
shown “CHILD” (the secondary speaker). The EQ
setting will revert to Flat mode (initial setting).

Note:

When connecting the second and more speakers,

connect it within 1 minute after setting the first speaker.

After 1 minute, the speaker cannot be connected.

Add a new secondary speaker

If you want to add another speaker after connecting,

operate below steps:

1. Make sure the new speaker is in Bluetooth mode.

2. Press the Plus button on the master speaker, the
display will show “MULTI ADD” and “ADD” will flash
on the display.

3. Press the Plus button on the new speaker, the display
will show LTI

4. Select by pressing the L/R button. will
flash on the display. Press the Plus button to enter
the “MULT!I Pair” mode. If no buttons are pressed for
10 seconds, the speaker will also enter the “MULTI
Pair” mode. When the connection is successful,
“CHILD" (the secondary speaker) will be displayed
on the new speaker. The EQ setting will revert to Flat
mode (initial setting).

Start playback

1. Start playback on the connected Bluetooth device
and adjust the volume on the Bluetooth device or
on the speakers for comfortable listening. The same
music is played from all speakers.

Note:

Only for the master speaker, the volume or EQ (not
including Bass/Middle/Treble) adjustment will be
synchronized with the other speakers. For other
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speakers, adjust the volume or EQ individually with
each speaker.

. Use the controls on your Bluetooth device to play/

pause and navigate tracks. Alternatively, control the
playback using Play/Pause, Next track and Previous
track buttons on the master speaker. The display on
the master speaker will show the track information
such as title, artist, album, etc.

. Press and hold the Fast-forward button or Rewind

button on the master speaker to move through the
current track. Release the button when the desired
point is reached.

Disconnecting the multiple speakers

To disconnect only one secondary speaker, press
and hold the Plus button of the secondary speaker
you want to disconnect.

To disconnect all connections and exit the multiple
speakers group, press and hold the Plus button of the
master speaker.

Equalizer function

[

w

Press the Power button to switch on your speaker.
Press the EQ control button to select your required
mode (FLAT/JAZZ/ROCK/CLASSIC/POP/NEWS).

. To set up the bass, middle and treble, press the EQ

control button until “Bass” flashes on the display.

. Press the Volume up/down button to select your

required bass level. Press the EQ control button
to confirm the setting and enter the “Mid.” (Middle)
setting.

Press the Volume up/down button to select your
required middle level. Press the EQ control button
to confirm the setting and enter the “Tre.” (Treble)
setting.

. Press the Volume up/down button to select your

required treble level. Press the EQ control button to
confirm the setting.

Playing music via auxiliary

input socket

Note:

To have the better sound quality, we recommend setting
the volume to more than two-thirds level on your audio
device and then adjust the volume on the speaker as
required.

The display does not show the information such as

title, artist, album, etc., when playing via auxiliary input
socket.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

e Do not wash the speaker with water.

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided on the right
side of the unit to permit an audio signal to be fed into
the unit from any devices that features a headphone or
audio output, such as MP3 or CD player.

1. Connect a stereo or mono audio source (for example,
MP3 or CD player) to the Auxiliary input socket
(marked ‘AUX IN’), the speaker will be switched from
Bluetooth to auxiliary input mode.

2. Adjust the Volume control on your MP3 or CD player
to ensure an adequate signal and then adjust the
volume on the speaker for comfortable listening.
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SPECIFICATIONS

Amplifier

10.8V-12Vmax:3.5W
Output power 14.4V:6W

18V:10W
Frequency response 50Hz~20kHz
Aux In
Input sensitivity 250mVrms @100Hz
Speaker
Main speaker 101.6mm 8ohm 10W
Tweeter speaker 36mm 8ohm 10W
Bluetooth®

(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth version 5.0 Certified

Bluetooth Profiles A2DP/SCMS-T/AVRCP

Transmission Power Power Class2
Optimum:
Max.10 meters (33 feet)
Possible:

Transmission Range
9 Max.30 meters (100 feet)

(varies according to usage

conditions)
Supported codec SBC
Compatible Bluetooth A2DPIAVRCP
profile
Maximum speaker- BT EDR: 3.08dBm
frequency power BT LE: 3.88dBm

Operating Frequency 2402MHz~2480MHz

USB charging socket

Maximum supplying

5V, 2.1A
power of USB socket

General

DC in 12V 1.5A, center pin

AC power adaptor .
positive

Slide battery:
10.8V-12Vmax

14.4V

18V

Dimensions(W x H x D) | 206mm x 199mm x 217mm

Weight 2.7KG (without battery)

Battery

The company reserves the rights to amend the
specification withour notice.
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POLSKI
(Oryginalna instrukcja)

OBJASNIENIE BUDOWY

OGOLNEJ (Rys. 1)

1. Blokada komory akumulatora/Panel na
telefon komérkowy

Uchwyt

Gniazdo pradu statego

Dodatkowe gniazdo wejsciowe

Port tadowania USB

Gtosnik

Wyswietlacz LCD

Przycisk zwigkszania gto$nosci

Przycisk zmniejszania gtosnosci

10. Przycisk Plus (przycisk parowania)

11. Przycisk L/R

12. Przycisk Nastepny utwor/Szybkie przewijanie
do przodu

13. Przycisk Odtwarzania/Pauzy

14. Przycisk Poprzedni utwor/Przewijanie do tytu

15. Przycisk parowania Bluetooth

16. Przycisk sterowania korektorem

17. Przycisk zasilania

18. Komora do przechowywania telefonu

komorkowego

©CoNoOo~WN

19. Terminal akumulatora 14.4V/18V

20. Terminal akumulatora 10.8V-12Vmax

21. Pokrywa komory do przechowywania telefonu
komorkowego

22. Otwor przewodu

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w
urzadzeniu. Upewnij sig, ze rozumiesz ich znaczenie
przed uzyciem.

cd
Ni-MH
Li-ion

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE.

Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie
niebezpiecznych sktadnikow, zuzyty
sprzet elektryczny, elektroniczny,
akumulatory oraz baterie moga
powodowac negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywg

w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz
dotyczgcg akumulatoréw i baterii
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii,
a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie

i akumulatory, nalezy sktadowac
osobno i przekazywac do punktu
selektywnej zbiérki odpadow
komunalnych, dziatajgcego zgodnie
z przepisami dotyczgcymi ochrony
Srodowiska.

Informuje o tym symbol
przekreslonego kotowego kontenera
na odpady umieszczony na sprzecie.

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Podczas korzystania z narzedzi elektrycznych

nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad

bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,

porazenia pradem i obrazen ciata:

1. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi i instrukcje obstugi tadowarki.

2. Czysc¢ wylgcznie suchg szmatka.

3. Nie nalezy montowaé w poblizu zrédet ciepta, takich
jak kaloryfer, kuchenka lub inne urzgdzenia (w tym
wzmacniacze) wytwarzajgce ciepto.

4. Uzywaj tylko akcesoridw wskazanych przez
producenta.

5. Odfacz urzadzenie od zasilania podczas burzy lub
gdy nie jest uzywane przez diuzszy czas.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Odtwarzacz zasilany bateryjnie ze zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym zestawem
akumulatoréw moze by¢ tadowany tylko przy uzyciu
okreslonej tadowarki. Ladowarka, ktéra moze by¢
odpowiednia do jednego rodzaju akumulatora, moze
stwarza¢ ryzyko pozaru, jesli zostanie uzyta z innym
akumulatorem.

Uzywaj odtwarzacza tylko ze specjalnie
wyznaczonymi zestawami akumulatorow.
Zastosowanie innego rodzaju akumulatoréw moze
spowodowacé ryzyko pozaru.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzymac¢
go z dala od innych metalowych przedmiotéw,
takich jak: spinacze do papieru, monety, klucze,
gwozdzie, $ruby lub inne drobne przedmioty
metalowe, ktére moga taczy¢ jeden zacisk z innym.
Zwarcie zaciskow akumulatora moze spowodowac
iskry, oparzenia lub pozar.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodowki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, jesli twoje ciato jest uziemione.

W niekorzystnych warunkach ciecz moze wyciec

z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu. W razie
przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli

ptyn dostanie sie¢ do oczu, dodatkowo nalezy
skontaktowac sig z lekarzem. Ciecz, ktéra wyciekta
z akumulatora moze powodowac¢ podraznienia lub
poparzenia.

Nie nalezy uzywaé¢ akumulatora ani urzadzenia,
ktére jest uszkodzone lub zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

moga wykazywac nieprzewidziane zachowanie,
powodujgc pozar, wybuch lub ryzyko obrazen.

Nie wystawiaj akumulatora ani urzadzenia na
dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C (266°F) moze spowodowac¢ wybuch.
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja

tadowania i i nie nalezy tadowa¢ akumulatora

lub urzgdzenia poza zakresem okreslonym w
instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie
w temperaturze spoza wskazanego zakresu moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

Wtyczka sieciowa stuzy jako urzgdzenie odtgczajgce
i powinna byé¢ tatwo dostepna.

Nie nalezy uzywac produktu przy wysokim poziomie
gtosnosci przez diuzszy okres czasu. Aby unikngé
uszkodzenia stuchu nalezy uzywacé urzadzenia przy
umiarkowanym poziomie gto$nosci.

(Dla produktow z wyswietlaczem LCD)
Wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktéra moze
powodowac podraznienie i zatrucie. Jesli ciecz
dostanie sie do oczu, ust lub na skére, nalezy
przemy¢ wodg i skontaktowac sie z lekarzem.

17. Nie nalezy naraza¢ produktu na dziatanie deszczu
lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do urzgdzenia
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

18. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
czy braku doswiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem
przypadkéw, gdy byty one pod nadzorem lub
przekazane im zostaty instrukcje dotyczace
korzystania z produktu przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby nie bawity si¢ urzagdzeniem.
Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

19. Nie nalezy nagrzewa¢ lub naraza¢ gto$nika na
dziatanie ognia, nie zostawia¢ go w gorgcym
miejscu, np. w poblizu zrodfa ciepta, w petnym
stoncu lub na wewnatrz samochodu pod palgcym
storicem. Moze to spowodowac pozar lub wybuch, a
takze doprowadzi¢ do obrazen.

INSTRUKCJE TE NALEZY
ZACHOWAC

SZCZEGOLNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA DLA

KASETY AKUMULATORA

1. Przed uzyciem kasety akumulatora nalezy
przeczyta¢ wszystkie instrukcje i ostrzezenia na (1)
tadowarce, (2) akumulatorze i (3) produkcie, ktéry
wykorzystuje akumulator.

2. Nie nalezy rozmontowywac kasety akumulatora.

3. Jesli czas pracy jest zbyt krotki, nalezy natychmiast
przerwaé prace. Moze to spowodowaé ryzyko
przegrzania, ewentualnych oparzen, a nawet
wybuchu.

4. Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy przemy¢
je czystg wodg i natychmiast skontaktowac sie z
lekarzem. To moze prowadzi¢ do utraty wzroku.

5. Nie wolno zwiera¢ kasety akumulatora:

(1) Nie dotykaj zaciskéw zadnym materiatem
przewodzacym.

(2) Unikaj przechowywania kasety akumulatora w
pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie wystawiaj kasety akumulatora na dziatanie
wody lub deszczu. Zwarcie akumulatora moze
spowodowac duzy przeptyw pradu, przegrzanie,
mozliwe poparzenia, a nawet awarie.

6. Nie przechowuj urzadzenia i kasety akumulatora w
miejscach, w ktorych temperatura moze osiggng¢
lub przekroczy¢ 50°C (122°F).

7. Nie pal kasety akumulatora, nawet jesli jest ona
powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta. Kaseta
akumulatora moze eksplodowac w ogniu.
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1.

12.

13.

14.

Uwazaj, aby nie upusci¢ ani nie uderzy¢ w

akumulator.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.
. Aby unikng¢ ryzyka, przed uzyciem nalezy
przeczyta¢ instrukcje wymiany akumulatora.
Maksymalny prad roztadowania akumulatora
powinien by¢ wigkszy lub réwny 8A.
Akumulatory litowo-jonowe podlegajg przepisom
dotyczacym towaréw niebezpiecznych. Do
transportu komercyjnego np. przez osoby trzecie,
spedytoréw, nalezy przestrzega¢ specjalnych
wymagan dotyczgcych pakowania i etykietowania.
W celu przygotowania wysytanego przedmiotu
wymagana jest konsultacja z ekspertem ds.
materiatéw niebezpiecznych. Nalezy réwniez
przestrzega¢ mozliwie bardziej szczegétowych
przepiséw krajowych.
Zabezpiecz tasma lub zakryj otwarte styki i
witoz akumulator w taki sposéb, aby nie mogt
przemieszczac sie w opakowaniu.
Aby usung¢ kasete akumulatora, wyjmij jg z
urzadzenia, a nastepnie zutylizuj w bezpiecznym
miejscu. Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi utylizacji baterii.
Uzywaj akumulatora tylko z produktami okreslonymi
przez Makita. Zatozenie akumulatoréw w produktach
niekompatybilnych moze spowodowa¢ pozar,
nadmierne ciepto, wybuch lub wyciek elektrolitu.
Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy
czas, akumulator nalezy z niego wyjac.

/N UWAGA:

Niebezpieczenstwo wybuchu w przypadku
nieprawidtowej wymiany akumulatora.

o Wymien tylko na taki sam typ lub odpowiednik.

Uzywaj tylko oryginalnych akumulatoréw Makita.
Korzystanie z nieoryginalnych akumulatoréw
Makita lub akumulatoréw, ktére zostaly
zmodyfikowane, moze doprowadzi¢ do ich
pekniecia, powodujac pozar, urazy i uszkodzenia.
To réwniez powoduje utrate gwarancji Makita na
urzadzenie i tadowarke.

Wskazoéwki dotyczace utrzymania
maksymalnej zywotnosci
akumulatora

1.

Przed petnym roztadowaniem nataduj akumulator.
Zawsze przerywaj dziatanie i faduj akumulator, gdy
zauwazysz mniejszg moc.

. Nigdy nie taduj catkowicie natadowanego

akumulatora. Przetadowanie skraca zywotno$é
akumulatora.

. taduj akumulator w temperaturze pokojowej 10°C -

40°C (50°F - 104°F). Przed tadowaniem poczekaj, az
goracy akumulator sie ochtodzi.

. Nataduj akumulator, jesli nie byt uzywany przez

diuzszy okres (ponad sze$¢ miesiecy).
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CZAS PRACY

* Odpowiednie akumulatory dla tego gto$nika sg wymienione w ponizszej tabeli.
* Ponizsza tabela wskazuje czas pracy na jednym tadowaniu.

. Przy wyjsciu gtosnika = 100 mW
Napiecie kasety akumulatora . T
Pojemnos¢ baterii Jednostka: godzina (w przyblizeniu)
10.8V-12Vmax 14.4vV 18V Bluetooth AUX IN
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5AN BL1415N 75 85
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B n 12
2.0Ah 520
BL1
BL1820B 10 u
BL1430
BL1430B 13 14
$.0An BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35

/\ OSTRZEZENIE:

Nalezy stosowac tylko wymienione wyzej kasety akumulatora. Korzystanie z innych akumulatoréw moze

spowodowa¢ obrazenia ciata i/lub pozar.

UWAGA:

e Powyzsza tabela dotyczgca czasu pracy akumulatora przedstawiona zostata w celach informacyjnych.

e Rzeczywisty czas pracy moze rézni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora i warunkéw tadowania lub
warunkéw uzytkowania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

/\ UWAGA:

e Uwazaj, aby nie przytrzasna¢ sobie palcow
podczas otwierania i zamykania pokrywy
akumulatora.

e Po wilozeniu lub wyjeciu kasety akumulatora

przywréé blokade komory akumulatora do

pierwotnej pozycji. W przeciwnym razie

akumulator moze przypadkowo wypas¢ z

odtwarzacza, powodujac obrazenia Twojego ciata

lub kogos w Twoim otoczeniu.

Zawsze zamykaj i zablokuj komore akumulatora

przed przeniesieniem odtwarzacza.

e Zawsze wylaczaj odtwarzacz przed
zamontowaniem lub wyjeciem akumulatora.

o Uwazaj, aby nie upuscic¢ ani nie uderzy¢ w
odtwarzacz. Peknieta ostona moze spowodowac
skaleczenie palca lub wbi¢ sie w ciato.
Uszkodzony odtwarzacz moze zachowywac sie
w nieprzewidziany sposé6b, powodujac pozar,
wybuch lub ryzyko obrazen.

e Podczas wkladania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj odtwarzacz i kasete akumulatora.
Niewlasciwe trzymanie odtwarzacza i kasety
akumulatora moze doprowadzi¢ do wyslizgniecia
sie ich z rak i spowodowac ich zniszczenie lub
uszkodzenie ciata.

WAZNE:

e Zmniejszona moc, znieksztatcenie, ,jgkajacy sie
dzwigk” lub komunikat ,niski poziom natadowania
baterii” widoczny na wyswietlaczu to wszystkie
oznaki, ze gtéwny zestaw baterii wymaga wymiany.

e Nie mozna fadowa¢ akumulatora za pomocg
dotgczonego zasilacza sieciowego.

o Kaseta akumulatora nie wchodzi w skfad
wyposazenia standardowego.

Montowanie lub wyjmowanie
wsuwanej kasety akumulatora (Rys. 3
id)

e Aby zamontowa¢ akumulator, wyréwnaj wystep na
akumulatorze z rowkiem w obudowie i wsun go na
miejsce. Zawsze wktadaj go do konca, az zaskoczy
na miejsce z matym kliknigciem.

e Jesli widzisz czerwony wskaznik w gornej czesci
przycisku, to nie jest on catkowicie zablokowany.
Wsun go w peni, az czerwony wskaznik nie bedzie
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wypas¢ z odtwarzacza, powodujgc
obrazenia Twojego ciata lub kogo$ w Twoim
otoczeniu.

o Nie nalezy uzywac sity przy wktadaniu kasety

akumulatora. Jesli nie mozna tatwo wsung¢ kasety, to

nie zostata wtozona prawidtowo.

o Aby wyjac¢ kasete akumulatora, wyciagnij jg z
odtwarzacza, naciskajgc jednoczesnie przycisk na
przednim panelu kasety.

Wskazanie pozostatej pojemnosci
baterii

* Tylko dla akumulatoréw z literg ,,B” na koncu
numeru modelu

» 1. Lampki kontrolne 2. Przycisk Check
Kliknij przycisk Check na kasecie akumulatora, aby
wskaza¢ pozostatg pojemnos$¢ akumulatora. Lampki
kontrolne zapalg sie na kilka sekund.

o Akumulatory 14.4V/18V

Wskaznik lub lampki

Pozostata
|:| !‘ pojemnosc¢

Podswietlony | Wyt | Migajacy

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

IR0

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
pooo Bie
I I |:| |:| Mozliwe, ze
t akumulator jest
|:| |:| I I uszkodzony
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e Akumulatory 10.8V-12Vmax

Wskaznik lub lampki

Pozostata
|:| !‘ pojemnos¢

Podswietlony | Wyt. | Migajacy

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

W zaleznosci od warunkéw pracy i temperatury
otoczenia wskaznik moze nieznacznie réznic sie od
rzeczywistej mocy.

Korzystanie z dotagczonego zasilacza
sieciowego

Zdejmij gumowa ostone i wioz wtyczke zasilacza do

gniazda pradu statego po prawej stronie odtwarzacza.

Podtgcz zasilacz do standardowego gniazdka

elektrycznego. W przypadku korzystania z zasilacza

akumulator roztgczy sie automatycznie.

/N\ UWAGA:

e Zawsze odlaczaj catkowicie zasilacz sieciowy
przed przeniesieniem odtwarzacza. Jesli zasilacz
sieciowy nie zostanie odtagczony, moze to
spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

o Nigdy nie nalezy ciagnac i/lub przeciaga¢
przewodu zasilacza. W przeciwnym razie
odtwarzacz moze przypadkowo spas¢,
powodujac obrazenia ciata uzytkownika lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

WAZNE:

e Zasilacz stuzy do podtgczenia odtwarzacza do
zrédta zasilania. Gniazdo sieciowe uzywane dla
odtwarzacza musi pozosta¢ dostepne podczas
normalnego uzytkowania.

e Aby odigczy¢ odtwarzacz, zasilacz sieciowy nalezy
catkowicie wyja¢ z gniazdka sieciowego.

e Nalezy uzywac zasilacza sieciowego dostarczonego
z produktem lub okreslony tylko przez firme Makita.

o Nie nalezy trzymac¢ przewodu zasilajgcego i wtyczki
przy ustach. Moze to spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym.

o Nie wolno dotyka¢ wtyczki zasilania mokrymi lub
ttustymi rekami.

e Uszkodzone lub zaplgtane przewody zwigkszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Jesli
przewdd zasilajgey jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym,

aby unikna¢ zagrozenia dla bezpieczenstwa. Nie
nalezy go uzywac przed naprawieniem.

e Po uzyciu nalezy zawsze przechowywac zasilacz
sieciowy w miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieci
bawigce sie przewodem mogg dozna¢ obrazen.

Port zasilania USB

To ztgcze moze by¢ uzywane do tadowania telefonu
komdrkowego lub innego urzadzenia, ktére zuzywa
mniej niz 2.1A pradu statego.

tadowanie odbywa sie tylko przy wigczonym

odtwarzaczu.

Uwaga:

Upewnij sie, ze specyfikacja urzadzenia zewnetrznego,

takiego jak telefon komérkowy lub odtwarzacz jest

kompatybilna z odtwarzaczem. Prosze przeczyta¢
instrukcje obstugi swojego urzadzenia zewnetrznego
przed tadowaniem.

WAZNE:

e Przed podigczeniem urzgdzenia USB do tadowarki
zawsze tworz kopie zapasowg danych z urzgdzenia
USB. W przeciwnym razie Twoje dane mogg zosta¢
utracone.

e tadowarka moze nie dostarczac energii do niektorych
urzadzen USB.

e Jedli nie uzywasz kabla USB lub po natadowaniu,
odtgcz go, a nastepnie zamknij pokrywe.

e Nie nalezy podtaczac zasilacza do portu USB. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko pozaru. Port USB
stuzy wytgcznie do tadowania urzadzenia z niskim
napigciem. Nalezy zawsze zaktada¢ ostong na port
USB, gdy nie taduje urzadzenia z niskim napieciem.

e Nie wktadaj gwozdzia, drutu itp. do portu zasilania
USB. W przeciwnym razie, zwarcie obwodu moze
spowodowac dym i pozar.

e Nie podtgczaj tego gniazda USB do portu USB
komputera, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzen.

SLUCHANIE MUZYKI PRZEZ

BLUETOOTH

Musisz sparowa¢ urzgdzenie Bluetooth z
odtwarzaczem, aby méc automatycznie potgczyc¢ sie w
celu odtwarzania/przesytania muzyki Bluetooth przez
odtwarzacz. Parowanie tworzy ,wigzanie”, dzieki czemu
dwa urzgdzenia mogg sie rozpoznac.

Uwaga:

Aby poprawic¢ jako$¢ dzwieku, zalecamy ustawi¢
gto$nosc na poziomie ponad dwoch trzecich na
urzadzeniu Bluetooth, a nastepnie ustawi¢ gtosnosé¢ w
odtwarzaczu wedtug potrzeby.
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Parowanie urzadzenia Bluetooth po
raz pierwszy

-

. Nacisénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ odtwarzacz.
Komunikat ,Pair” pojawi sie na wyswietlaczu, aby
pokazaé, ze odtwarzacz jest wykrywalne.

2. Aktywuj Bluetooth na swoim urzadzeniu wedtug
instrukcji obstugi urzadzenia, aby potaczy¢ je z
odtwarzaczem. Znajdz liste urzadzen Bluetooth i
wybierz urzadzenie o nazwie ,DMR203” (w przypadku
niektorych telefonéw komérkowych wyposazonych w
wczesniejsze wersje niz urzagdzenie Bluetooth BT2.1
moze by¢ konieczne wprowadzenie hasta ,0000”).

3. Po podigczeniu rozlegnie sie dzwigk potwierdzenia.
Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Paired”.
Mozna wybra¢ i odtworzy¢ dowolng muzyke z
urzgdzenia. Poziom gto$nosci mozna kontrolowac¢
poprzez urzgdzenie zrédtowe lub bezposrednio z
odtwarzacza.

4. Uzyj przyciskow na urzgdzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezpos$rednio na odtwarzaczu, aby
odtwarzac¢/pauzowac i nawigowac utwory.

Uwaga:

e Jesli dwa urzadzenia Bluetooth, parowane po raz

pierwszy, bedg wyszukiwa¢ odtwarzacza, to jego

dostepnos$¢ pojawi sie na obu urzgdzeniach. Jednak,

jesli jedno urzadzenie jako pierwsze potaczy sie z

odtwarzaczem, to inne urzadzenie Bluetooth nie

znajdzie go na liscie.

Jesli urzadzenie Bluetooth tymczasowo zostanie

odtgczone od odtwarzacza, to nalezy ponownie

potaczy¢ je recznie.

Jesli ,DMR203” pojawia si¢ na liScie urzadzen

Bluetooth, ale urzadzenie nie moze potgczy¢ sie

z nim, nalezy usung¢ element z listy i ponownie

przeprowadz parowanie urzadzenia z odtwarzaczem,

postepujac zgodnie z wczesniej opisanymi
instrukcjami.

Optymalny zakres transmisji strumieniowej Bluetooth

wynosi okoto 10 metrow (30 stép) (na linii wzroku) od

odtwarzacza, ale mozliwa jest tez odlegto$¢ do 30 m

(100 stop).

W przypadku utraty potgczenia Bluetooth z powodu

przekroczenia czasu separacji, przekroczenia

optymalnej odlegtosci, przeszkéd lub w inny sposéb,
konieczne moze by¢ ponowne potgczenie urzgdzenia

z odtwarzaczem.

Przeszkody fizyczne, inne urzadzenia

bezprzewodowe lub urzgdzenia elektromagnetyczne

mogg wptywac na jako$¢ potgczenia.

e Wydajnos¢ potaczenia Bluetooth moze roznic sie

w zaleznosci od podigczonych urzadzen Bluetooth.

Prosze odnie$¢ sie do funkcji Bluetooth urzadzenia

przed podtgczeniem do odtwarzacza. Nie wszystkie

funkcje moga by¢ obstugiwane w niektorych

sparowanych urzadzeniach Bluetooth.

Odtwarzanie plikow audio w trybie
Bluetooth

Po podigczeniu odtwarzacza do wybranego urzadzenia

Bluetooth mozna rozpocza¢ odtwarzanie muzyki

za pomocg elementéw sterowania na podigczonym

urzadzeniu Bluetooth.

1. Po rozpoczeciu odtwarzania dostosuj gtosnos¢ za
pomocg przyciskoéw gtosnosci na odtwarzaczu lub na
dostepnym urzadzeniu Bluetooth.

2. Uzyj przyciskéw na urzgdzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezpos$rednio na odtwarzaczu, aby
odtwarzac¢/pauzowac i nawigowac utwory. Mozna
réwniez sterowaé odtwarzaniem za pomocg
przyciskéw Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwor,
Poprzedni utwér na odtwarzaczu.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przewijania do przodu
lub wstecz, aby przewina¢ aktualnie odtwarzany
utwor. Zwolnij przycisk, gdy zostanie osiggniety
odpowiedni punkt.

Uwaga:

e Nie wszystkie aplikacje lub urzadzenia odtwarzajgce
moga reagowac na te wszystkie elementy sterujgce.

o Niektore telefony komérkowe mogg tymczasowo
odtgczy¢ sie od odtwarzacza podczas wykonywania
lub odbierania potgczen. Niektére urzgdzenia mogg
tymczasowo wytaczy¢ przesytanie dzwigku Bluetooth
po otrzymaniu wiadomosci tekstowych, wiadomosci
e-mail lub z innych powoddéw, niezwigzanych z
transmisjg strumieniowg dzwigku. Takie zachowanie
jest funkcja podigczonego urzadzenia i nie wskazuje
na uszkodzenie odtwarzacza.

e Podczas odtwarzania w trybie Bluetooth, na
wyswietlaczu pojawig sig informacje o utworze, takie
jak tytut, wykonawca, album itp.

Odtwarzanie wczesniej sparowanego
urzadzenia zrédlowego Bluetooth

Odtwarzacz moze zapamieta¢ do 8 sparowanych
urzadzen, gdy pamig¢ przekroczy te ilo$¢, najstarsza
historia parowania zostanie nadpisana. Jesli Twoje
urzagdzenie Bluetooth zostato wczesniej sparowane z
odtwarzaczem, to zapamieta twoje urzadzenie Bluetooth
i sprobuje potgczy¢ sie ponownie z urzadzeniem

w pamieci, ktére zostato ostatnio podigczone. Jesli
ostatnio podtgczone urzadzenie jest niedostepne, to
odtwarzacz bedzie ponownie wykrywalny.

Odtaczanie urzadzenia Bluetooth
Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth
przez 2-3 sekundy, az ,Pairing” pojawi sig¢ na
wyswietlaczu lub wytacz Bluetooth na urzadzeniu
zrodtowym, aby przerwac potgczenie.
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Usuwanie sparowanego urzadzenia
Bluetooth z pamiegci
Aby wyczysci¢ pamie¢ wszystkich powigzanych
urzadzen, nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania
Bluetooth na dtuzej niz 5 sekund, az ustyszysz dwa
sygnaty dzwiekowe.

Funkcja TWS (True Wireless

Stereo)

TWS to funkcja, ktéra pozwala jednemu urzadzeniu

na bezprzewodowe potgczenie z innym urzadzeniem.
Mozesz uzyé funkcji TWS, aby podtgczy¢ odtwarzacz do
innego urzadzenia DMR203 i odtwarza¢ muzyke przez
dwa gtosniki.

Konfiguracja pierwszego odtwarzacza

1. Upewnij sie, ze pierwszy odtwarzacz znajduje sie¢ w
trybie Bluetooth i zostato potgczone z urzgdzeniem
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi sie

vULT] bedzie miga¢ na wyswietlaczu. Naci$nij
przycisk Plus, aby wej$¢ w tryb ,ST Pair”. Jesli
przycisk nie zostanie nacisniety w ciggu 10 sekund,
odtwarzacz réwniez przejdzie w tryb ,ST Pair”. Na
wyswietlaczu pojawi sie symbol ,ST Pair", a ,Pair”
bedzie migac przez 1 minute.

Konfiguracja drugiego odtwarzacza

1. Upewnij sie, ze drugi odtwarzacz jest w trybie
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi

. bedzie miga¢ na wyswietlaczu.
Nacisnij przycisk Plus, aby wej$¢ w tryb ,ST Pair”.
Jesli przycisk nie zostanie nacisniety w ciagu 10
sekund, odtwarzacz réwniez przejdzie w tryb ,ST
Pair”. Gy potaczenie sie powiedzie, to pojawi
sie na obu wyswietlaczach jednoczesnie. Ustawienia
korektora powrdcg w tryb ptaski (ustawienie
poczgtkowe).

Uwaga:

Konfiguruj drugi odtwarzacz w ciggu 1 minuty. Jesli

nie skonfigurujesz go w ciggu 1 minuty, konfiguracja

pierwszego odtwarzacza zostanie anulowana.

Rozpoczecie odtwarzania

1. Rozpocznij odtwarzanie na podtgczonym
urzgdzeniu Bluetooth i dostosuj poziom gto$nosci na
urzadzeniu Bluetooth lub jednym z odtwarzaczy dla
komfortowego stuchania muzyki.

Uwaga:

Regulacja gto$nosci lub korektor (bez niskich/
$rednich/wysokich tonéw) jednego odtwarzacza sg
odzwierciedlane na drugim.

2. Uzyj przyciskéw na urzadzeniu obstugujacym
Bluetooth lub bezposrednio na odtwarzaczu, aby
odtwarzaé/pauzowac i nawigowac utwory. Mozna
réwniez sterowaé odtwarzaniem za pomocg
przyciskow Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwor,
Poprzedni utwér na jednym z odtwarzaczy.
Wyswietlacz pierwszego odtwarzaczy pokaze
informacje o utworze, takie jak tytut, wykonawca,
album itp.

3. Nacisénij i przytrzymaj przycisk przewijania do
przodu lub przycisk przewijania do tytu na jednym z
odtwarzaczy, aby poruszacé sie po biezagcym utworze.
Zwolnij przycisk, gdy zostanie osiggniety odpowiedni
punkt.

Przetaczanie trybu dzwieku

1. Za pomocg dwdéch odtwarzaczy mozna przetgczaé
migdzy trybem , i .

2. Nacis$nij przycisk L/R na ktéryms$ z urzadzen, aby
zmieni¢ tryb dzwieku.

3. Tryb : Oba urzadzenia odtwarzajg ten sam
dzwiek. To jest ustawienie poczgtkowe.

4. Tryb i : Jedno urzadzenie odtwarza
dzwigk na prawym kanale, podczas gdy drugie
urzadzenie odtwarza dzwiek na lewym kanale.

Wylaczanie funkcji TWS

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Plus, aby wytaczyé
funkcje TWS.

KORZYSTANIE Z
BEZPRZEWODOWEGO

ODTWARZANIA ZA POMOCA
WIELU GLOSNIKOW

Mozesz cieszy¢ sie muzyka jednoczesnie, taczac do 10
urzadzen, ktére sg kompatybilne z tg funkcja.

Konfiguracja pierwszego odtwarzacza

1. Upewnij sie, ze pierwszy odtwarzacz znajduje sie w
trybie Bluetooth i zostato potgczone z urzgdzeniem
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi sie
.

3. Wybierz naciskajgc przycisk L/R.
migac¢ na wyswietlaczu. Naci$nij przycisk Plus, aby
wejsé w tryb ,MULTI Pair”. Jesli przycisk nie zostanie
nacisniety w ciggu 10 sekund, odtwarzacz réwniez
przejdzie w tryb ,MULTI Pair”. Na wyswietlaczu
pojawi sie symbol ,MULTI Pair”, a ,Pair” bedzie miga¢
przez 1 minute.
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Podtacz drugi i kolejny odtwarzacz

1. Upewnij sie, ze inne odtwarzacze sg w trybie
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus, a na wyswietlaczu pojawi sie
il |

3. Wybierz naciskajgc przycisk L/R. zacznie
migac¢ na wyswietlaczu. Naci$nij przycisk Plus, aby
wejs¢ w tryb ,MULTI Pair”. Jesli przycisk nie zostanie
nacis$niety w ciggu 10 sekund, odtwarzacz réwniez
przejdzie w tryb ,MULTI Pair”. Gdy potaczenie
sie powiedzie, to na wyswietlaczu pierwszego
odtwarzacza pojawi si¢ “PARENT” (gtéwny
odtwarzacz), a na wyswietlaczach pozostatych
urzgdzen pojawi sie “CHILD” (dodatkowy
odtwarzacz). Ustawienia korektora powréca w tryb
ptaski (ustawienie poczatkowe).

Uwaga:

Przy potaczeniu drugiego i kolejnych odtwarzaczy,

podtgcz je w ciggu 1 minuty po ustawieniu pierwszego

odtwarzacza. Po 1 minucie, odtwarzacz nie moze by¢

podtgczony.

Dodawanie kolejnego odtwarzacza

Jesli chcesz potgczy¢ kolejny odtwarzacz, wykonaj

nastepujace kroki:

1. Upewnij sig, ze nowy odtwarzacz jest w trybie
Bluetooth.

2. Nacisnij przycisk Plus na gléwnym odtwarzaczu, na
wyswietlaczu pojawi si¢ komunikat ,MULTI ADD” i
zacznie miga¢ ,ADD".

3. Nacisnij przycisk Plus na nowym odtwarzaczu, a na
wyswietlaczu pojawi sig

4. Wybierz naciskajac przycisk L/R. zacznie
migac¢ na wyswietlaczu. Nacisnij przycisk Plus,
aby wejs¢ w tryb ,MULTI Pair”. Jesli przycisk nie
zostanie naci$niety w ciggu 10 sekund, odtwarzacz
réwniez przejdzie w tryb ,MULTI Pair”. Po pomys$inym
podtgczeniu na nowym gtosniku bedzie wyswietlane
“CHILD” (dodatkowy odtwarzacz). Ustawienia
korektora powrdcg w tryb pfaski (ustawienie
poczatkowe).

Rozpoczecie odtwarzania

1. Rozpocznij odtwarzanie na podtgczonym
urzgdzeniu Bluetooth i dostosuj poziom gtosnosci na
urzgdzeniu Bluetooth lub jednym z odtwarzaczy dla
komfortowego stuchania muzyki. Ta sama muzyka
bedzie odtwarzana na wszystkich urzadzeniach.
Uwaga:
Tylko w przypadku odtwarzacza gtéwnego regulacja
gto$nosci lub korektora (nie dotyczy niskich/$rednich/
wysokich tonéw) zostanie zsynchronizowana z
innymi odtwarzaczami. W przypadku innych urzadzen
dostosuj gtosnosc lub korektor indywidualnie dla

kazdego z nich.

2. Uzyj przyciskéw na urzadzeniu obstugujgcym
Bluetooth lub bezposrednio na odtwarzaczu, aby
odtwarzaé/pauzowac i nawigowac utwory. Mozna
réwniez sterowaé¢ odtwarzaniem za pomocg
przyciskéw Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwar,
Poprzedni utwér na gtéwnym odtwarzaczu.
Wyswietlacz gtéwnego odtwarzacza pokaze
informacje o utworze, takie jak tytut, wykonawca,
album itp.

3. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk przewijania do
przodu lub przycisk przewijania do tytu na gtéwnym
odtwarzaczu, aby poruszacé sie po biezagcym utworze.
Zwolnij przycisk, gdy zostanie osiggnigety odpowiedni
punkt.

Odtaczanie kilku urzadzen

e Aby odigczy¢ tylko jeden dodatkowy odtwarzacz,
nacisnij i przytrzymaj przycisk Plus na dodatkowym
odtwarzaczu, ktory chcesz odtgczyé.

e Aby odtgczy¢ wszystkie potgczenia i wyjs¢ z grupy
kilku urzadzen, nacisnij i przytrzymaj przycisk Plus na
gtéwnym odtwarzaczu.

Funkcja korektora

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby witgczy¢ odtwarzacz.

2. Nacis$nij przycisk sterowania korektorem, aby wybra¢
zadany tryb (PLASKI/JAZZ/ROCK/KLASYCZNY/
POP/WIADOMOSCI).

3. Aby ustawi¢ tony niskie, $rednie i wysokie, nacisnij
przycisk sterowania korektorem, dopdki na
wys$wietlaczu nie pojawi sie komunikat ,Bass”.

4. Nacisnij przycisk zwigkszania/zmniejszania gto$nosci,
aby wybra¢ zgdany poziom tondw niskich. Naci$nij
przycisk sterowania korektorem, aby potwierdzi¢
ustawienie i przej$¢ do ustawien ,Mid.” (Srednie).

5. Nacisénij przycisk zwigkszania/zmniejszania gtosnosci,
aby wybra¢ zgdany poziom tonéw $rednich. Nacisnij
przycisk sterowania korektorem, aby potwierdzi¢
ustawienie i przej$¢ do ustawien ,Tre.” (wysokie).

6. Nacisnij przycisk zwigkszania/zmniejszania gto$nosci,
aby wybrac¢ zgdany poziom tondw wysokich. Nacisnij
przycisk sterowania korektorem, aby zatwierdzi¢
ustawienia.

Odtwarzanie muzyki przez

wejscie pomocnicze

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3,5mm znajduje

sie po prawej stronie urzadzenia, aby umozliwi¢
doprowadzenie sygnatu audio do urzgdzenia z
dowolnego urzgdzenia wyposazonego w stuchawki lub
wyjscie audio, takiego jak odtwarzacz MP3 lub CD.
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1. Podtacz zrédto dzwieku stereo lub mono (na przyktad
odtwarzacz MP3 lub CD) do pomocniczego gniazda
wejsciowego (oznaczonego ,AUX IN”), odtwarzacz
zostanie przetgczony z trybu Bluetooth na dodatkowy
tryb wejsciowy.

2. Ustaw gto$nos¢ w odtwarzaczu MP3 lub CD, aby
zapewni¢ odpowiedni sygnat, a nastepnie dostosuj
gto$nosc¢ odtwarzacza dla wygodnego odtwarzania.

Uwaga:

W celu poprawy jako$ci dzwigku zaleca sig, aby ustawi¢

poziom gto$nosci w urzagdzeniu audio na ponad dwie

trzecie, a nastepnie w razie potrzeby wyregulowaé
gtosnosce.

Wyswietlacz nie pokazuje informaciji, takich jak tytut,

wykonawca, album itp., podczas odtwarzania za

posrednictwem pomocniczego gniazda wejsciowego.

KONSERWACJA

/N\ UWAGA:

e Nigdy nie uzywaj paliwa, benzyny, rozcienczalnika,
alkoholu itp. Moze to doprowadzi¢ do odbarwien,
odksztatcen lub peknie¢.

o Nie czy$¢ odtwarzacza woda.

SPECYFIKACJA

Wzmacniacz

10.8V-12Vmax:3.5W
Moc wyjéciowa 14.4V:6W

18Vv:10wW
Pasmo przenoszenia 50Hz~20kHz

Pomocnicze gniazdo wejsciowe
250mVrms @100Hz

Czuto$¢ wejéciowa
Gtosnik
Gtowny gtosnik

101.6mm 8ohm 10W
36mm 8ohm 10W

Gtosnik wysokotonowy

Bluetooth®

(Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi
znakami handlowymi bedgcymi wtasnoscig Bluetooth
SIG, Inc.)

Wersja Bluetooth
Profile Bluetooth
Moc transmisji

Certyfikowany 5.0
A2DP/SCMS-T/AVRCP
Moc Class2

Optymalny:
Maksymalnie 10 metrow
(33 stép)

Mozliwy:

Maksymalnie 30 metréw
(100 stop)

(w zaleznosci od
warunkéw uzytkowania )

Zakres transmisji

Obstugiwane kodeki SBC
Kompatybilny profil A2DP/AVRCP
Bluetooth

Maksymalna moc BT EDR: 3.08dBm
czestotliwosci odtwarzacza | BT LE: 3.88dBm

2402MHz~2480MHz

Czestotliwos¢ pracy

Wejscie do tadowania USB

Maksymalna moc

zasilajgca port USB 5V, 2.1A

Ogolne

Prad staty 12V 2.5A,

Zasilacz sieciowy centralny styk dodatni

Akumulator wsuwany

Akumulator ig.j&-lZVmax
18v
) 206mm x 199mm x
Wymiary (szer. x wys. x gt.) 217mm

Waga 2,7kg (bez akumulatora)

Firma zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
specyfikacji bez powiadomienia.
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MAGYAR
(Eredeti utmutato)

Az altalanos nézet

részletezése (1. abra)

1. Az akkutarol6 zarja/Mobiltelefon-tartd

Fogé

DC bemenet

Aux bemenet

USB toltéaljzat

Hangszoré

LCD kijelzd

Hangerd novelése

Hangeré csokkentése

10. Plusz gomb (plusz pérositasi gomb)
11. L/R gomb

12. Kovetkezd zeneszam/elbretekerés gomb
13. Lejatszas/Sziinet

14. El6z6 zeneszam/visszatekerés gomb
15. Bluetooth parositogomb

16. EQ hangszinszabalyzé gomb

17. Bekapcsolégomb

18. Mobiltelefon-tarol6 rekesz

©X® NGO~ WDN

19. 14,4V/18V akkufoglalat

20. 10,8V-12Vmax akkufoglalat
21. A mobil tarolérekesz fedele
22. VVezetéknyilas

SZIMB LUMOK

Az alabbiakban a készulékkel kapcsolatos
szimbdlumokrél olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt
ezekkel tisztaban legyen.

DE Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

Ni-MH . . .
ton  Mivel a berendezésben veszélyes

alkatrészek vannak, az elektromos
és elektronikus berendezések,
akkumulatorok és elemek hulladékai
negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus
készllékeket vagy akkumulatorokat
ne dobja a haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl és az
akkumulatorokrol és elemekrol,
valamint az akkumulatorok

és elemek hulladékarol szo6ld

eurdpai iranyelvnek, valamint a
nemzeti jogszabalyokhoz torténé
adaptalasanak megfeleléen a
hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kulén
kell tarolni, és a telepulési hulladék
elkuldnitett gydjtéhelyére kell szallitani
a koérnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett
athuzott kerekes kuka szimbélum.

FONTOS BIZTONSAGI
INSTRUCTIONS

Eca Csak EU-tagallamok szamara.

UTASITASOK

/\ FIGYELMEZTETES:

Elektromos eszkdz0k hasznalata soran mindig tartsa

be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csokkentheti

a tlizesetek, aramités és a személyi sériilések

kockézatéat. Ezek az alabbiak:

1. Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utmutatot és a tolt6 utasitasait.

2. Akésziléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Akésziléket ne szerelje be héforrasok kozelébe,
pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erdsiték stb.,
melyek hét termelnek.

4. Kizéarolag a gyarto altal megadott csatolmanyokat
és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.

5. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem
kivanja hasznalni, a késziilék elektromos
csatlakozojat huzza ki a konnektorbol.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

A beépitett akkumulatorral vagy kilénallé
akkumulatorral miik6dé hangszoérot csak az
akkumulatorhoz meghatarozott toltével szabad
feltdlteni. Az egy adott akkumulatorhoz valé télté
tlizveszélyes lehet, ha mas akkumulatorhoz
hasznaljak.

Az akkumulatorral miik6d6é hangszéroét csak kilon
az ahhoz tervezett akkumulatoregységgel hasznalja.
Egyéb akkumulatorok hasznalata tlizveszéllyel jar.
Ha az akkumulator-egységet nem hasznalja, tartsa
tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktol és minden egyéb olyan
targytol, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sériilésekkel és tlizesettel is jarhat.

Ne keriljon a testfellilete érintkezésbe olyan

foldelt fellletekkel, mint példaul csoévek, radiatorok,
vizmelegiték vagy hltégépek. Az aramiités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste foldelve van.
Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; kerliljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe kertilt a
folyadékkal, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A

sérllt vagy modositott akkumulatorok miikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sériilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt ldngnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C (266°F) feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen toltést az utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivili toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

A halézati csatlakozo a késziilék dramtalanitasara
szolgal, melynek mikddéképes allapotban kell
maradnia.

Ne haszndlja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztul. A hallaskarosodas megel6zése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
Uzemeltesse.

(Csak LCD kijelz6vel rendelkezd termékekhez) Az
LCD kijelzék olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szajba vagy a bdrre jut, éblitse le vizzel
és forduljon orvoshoz.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy nedvességnek.

Ha a készllék belsébe viz jut, az ndveli az aramiités
kockéazatat.

18. A készlléket akkor hasznalhatjak gyermekek

és csoOkkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell6 tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukért felelés személy szamukra
felligyeletet biztosit és a a készlilék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el 6ket. A
gyermekek szamara biztositson felligyeletet, hogy
azok ne jatszassanak a termékkel. A terméket
tarolja gyermekek szamara nem elérhet helyen.

19. Ne tegye ki a hangszorét hének vagy tliznek,

és ne hagyja forro helyeken, példaul héforrasok
kdzelében, ne tegye ki kdzvetlen napfénynek és ne
hagyja napon all6 jarmivekben sem. Ez tlizesethez
vagy robbanashoz vezethet, és személyes sériilést
okozhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

9.

TERMEKSPECIFIKUS
BIZTONSAGI SZABALYOK

AKKUTARTO REKESZ

Az akkutart6 rekesz hasznalatdak megkezdése
elétt olvasson el minden figyelmeztet6 jelzést az (1)
akkutart6 rekeszen.

Ne szerelje szét az akkutarté rekeszt.

Ha a miikodési idé tulzottan lerévidiil, azonnal

fuggessze fel a hasznalatot. Ez tulhevilésveszéllyel

jarhat, gyulladast vagy robbanéas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kerdil,

oOblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon

orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

Ne zérja révidre az akkutarto rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezeté
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutartt rekeszt egy tarol6ban
mas fém targyakkal, példaul szégekkel,
pénzérmékkel, stb.

(3) Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek
vagy esének. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat, vagy
akar tonkre is mehet.

Ne tarolja az akkutart6 rekeszt olyan helyeken,

ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)

értéket.

Ne probalja elégetni az akkutartd rekeszt még

akkor sem, ha az némileg sériilt vagy mar teljesen

elhasznaldédott. Az akkutartd rekesz tlizben
felrobbanhat.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkumulatort, és

azt ne érje erds Utés sem.

Ne haszndlja az akkumulatort, ha az sérdlt.
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10. A kockazatok elkeriilése érdekében hasznalat
el6tt olvassa el a cserélhetd akkumulator kezelési
Gtmutatdjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.

11. Akészulék litium-ion akkumulatoraira a térvény
szerint a veszélyes arukra vonatkozé kdvetelmények
vonatkoznak. Uzleti célu szallitas soran, tehat
harmadik feleknél, szallitdcégeknél figyelembe kell
venni a csomagolason és a cimkéken feltiintetett
kulénleges eléirasokat.

A termék szallitasa el6tt igénybe kell venni egy
veszélyes arukra specializalodott szakember
tanacsat. Kérjik, részletesen tanulmanyozza az
orszagos szabalyozasokat is.

Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt
csatlakozasi pontot. Az akkumulatort csomagolja be
Ggy, hogy az ne tudjon mozogni a csomagolasban.

12. Az akkukazetta kiselejtezésekor vegye azt ki a
késziilékbél és szabaduljon meg téle biztonsagos
helyen. Az akkumulatorok kiselejtezésekor kdvesse
a helyi eléirasokat.

13. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerll, az tlizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

14. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
vegye ki bel6le az akkumulatort.

/\ FIGYELEM:

e Az akkumulator helytelen behelyezése

robbanashoz vezethet.

Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipusura

cserélje.

Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat

hasznaljon. A nem eredeti, vagy médositott

akkumulatorok felrobbanhatnak, tiizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.

Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozoé

jotallas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator
élettartamanak
meghosszabbitasahoz

1. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, miel6tt az teljes
mértékben lemeriiine. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutartd rekeszt, amint
észleli, hogy a késziilék teljesitménye gyengiil.

2. Soha ne toltse az akkutart6 rekeszt, amikor az teljes
mértékben fel van toltve. A taltéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

3. Az akkutarté rekesz toltését végezze,
szobahémeérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdil.

4. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.
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172

MUKODESI IDO

* A hangszoréhoz hasznalhaté akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhato.

* Az alabbi tablazaton lathaté a mikddési id6 egy toltéssel.

. AHANGFAL KIMENETENEL = 100mW
Az akkukazetta feszlltsége .. o
Akkukapacitas (egység: Ora) (Megkozelitéleg)
10.8V-12Vmax 14.4v 18V Bluetooth AUX IN
BL1415 5,5 6,5
1.3Ah
BL1815 6,0 6,5
BL1015
BL1016 8.5 9,5
L.5Ah BL1415N 75 85
BL1815N 7.5 8,5
BL1020B
BL1021B 1 12
Z0An BL1820
BL1820B 10 u
BL1430
BL1430B 13 14
$0An BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah
BL1850 ” ”0
BL1850B
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ FIGYELEM:

Kizaroélag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy

tlizesethez vezethet.

Megjegyzés:

e Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek.
e Avalos lizemid6 fuigghet az akkumulator tipusatdl, a toltés feltételeitél és a hasznalati kdrnyezettdl is.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

/\ Figyelem:

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor
lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

Az akkukazetta behelyezése és kivétele utan
allitsa vissza az eredeti allasba az akkumulator
rekeszének zarjat. Ellenkez6 esetben az
akkukazetta véletleniil kieshet a hangszérébal,
sériilést okozva Onnek vagy a koriilétte alloknak.
A hangszoro szallitasa el6tt mindig zarja le az
akkutarté rekesz zarjat.

A radié beiizemelése vagy az akkukazetta kivétele
el6tt mindig kapcsolja ki a hangszorot.
Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy lisse meg a
hangszorot. A torott boritas megvaghatja az

ujjait vagy megiitheti a testét. Ha a hangszo6ré
megsériil, kiszamithatatlanul viselkedhet és
tiizesetet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkukazetta behely kor vagy kiv
tartsa a hangszorot és az akkukazettat erésen. Ha

a hangszorot és az akkukazettat nem tartja elég
erosen, azok kicsuiszhatnak a kezébdl, és mind a
hangszoro, mind pedig az akkukazetta megsériilhet,
és személyi sériilések is torténhetnek.

r

FONTOS:

Ha a teljesitmény csdkken, a hang torzit, dadog vagy
a kijelz6n a “low battery” felirat jelenik meg az arra
utal, hogy az akkumulatorcsomagot ki kell cserélni.
Az akkukazettat lem lehet a mellékelt halozati
adapteren keresztil feltdlteni.

Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

A csusztathato akkutarto rekesz
beszerlése és eltavolitasa (3. és 4.
abra)

Az akkutart6 rekesz beszereléséhez illessze az
elemtarté rekesz nyelvét a boritason lévé vajathoz,
majd csUsztassa az be a helyére. Mindig teljes
mértékbe illessze helyre egészen addig, mig az a
helyére nem kattan.

Ha lathaté a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a hangszorobol, és sériilést okozhat Onnek
vagy a kdrnyezetében lévé mas személyeknek.

Az akkutarto rekeszt ne eréltesse a helyére. Ha

a rekesz nem csuszik be kdnnyedén, akkor nem
megfeleléen kerllt behelyezésre.

Az akkukazetta kivételéhez csusztassa azt ki a
hangszorobol, mikdzben a kazetta elején 1évé gombot
nyomva tartja.

A maradék akkufesziiltség jelzése

* Csak a modellszam végén "B" betiivel
megkilonboztetett modellszamu akkutartd
rekeszeknél

> 1. Jelzéfény 2. Ellen6rzé gomb

A maradék akkufesziiltség ellenérzéséhez nyomja
meg az elllenérzé gombot az akkutarté rekeszen A
jelzéfények egy par masodpercre kigyulladnak.

e 14,4V/18V akkumulatorok

Jelzéfények

Maradék

I |:| !‘ akkufesziiltség

Vilagit | Nemég | Villog

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

B0

25% ~ 50%

U000

0% ~ 25%

Az akkumulator
toltése

puol

Az akkumulator
meghibasodhatott

Tl
noam

e 10,8V-12Vmax akkumulatorok

Jelzéfények
Maradék
I |:| !‘ akkufesziiltség
Vilagit Nem ég Villog

75% ~ 100%

50% ~ 75%

1100

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000
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MEGJEGYZES:
A kiils6 hémérsékleti viszonyoktdl fliggden a jelzés kissé
eltérhet a valds akkufeszultségtdl.

A mellékelt AC halézati adapter
hasznalata

Tévolitsa el a védégumit és illessze be az adaptert a
hangszéré jobb oldalan 1évé DC aljzatba. Ezutan dugja
be az adaptert egy standart hal6zati konnektorba.
Amikor az adaptert hasznalja, az akkumulatoregység
automatikusan lekapcsol.

A\ Vigyazat:

e A hangszoro szallitasa el6tt minden esetben
sziintesse meg az adapter csatlakozasat. Ha a
csatlakozast nem sziinteti meg, az aramitést
okozhat.

e Soha ne huzza, rangassa az adapter
vezetékét. Ennek kovetkeztében a hangszéré
véletleniil leeshet és On vagy a koriilotte allok
megsériilhetnek.

FONTOS:

e Ahal6zati adapter a hangszér6 haldzati
csatlakoztatasara szolgal. A hangszoré halézati
aljzata a hasznalat soran legyen mindig hozzaférhetd.

e Aradié halézati csatlakoztatdsanak
megszintetéséhez az adapter csatlakozdjat teljesen
ki kell hizni a konnektorbol.

e Csak a termékhez mellékelt és a Makita altal
meghatarozott AC halézati adapert hasznalja.

o Ne tartsa és ne csatlakoztassa az elektromos
vezetéket a szajaval, mert az aramitéshez vezethet.

e Ne érjen az elektromos csatlakozéhoz nedves vagy
zsiros kézzel.

o A sériilt vagy 6sszegubancolddott vezetékek
aramutést okozhatnak. Ha a vezeték megsériilt, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében azt
egy arra jogosult szervizkdzpontban cseréltesse ki.
Szereltesse meg, mielétt hasznalna.

e Hasznalat utan tarolja az AC héal6zati adaptert
gyermekek szamara nem elérhetd helyen. Ha a
gyermekek a vezetékkel jatszanak, megsériilhetnek.

Az USB aramellatas aljzata

Ez a csatlakozé mobiltelefonok, illetve kevesebb, mint

2,1A DC arammal Gzemel6 egyéb készilékek toltésére

hasznalhaté. A toltés csak a hangszoéré bekapcsolt

allapotaban torténik.

Megjegyzés:

Ellendrizze, hogy kiilsé eszkdze, példaul mobilkésziléke

miszaki jellemz6i kompatibilisak-e a hangszéréval.

Toltés el6tt olvassa el kiilsd készlléke hasznalati

Utmutatéjat.

FONTOS:

o Miel6tt az USB-készliléket a toltéhoz csatlakoztatna,
végezze el annak a biztonsagi mentését. Ellenkez6

esetben esetleges adatvesztés is torténhet.

e Atolté nem alkalmas egyes USB-késziilékek
toltésére.

e Toltés utan, vagy ha nem hasznadlja, szlintesse meg
az USB kabel csatlakoztatasat és zarja le a fed6t.

e Ne csatlakoztasson az USB aljzathoz semmilyen
aramforrast. Ezzel tlizesetet is okozhat. Az USB aljzat
alacsony feszlltségl készilékek toltésére szolgal.
Mindig csukja le az USB aljzat fedelét, ha épp nem
végzi alacsony fesziltségl készllékek toltését.

e Ne illesszen szdgeket, drotokat stb. az USB aljzataba.
Ezzel révidzarlatot okozhat, mely kdvetkeztében flst
vagy tlz keletkezhet.

o Ne csatlakoztassa szamitogépét ebbe az USB
aljzatba, mert ezzel kart tehet a készllékekben.

ZENEHALLGATAS
BLUETOOTH-ON

KERESZTUL

Miel6tt Bluetooth-on keresztil zenét jatszana le,
parositania kell Bluetooth eszkdzét a hangfallal. A
parositas soran a két eszkoz 6sszekapcsolodik, igy
azok fel tudjak ismerni egymast.

Megjegyzés:

A jobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdz hangerejét kétharmad folé allitani, majd azutan
maddositani a hangfal hangerejét kivansag szerint.

Bluetooth-eszkoze parositasa az els6
alkalommal

1. A hangsz6r6 bekapcsoldasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot. A kijelzén a “pairing” felirat jelzi,
hogy a hangszéro felfedezhetd.

2. A hangszorét parositasahoz kapcsolja be a Bluetooth
funkciot a késziléke utmutatoja szerint. Keresse
meg a Bluetooth-eszkdzok listajat, majd valassza ki
a listabdl ‘DMR203’ (nevii eszkdzt A BT2.1 verziénal
korabbi Bluetooth eszk6zdk esetén lehet, hogy meg
kell adnia a “0000” jelkédot).

3. A sikeres csatlakozast egy hang jelzi. A kijelzén a
“paired” felirat lesz lathatd. Egyszerlien valassza ki a
kivant zeneszamokat a forraseszkdzén és jatssza le
6ket. A hangerét szabalyozhatja a forraseszkdzon és
kozvetlentl a hangszérén is.

4. Alejatszas elinditasdhoz, megallitasahoz, illetve a
zeneszamok kozti valtashoz hasznalja Bluetooth
készlléke vagy a hangszoro kezel6szerveit.

Megjegyzés:

e Ha két Bluetooth késziilék az els6 parositas soran
egyszerre keresi az hangszoéré-at, az mindkét
készlléken lathatd lesz. Azonban miutan az egyik
készlilék csatlakozott, a masik készllék nem latja a
hangszéroét a listan ezutan.
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e Ha Bluetooth késziléke és a hangszord kozti
csatlakozas atmenetileg megsziinik, a csatlakozast
ismét meg kell ismételni.

Ha az ‘DMR203” lathato a Bluetooth-késziilék
listajan, azonban a kapcsolat nem jon létre, el6szor
torélje az elemet a listarél, majd ismételje meg a
csatlakozast Ujra az el6z&ekben leirt Iépések alapjan.
A Bluetooth optimalis hatésugara a hangszorotol
szamitva korilbelll 10 méter (latétavolsagban).

e Ha a Bluetooth kapcsolédas a levalasztasi id6
hosszusaga, a hatétavolsag tullépése, akadalyok
vagy hasonlé miatt megszakad, a csatlakozast lehet,
hogy meg kell ismételni.

A kapcsolat minéségét fizikai akadalyok, mas
vezeték nélkiili vagy elektromagneses eszkdzok is
befolyasolhatjak.

A Bluetooth csatlakozasanak a teljesitménye a
parositott készilékektdl is fligg. Ellendrizze az
eszkdze Bluetooth képességét, miel6tt a hangfallal
parositana. Egyes Bluetooth eszk6z6k nem
tamogatjak az 6sszes funkciot.

Hangféjlok lejatszasa Bluetooth
moédban

Miutan az eszkdze és a hangszéré csatlakoztatasa
sikeres volt, megkezdheti a lejatszast a csatlakoztatott
eszkdz kezelbszerveinek segitségével.

1. Ha a lejatszas mar megindult, a hangerét
modosithatja mind a csatlakoztatott Bluetooth
eszkdzon, mind pedig a hangszérén.

2. Azeneszamok lejatszasahoz, ledllitasahoz és az
azok kozti léptetéshez haszndlja a Bluetooth eszkdze
kezel6szerveit. A lejatszas iranyitasahoz emellett
hasznalhatja a hangszoré lejatszas/sziinet, kdvekez6
és el6z6 zeneszam gombjait is.

3. A gyors elbre- és visszatekerés gombjaval keresést
is végezhet az épp lejatszott zeneszamon belil. Ha
elérte a kivant helyet, engedje fel a gombot.

Megjegyzés:

o Nem minden alkalmazas illetve késziilék reagal
ezekre a kezel6szervekre.

e Hivasok inditasa vagy fogadasa soran egyes
mobiltelefonok parositasa megsziinik. Egyes
eszkdzok Bluetooth hangatvitele széveges lzenetek,
e-mailek fogadasakor vagy egyéb, a hangatvitelhez
nem kéthetd okokbol atmenetileg megsziinhet. Az
ilyesfajta miikddés a kapcsolédd késziilék miatt 1ép
fel, nem a hangszoré hibaja.

e Bluetooth médban a kijelzén lathatéak lesznek a
zeneszam adatai, példaul a cim, az el6add, az album
és egyebek.

Lejatszas egy el6zdleg parositott
Bluetooth-forrasrél

A hangszoro 8 parositott kllsé készulék megjegyzésére

is képes, amikor a memaria megtelik, ezek kozil a
legrégebbi eszkoz fellilirasra keril. Ha a Bluetooth
késziilék korabban mar kapcsolddott a hangszoérohoz, a
berendezés azt megjegyzi, és megprobal késébb ahhoz
az eszkdzhoz csatlakozni, mely legutobb parositva lett.
Ha a legutdbb parositott eszk6z nem all rendelkezésre,
a hangszoré allapota felfedezhetére valt.

Bluetooth-eszk6zok levalasztasa

A késziilék parositdsanak megsziintetéséhez

tartsa lenyomva a Bluetooth parositas gombjat 2-3
masodpercig, amig a kijelzén a “Pairing” meg nem
jelenik, illetve kikapcsolhatja a Bluetooth funkciét is a
Bluetooth eszkzon.

A megjegyzett parositott eszk6zok
torlése

A parositott eszkdzok torléséhez a memoriabol
tartsa lenyomva a Bluetooth parositas gombjat 5
masodpercnél hosszabb ideig, amig két sipolast nem
hall.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS) FUNKCIO

A True wireless, azaz valos vezeték nélkili sztered
(TWS) funkcio segitségével lehetéség van vezeték
nélkul két késziilék 6sszekapcsolasara. A TWS
funkcionak készonhetéen akar egy masik DMR203
késziilékhez is csatlakoztat, hogy a zenét két hangfalon
keresztul jatsza le.

Az els6 hangszoro beallitasa

1. Gondoskodjon arrél, hogy az elsé hangszord
Bluetooth médban legyen, és csatlakozzon egy
Bluetooth eszkdzhoz.

2. Nyomja meg a plusz gombot, a kijelzén a
lesz lathat6. Az villogni fog a kijelzén. A plusz
gomb segitségéve lépjen be az ,ST Pair” modba.
Amennyiben 10 masodpercen beliil egy gombot sem
nyom meg, a hangszé6ré az ,ST Pair” modba is belép.
Akijelzén az ,ST Pair” lesz lathatd, emellett a ,Pair”
felirat egy percig villog.

A masodik hangszo6ré beallitasa

1. Gondoskodjon arrél, hogy a masodik hangsz6ré
Bluetooth médban legyen.

2. Nyomja meg a plusz gombot, a kijelzén az
lesz lathat6. Az villogni fog a kijelzén. A plusz
gomb segitségéve lépjen be az ,ST Pair” modba.
Amennyiben 10 masodpercen beliil egy gombot sem
nyom meg, a hangszé6ré az ,ST Pair” modba is belép.
Amint a kapcsolat sikeresen létrején, a lesz
lathat6 egyszerre mindkét kijelzén. A hangszin (EQ)
visszadll a Flat hangzasra (alapbedllitas).
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Megjegyzés:

A masodik hangszoré bedllitasasat végezze el egy

percen belul. Amennyiben a bedllitds egy percen belul

nem torténik meg, az els6é hangszéro beallitasa elvész.
Lejatszas elinditasa

1. Inditsa el a lejatszéast a csatlakoztatott Bluetooth
eszkdzon, a hangerét a kellemes hangzashoz
allithatja a Bluetooth eszkdzon, illetve a két
hangszér6 barmelyikén is.

Megjegyzés:

A hangeré vagy a hangszin (a mély/kdzepes/
magas beallitdsan kivil) allitdsa az egyik hangfalon
érvényes lesz a masikon is.

2. Alejatszashoz, ledllitashoz, illetve a szamok
kozotti valtashoz haszndlja a Bluetooth eszkdze
kezel6szerveit. Emellett a lejatszas soran
hasznalhatéak a hangszorokon 1évé gombok is a
lejatszas elinditasahoz, ledllitdsahoz, az el6z6 és a
kovetkezd zeneszamhoz. Az elsé szamu hangszérd
kijelz6én lathatéak a zeneszam adatai, tehat a cim,
az el6ado, az album és a tébbi.

3. Ahangszoérdk egyikén a gyors elére- vagy
visszatekerés gomb nyomva tartasaval keresést
is végezhet az épp lejatszott zeneszamon belil. A
kivant hely elérésekor engedje fel a gombot.

A hangméd valtasa

1. Két hangszéré hasznalata soran valthat a ,
ésa modok kozétt.

2. A hangmdd véltdsahoz nyomja meg az L/R gombot a
két hangfal egyikén.

i moéd: Mindkét hangszéré ugyanazt a hangot
jatssza. Ez az alapbeallitas.

4. és méd: Az egyik hangszéré a jobb
hangséavot, a mésik pedig a bal hangsavot jatssza a
kéthangszords sztered lejatszashoz.

A TWS funkcio kikapcsolasa

A TWS funkcié kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a plusz
gombot.

VEZETEK NELKULI
LEJATSZAS TOBB

HANGSZORON

Zenéit egyszerre akar 10, a funkciéval kompatibilis
készllékkel is hallgathatja.

Az els6 hangszoré beallitasa

1. Gondoskodjon arrél, hogy az elsé hangsz6rd
Bluetooth médban legyen, és csatlakozzon egy
Bluetooth eszkdzhoz.

2. Nyomja meg a plusz gombot, a kijelzén az
lesz lathato.

3. Valassza ki a opciét az L/R gomb
megnyomasaval. A villogni fog a kijelzén. A
plusz gomb segitségével Iépjen be a ,MULTI Pair”
moédba. Amennyiben 10 masodpercen bell egy
gombot sem nyom meg, a hangszéré a ,MULTI
Pair” modba is belép. A kijelzén a ,MULTI Pair” lesz
lathato, emellett a ,Pair” felirat egy percig villog.

A masodik és a tobbi hangszoro
csatlakoztatasa

1. Gondoskodjon arr6l, hogy a tébbi hangszoro is
Bluetooth médban legyen.

2. Nyomja meg a plusz gombot, a kijelz6n a
lesz lathato.

3. Valassza ki a opciét az L/R gomb
megnyomasaval. A villogni fog a kijelzén. A
plusz gomb segitségével Iépjen be a ,MULTI Pair”
moédba. Amennyiben 10 masodpercen bell egy
gombot sem nyom meg, a hangszéré a ,MULTI
Pair” moédba is belép. Amint a kapcsolat sikeresen
létrejott, az elsé hangszoro kijelzéjén a “PARENT”
(f6 hangszéro), a tébbi hangszéro kijelzéjén pedig
a “CHILD” (masodlagos hangszoro) felirat jelenik
meg. A hangszin (EQ) visszaall a Flat hangzasra
(alapbedllitas).

Megjegyzés:

A masodik és a tobbi hangszoro csatlakoztatasat

az els6 hangszoro csatlakoztatasa utan egy percen

bellil végezze el. Egy perc utan a hangszéré

csatlakoztatdsara mar nincs lehetéség.

Tovabbi hangszorok hozzaadasa

Ha a csatlakoztatas befejezése utan egy ujabb
hangszorot kivan hozzaadni, jarjon el az alabbiak
szerint.

1. Gondoskodjon arrél, hogy az Gjabb hangszéré
Bluetooth médban legyen.

2. Nyomja meg a f6 (MASTER) hangszérén a plusz
gombot, a ,MULTI ADD" felirat jelenik meg, illetve az
,ADD” villogni fog a kijelzén.

3. Nyomja meg a plusz gombot az Gj hangszérén, a
kijelzén az lesz lathato.

4. Valassza ki a opciot az L/R gomb
megnyomasaval. A [EEf] villogni fog a kijelzén. A
plusz gomb segitségével Iépjen be a ,MULTI Pair’
maddba. Amennyiben 10 méasodpercen belll egy
gombot sem nyom meg, a hangszéré a ,MULTI Pair”
maodba is belép. Amint a kapcsolat létrejon, az Uj
hangszéroén is megjelenik a “CHILD” (masodlagos
hangszéro) felirat. A hangszin (EQ) visszaall a Flat
hangzéasra (alapbedllitas).
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Lejatszas elinditasa

1. Inditsa el a lejatszéast a csatlakoztatott Bluetooth
eszkdzon, a hangerét a kellemes hangzashoz
allithatja a Bluetooth eszk&zdn, illetve a hangszérék
barmelyikén is. Mindegyik hangszérén ugyanaz a
zene fog szolni.
Megjegyzés:
Csak a f6 (MASTER) hangszorén allitott hangerd
és hangszin (a mély/kézepes/magas beallitadsan
kivil) lesz hatassal a toébbi hangszéréra. A tébbi
hangszérénal a hangerét és a hangszint kilén-kulén
kell beallitani.

2. Alejatszashoz, ledllitashoz, illetve a szamok
kozotti valtashoz haszndlja a Bluetooth eszkoze
kezel6szerveit. Emellett a lejatszas soran
hasznalhatéak a f6 (MASTER) hangszéron 1évé
gombok is a lejatszas elinditadsahoz, ledllitAisahoz, az
el6z6 és a kovetkezd zeneszamhoz. Az f6 (MASTER)
hangszéro kijelz6én lathatdak a zeneszam adatai,
tehat a cim, az el6add, az album és a tobbi.

3. Afé6 (MASTER) hangszérén a gyors elére- vagy
visszatekerés gomb nyomva tartasaval keresést
is végezhet az épp lejatszott zeneszamon belil. A
kivant hely elérésekor engedje fel a gombot.

Hangszoérok levalasztasa

e Ha csak egy csatlakoztatott hangszorot kivan
levélasztani, tartsa lenyomva a plusz gombot az adott
hangszéron.

e Amennyiben minden hangszo6r6 csatlakoztatasat
meg kivanja szlntetni és ki kivan Iépni a hangszérok
csoportjabdl, tartsa lenyomva a plusz gombot a f6
(MASTER) hangszérén.

Hangszinszabalyzé6 funkcio

1. A hangszéré bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Az EQ hangszinvalaszté gomb segitségével valassza
ki a kivant médot (FLAT/JAZZ/ROCK/CLASSIC/POP/
NEWS).

3. Amély, a kézép és a magas hangok beallitasahoz
tartsa lenyomva az EQ gombot addig, amig a ,Bass”
nem villog a kijelzén.

4. A hanger8szabalyzé gomb segitségével valassza ki a
mélyhang kivant szintjét. A beallitads jovahagyasahoz
nyomja meg az EQ gombot ujra, ekkor a ,Mid.”
beallitasba lép a kbzéphangok megadasahoz.

5. A hanger&szabalyzé gomb segitségével valassza
ki a k6zéphangok kivant szintjét. A beallitas
jovahagyasahoz nyomja meg az EQ gombot Ujra,
ekkor a ,Tre.” beallitasba Iép a magas hangok
megadasahoz.

6. A hanger6szabalyzé gomb segitségével valassza

ki a magas hangok kivant szintjét. A bedllitas
jovahagyasahoz nyomja meg az EQ gombot Ujra.

Zene lejatszasa az AUX

bemeneten keresztiil.

A készilék jobb oldalan egy 3,5mm-es AUX aljzat is
talalhato, mely lehetévé teszi audiojelek atvitelét a
készllékbe olyan eszkdzokrél, melyek fejhallgaté vagy
audio kimenettel rendelkeznek, példaul MP3- vagy CD-
lejatszok.

1. Csatlakoztasson egy sztere6 vagy mon6 audioforrast
(példaul MP3- vagy CD-lejatszét) az ,AUX IN” jelzésii
aljzaton keresztiil a készililékhez, a hangszord ekkor
Bluetooth médb6l AUX médra valt.

2. Amegfeleld jel biztositasa érdekében allitson a
hangerén az MP3- vagy CD-lejatszéjan, majd
a kellemes zenehallgatas érdekében allitson a
hangerén a hangszéron is.

Megjegyzés:

Jobb hangminéség érdekében javasoljuk a hangerét

a kiilsé audioeszkdzon a kétharmad folé allitani, majd

ezutan a hangszoron allitani a hangerét kivansag

szerint.

Az AUX bemenet hasznalata esetén a kijelz6n nem

lathatéak a cim, az el6ado, az album stb. informacidi.

KARBANTARTAS

/\ FIGYELEM:

e Soha ne hasznaljon benzint, olddszert, alkoholt vagy
ehhez hasonlét. Ezek elszinez&dést, deformalédast
vagy repedéseket okozhatnak.

e Ahangszér6t ne mossa le vizzel.
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MUSZAKI ADATOK

Erositd

Kimeneti teljesitmény

10.8V-12Vmax:3.5W
14.4V:6W
18V:10W

Frekvenciavalasz

50Hz~20kHz

Aux In

Bemeneti érzékenység

250mVrms @100Hz

Hangszoro

F& hangfal 101.6mm 8ohm 10W
Magashang 36mm 8ohm 10W
Bluetooth®

(A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth
SIG, Inc. tulajdonaban lévé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth verziészam

5.0 Tanusitva

Bluetooth profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Atviteli aram

2. Aramosztaly

Atviteli tartomany

Optimalis: Max.10 méter
Lehetséges: Max. 30 méter
(figg a hasznélati
feltételektdl)

Tamogatott kodek

SBC

Kompatibilis Bluetooth
profil

A2DP/AVRCP

Maximalis
radiofrekvencias
teljesitmény:

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

Mikodési frekvencia

2402MHz~2480MHz

USB toltoaljzat

Az USB toltdaljzat
maximalis toltési
feszultsége

5V, 2,1A

Altalanos

AC halozati adapter

DC bemenet 12V 1,5A,
kozépso ti pozitiv

Elem

Becsusztathat6 akku:
10.8V-12Vmax

14.4V

18V

Méretek (Sz x Ma x Mé)

206mm x 199mm x 217mm

Saly

2,7KG (akku nélkil)

Céglink fenntartja a jogat a miszaki adatok el6zetes
bejelentés nélkil térténé megvaltoztatasahoz.
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SLOVENCINA
(Povodné pokyny)

Vysvetlenie hlavného

nahPadu (obr. 1)

. Skrinka s priehradkou pre batériu/Panel na

uloZenie mobilného telefénu

Rukovat

Zéasuvka DC

Pridavna vstupna zasuvka
Zasuvka nabijania USB
Reproduktor

LCD displej

Tlacidlo zvySenia hlasitosti
Tlacidlo zniZenia hlasitosti

10. Tlacidlo Plus (Tlacidlo Plus pre sparovanie)
11. Tlacidlo L/R

12. Tlagidlo Dal$ia stopa/Rychly posun dopredu
13. Tlacidlo Prehrat/Pozastavit

14. Tlacidlo Predchadzajuca stopa/Posun dozadu
15. Tlacidlo sprarovania Bluetooth

16. Tlacidlo kontroly EQ

17. Tlacidlo napajania

18. Skrinka na mobilny telefon

19. Terminal batérie 14,4V/18V

20. Terminal batérie 10,8V-12Vmax
21. Kryt skrinky na mobilny telefén
22. Otvor na kabel

MBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouzité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Precitajte si navod na pouzitie.

Len pre $taty EU.

Z dovodu pritomnosti nebezpecénych
komponentov v zariadeni mézu mat’
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, pouzité akumulatory a batérie
negativny vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia
alebo akumulatory nelikvidujte spolu s
komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni, o akumulatoroch a batériach
a odpade z akumulatorov a batérii,

ako aj v sulade s prispdsobenymi
vnutrostatnymi pravnymi predpismi by
sa odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni a pouzité akumulatory a
batérie mali uskladfiovat osobitne a
odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa
prevéadzkuje v stlade s predpismi na
ochranu zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej
smetnej nadoby na zariadeni.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy dolezité
dodrziavat bezpe€nostné opatrenia- aby sa predislo
riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam- vratane nasledujtcich:

1.

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.
Cistite len suchou handrou.

Neumiestnujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dal$ich pristrojov
(vratane zosilfhovacov), ktoré produkuju teplo.
Pouzivajte len pripojky/prislusenstvo $pecifikované
vyrobcom.

Vytiahnite zo zdroja poc¢as burok alebo ak
zariadenie nevyuzivate dlhSiu dobu.

Reproduktor fungujuci na batérie, ¢i uz integrované
alebo vymenitelné, musi byt nabijany iba
nabijackou na to uréenou. Nabijacka urena pre
jeden typ akumulatora méze sposobit’ riziko vzniku
ohna pri pouziti s inym typom akumulatora.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Reproduktor fungujuci na batérie pouzivajte len

s batériami na to uréenymi. PouZzitie inych typov
batérii méze spdsobit vznik ohna.

Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, klu¢e, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu nadviazat' prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vase telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou dbjde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie m6ze spésobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,

ktory su poskodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré méze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

Nevystavujte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmerne;j teplote. Vystavenie ohru alebo teplote
nad 130°C (266°F) moze viest k vybuchu.

Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah teplét
Specifikovanych v navode. Nespravne nabijanie,
alebo pri teplotach mimo $pecifikovany rozsah, méze
viest' k poSkodeniu batérie a zvysit riziko ohnia.
Sietova zastrcka sa pouziva ako odpajacie
zariadenie a musi byt lahko pristupna.
Nepouzivajte produkt dlihsi ¢as pri vysokej hlasitosti.
Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pouzivajte
produkt na strednej Grovni hlasitosti.

(Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje
obsahuju tekutinu, ktord mdéze spdsobit podrazdenie
i otravu. Ak kvapalina prenikne do oci, ust alebo
pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani mokrému
prostrediu. Vniknutie vody do vyrobku zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial nie si pod dohfadom
alebo pouceni o pouzivani vyrobku osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost. Deti by mali byt
pod dozorom, aby sa zamedzila ich hra s tymto
vyrobkom. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
Nevystavuijte reproduktor teplu alebo ohriu a

nenechavajte ho v blizkosti tepelného zdroja, na
priamom slnku alebo vo vnatri vozidla pod paliacim
slnkom. MézZe tak vypuknut poziar alebo prist k
explézii a sposobit tak zranenie osob.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

PRE ZASOBNIiK BATERIE

1.

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky

pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)

batérii a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. Méze to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popéalenia alebo dokonca

vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnite ich

Cistou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

Mbze to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa polov ziadnym vodivym
materialom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a pod.

(3) Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie méze sposobit’ velky prietok pradu,
prehrievanie, mozné popaleniny a poruchu.

Neskladujte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

kde moze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut.

Davajte pozor, aby ste batériu neupustili ani s fiou

neudierali.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si precitajte najprv

manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci
prud batérie by mal byt vac¢si alebo rovny 8A.
Obsahované litium-idnové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpeéného tovaru. Pre komerénu prepravu,
napr. tretimi stranami, zasielate/mi, musi byt
dodrzané osobitné balenie a oznacenie. Pre
pripravu odoslania polozky musi byt konzultovany
expert na nebezpeény material. DodrZujte prosim aj
mozné podrobnejSie narodné predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat.
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12. Pri likvidacii batérii ich vyberte zo zariadenia a sposobujlci poziar, zranenie a poskodenie.
odneste na bezpe¢né miesto. Riadte sa miestnymi Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok
regulaciami o likvidacii batérii. a nabijacku Makita.

13. Pouzivajte batérie iba s vyrobkami $pecifikovanymi
spolo¢nostou Makita. Instalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov médze viest k vzniku poZziaru,
nadmernému teplu, vybuchu alebo Uniku elektrolytu.

14. Ak zariadenie nie je dlhSiu dobu pouzivané, batérie
musia byt vybrané zo zariadenia.

Tipy pre zachovanie maximalnej

zivotnosti batérie

1. Nabite zasobnik batérie pred Uplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked

A\ POZOR: 5|lv3|mnete J?h.o zr'nzeny vyl.<o’nu,. ’ »
- - . - . 2. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.
o Nebezpecenstvo explézie ak je batéria vymenena S o o
. Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.
nespravne.

3. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechajte horlci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

4. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat
dIhsiu dobu (viac ako Sest mesiacov).

DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre tento reproduktor s uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

e Nahradte iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
e Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli

upravené, moéze mat’ za nasledok vybuch batérie

Napitie kazety batérie AT VYSTUP REPRODUKTORA = 100mW
Kapacita batérie P Y Jednotka: Hodina (priblizne)
10.8V-12Vmax 14.4V 18V Bluetooth AUX VSTUP
BL1415 5.5 6.5
1.3Ah BL1815 6.0 6.5
o
1.5Ah
BL1415N 7.5 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL18228 1 12
2.0Ah BL1820 10 1
BL1820B
. : 14
3.0Ah BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 2
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840 20 2
BL1840B
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850 26 29
BL1850B
BL1460B 27 30
6.0Ah BL1860B 32 35

/N\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkol'vek inych kaziet s batériami moéze

sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vyssie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referen¢na.

e Skuto¢na doba prevadzky sa moéze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

/\ VAROVANIE :

e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

o Po vlozeni alebo odobrati akumulatora z
priehradky ju znovu zablokujte. V opaénom
pripade moze akumulator vypadnat’

z reproduktora a poranit’ Vas alebo druhych.

e Pred prenesenim reproduktora vzdy uzavrite a
zablokujte priehradku na akumulator.

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
reproduktor vypnite.

e Dbaijte na to, aby Vam reproduktor nepadol alebo
ste dofiho nevrazili. Rozbity povrch Vas moéze
zranit. PoSkodeny reproduktor méze fungovat’
nepredvidatelne a sposobit’ poziar, vybuch alebo
nebezpecenstvo poranenia.

e Pri vkladani a vyberani batérie pevne uchopte
reproduktor a kazetu s batériami. Ak tak
neurobite, mézu vam vypadnut’ z ruky a vzniknat’
poskodenie reproduktora a kazety s batériami
ako aj poranenie osob.

DOLEZITE:

e Ak zaznamenate znizeny vykon, rusivy zvuk,
“zadrhavajlci zvuk”, alebo sa na displeji zobrazi “low
battery”, naznacuje to, ze batérie musia byt vymenené.

e Akumulator neméze byt nabijany pomocou dodaného
sietového adaptéra.

e Akumulator nie je su¢astou Standardného balenia.

InStalacia alebo odstraniovanieSlide
battery zasobnika (obr. 3 a 4)

o Pri instalacii zasobnika batérie na fiom najprv
zarovnajte jazyGek s drazkou v puzdre a zasurite
ho na miesto. Vzdy ho vloZte na doraz, kym nie
je zaisteny na svojom mieste a nezaznie malé
cvaknutie.

e Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla,
nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda
uplne tak, aby tento ¢erveny indikator nebolo vidiet.
V opacnom pripade mdze nahodne vypadnut z
reproduktora a ublizit vam alebo osobam v okoli.

e Pri vkladani zasobnika batérie nepouzivajte prilis
velku silu. V pripade, Ze zasobnik nejde zasunat’
fahko, nie je vkladany spravne.

e Aby ste vybrali kazetu s batériami, drzte tlacidlo na
prednej strane kazety a vysurite ju z reproduktora.

Indikacia zostavajucej kapacity batérie

* Len pre zdsobniky batérii s ozna¢enim "B" na
konci ¢isla modelu

» 1. Kontrolky 2. Tlacidlo kontroly

Stlacte tlacidlo kontroly na zasobniku batérie pre
zobrazenie zostavajucejkapacity batérie. Kontrolky sa
na niekolko sekund rozsvietia.

o 14.4V/18V batérie

Kontrolky
Zostavajlca
I |:| !‘ kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

Nabite batériu

pood

I I |:| |:| Batéria
Tt pravdepodobne
|:| |:| I I zlyhala

e 10.8V-12Vmax batérie

Kontrolky
Zostavajlica
I |:| !‘ kapacita

Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

BR0[

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

POZNAMKA:
V zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty sa
moze zobrazenie mierne liSit od skutocnej kapacity.
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Pouzitie dodaného siet'ového adaptéra

Odstrarite gumovu ochranu a zasurite konektor adaptéra
do napéjacieho konektora na pravej strane reproduktora.
Zapojte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky.
Kedykolvek je pouzity adaptér, je batériaautomaticky
odpojena.

/\ VAROVANIE :

e Pred prenesenim reproduktora vzdy vypojte
siet'ovy adaptér. V opaénom pripade méze prist’ k
elektrickému Soku.

o Nikdy net'ahajte za kabel sietového adaptéra.
Reproduktor by mohli padnut’ a spésobit’
zranenie Vam alebo druhym.

DOLEZITE:

e Sietovy adaptér sa pouziva ako prostriedok pripojenia
reproduktora k elektrickej sieti. Sietova zasuvka
pouzivana pre reproduktor musi zostat’ pristupna
pocas normalneho pouZitia.

e Pre vypojenie reproduktora vypojte adaptér zo zasuvky.

e Pouzivajte napdjaci adaptér dodavany spolu s

vyrobkom alebo Specifikovany spolo€nostou Makita.

Nedrzte kabel napajania a zasuvku ustami. Mohlo by

to sposobit zasah elektrickym pradom.

Nedotykajte sa elektrickej zastréky mokrymi alebo

mastnymi rukami.

e Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Ak
je kabel poskodeny, nechajte ho vymenit nasim
autorizovanym servisnym strediskom, aby sa predi$lo
bezpecénostnému riziku. Nepouzivajte ho pred opravou.

e Po pouziti vzdy uloZte sietovy adaptér mimo dosahu
deti. Ak sa deti hraju s kdblom, mézu utrpiet zranenie.

Zasuvka napajania USB

Tento konektor mozno pouzit' na nabijanie mobilného
telefénu alebo iného zariadenia, ktoré pouziva menej
ako 2.1A jednosmerného pradu. Nabijanie sa zacne iba
vtedy, ked' je reproduktor zapnuty.

Poznamka:

Uistite sa, Ze vaSe externé zariadenia ako

mobilny telefén alebo prehravac su kompatibilné s

reproduktorom. Pred nabitim si pregitajte navod k

obsluhe externého zariadenia.

DOLEZITE:

e Pred pripojenim USB zariadenia k nabijacke, vzdy
zélohujte svoje data z USB zariadenia. V opa¢nom
pripade sa mézu vase data z roznych pricin stratit.

e Nabijacka nemusi napajat niektoré zariadenia USB.

e Ak zariadenie nepouZzivate alebo po jeho nabiti,
odpojte kabel USB a zatvorte kryt.

e Nepripajajte napajaci zdroj k USB portu. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru. USB port je uréeny len
pre nabijanie zariadeni s niz$im napatim . Ak prave
takéto zariadenie nenabijate, vzdy umiestnite na USB

port jeho kryt.
e Nevkladajte klinec, drét, atd. do napajacieho portu
USB. Inak méze skrat spdsobit vznik dymu a poziaru.
o Nepripajajte tito USB zasuvkuk USB portu pocitaca,
pretoZe je velmi pravdepodobné, Ze to méze spodsobit’
poruchu jednotiek.

POCUVANIE HUDBY CEZ

BLUETOOTH STREAMING

Pred automatickym prepojenim musite zariadenie
Bluetooth s reproduktormi sparovat na to, aby ste mohli
prehravat/prenasat’ hudbu cez reproduktor pomocou
Bluetooth. Parovanie vytvara spojenie, takze sa dve
zariadenia dokazu navzajom rozpoznat.

Poznamka:

Ak chcete dosiahnut lepSiu kvalitu zvuku, odporuéame
nastavit hlasitost na vaSom zariadeni Bluetooth na
viac ako dve tretiny a podla potreby nastavit hlasitost
reproduktora.

Prvotné sparovanie Bluetooth
zariadenia

1. Stlacte tlacidlo napajania na reproduktore. “Pairing”
sa zobrazi na displeji ako znak, Ze reproduktor je
mozné najst.

2. Aktivujte Bluetooth na Vasom zariadeni. Vyhladajte “
DMR203” medzi dostupnymi Bluetooth zariadeniami
a pripojte sa. (Niektoré typy mobilnych telefénov
so starSimi zariadeniami Bluetooth ako je BT 2.1
vyzaduju e$te zadanie kédu “0000”).

3. Po pripojeni zaznie potvrdzujuci zvuk. Na displeji sa
objavi “Paired”. Na zdrojovom zariadeni moézete vybrat
a spustit akukolvek hudbu. Hlasitost mézete ovladat
na zdrojovom zariadeni alebo priamo na reproduktore.

4. Na prehravanie/pozastavenie a navigaciu skladieb
pouzite ovladacie prvky na vaSom Bluetooth
zariadeni alebo priamo na reproduktore.

Note:

e Ak 2 Bluetooth zariadenia, parované prvykrat,
vyhladavajureproduktor, jeho dostupnost sa ukaze na
oboch zariadeniach. AvSak, ak sa jedno zariadenie
s touto jednotkou prepoji, potom sa na druhom
zariadeni Bluetooth nezobrazi v zozname.

e Ak je vase zariadenie Bluetooth do¢asne odpojené
od reproduktora, potom ho musite manuélne znova
pripojit.

e Ak sa'DMR203 " zobrazuje v zozname zariadeni
Bluetooth, ale vas pristroj sa k nemu neméze
pripojit, prosim odstrante ho zo zoznamu a sparujte
zariadenie s reproduktorom znova, podla krokov
popisanych vysSie.

e Optimalna vzdialenost zariadenia od reproduktora je
10 metrov (Ciara priamej viditelnosti) ale mozna je i
vzdialenost do 30 metrov.
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o Ak pride k strate Bluetooth prepojenia, kvoli
dlhému ¢asu bez pripojenia, prilisnej vzdialenosti
zariadeni, pésobenim vplyvu prekazok alebo inych
vplyvov, budete musiet zariadenie znovu pripojit' k
reproduktoru.

e Fyzické prekazky alebo iné bezdrétové a
elektromagnetické zariadenia mézu ovplyvnit kvalitu
pripojenia.

e Vykon Bluetooth pripojenia sa méze lisit v zavislosti
od pripojenych Bluetooth zariadeni. Pozrite si
prosim moznosti Bluetooth vasho pristroja pred jeho
pripojenim k reproduktoru. VSetky funkcie nemusia
byt podporované na niektorych sparovanych
Bluetooth zariadeniach.

Prehravanie zvukovych suborov v
rezime Bluetooth

Ak ste Uspesne prepajili reproduktor s vybranym Bluetooth

zariadenim, mdZete zacat prehravat hudbu pomocou

ovladacich prvkov na pripojenom Bluetooth zariadeni.

1. Ked prehravanie zacalo, nastavte hlasitost na
pozadovanuudroven pomocou tlacidiel hlasitosti na
reproduktore alebo na vaSom Bluetooth zariadeni.

2. Pouzivajte ovladanie vasho Bluetooth zariadenia
na spustenie/zastavenie a prehliadanie hudobnych
stép. Pripadne mdzete prehravanie ovladat tlacidlami
Play/Pause, Next track a Previous track na vaSom
reproduktore.

3. Stlacte a drzte tlacidlo Fast-forward a tlacidlo Rewind
pre posun v ramci zvolenej hudobnej stopy. Ked'
dosiahnete poZadované miesto, pustite tlacidlo.

Poznamka:

o Nie vSetky aplikacie prehravaca alebo zariadenia

mbzu reagovat na vSetky tieto ovladacie prvky.

Niektoré mobilné telefony sa mézu docasne

odpojit' od reproduktora pri volani alebo prijimani

hovorov. Niektoré zariadenia mézu do¢asne stimit’

svojeBluetooth audio prehravanie, ked prijimaju
textové spravy, e-maily alebo z inych dévodov
nesuvisiacich s audio prehravanim. Takéto spravanie

je funkciou pripojeného zariadenia, a nejedna sa o

poruchu reproduktora.

e Pocas prehravania v mode Bluetooth displej
zobrazuje informéacie o hudobnej stope ako st nazov,
umelec, album atd.

Prehravanie z uz sparovaného

zariadenia Bluetooth
Vas reproduktor si méze ulozit do pamate az 8 sad
sparovaného pristroja. Ked pamat prekro¢i tuto sumu,
bude najstarsia historia parovania prepisana. Ak uz vase
Bluetooth zariadenie bolo sparované s reproduktorom
skor, pristroj si zapamata vase Bluetooth zariadenie a
bude sa pokusat znovu spojit so zariadenim v paméti,
ktoré bolo poslednépripojené. V pripade, Ze posledné

pripojené zariadenie nie je k dispozicii, bude reproduktor
zistitelny pre dalSie zariadenia.

Odpojenie Bluetooth zariadenia

Stlacte a podrzte tla¢idlo sparovania Bluetooth 2-3
sekundy pokial' sa na displeji nezobrazi “Pairing” a
néasledne Bluetooth zariadenie odpojte, alebo vypnite
Bluetooth na svojom Bluetooth zariadeni.

Vymazanie Bluetooth pamate:
sparovanych zariadeni

Pre vymazanie pamati sparovanych zariadeni stlacte
a podrzte tlacidlo sparovania Bluetooth dlhsie ako 5
sekund az kym nebudete pocut dve pipnutia.

FUNKCIA TRUE WIRELESS

STEREO (TWS)

Funkcia True wireless stereo (TWS) umoziiuje zariadeniu
bezdrétové prepojenie s inym zariadenim. Funkciu

TWS mozete vyuZit na prepojenie s druhym zariadenim
DMR203 a prehravat’ hudbu cez dva reproduktory.

Nastavenie prvého reproduktora

1. Uistite sa, Ze prvy reproduktor je v méde Bluetooth a
pripojte ho k Bluetooth zariadeniu.

2. Stlacte tlacidlo Plus, na displeji sa zobrazi
. bude blikat na displeji . Stlacte tlacidlo Plus
na prechod do “ST Pair” médu. Reproduktor prejde
do “ST Pair” médu aj v pripade, Ze po 10 sekund
nestlacite Ziadne tlacidla. Na displeji sa zobrazi “ST
Pair” a “Pair” bude blikat jednu minutu.

Nastavenie druhého reproduktora

1. Uistite sa, Ze druhy reproduktor je v méde Bluetooth.
2. Stlacte tlacidlo Plus, na displeji sa zobrazi
Si) bude blikat na displeji. Stlacte tlacidlo
Plus na prechod do “ST Pair” médu. Reproduktor
prejde do “ST Pair” médu aj v pripade, Zze po 10
sekund nestladite ziadne tlacidla. Po UspeSnom
nadviazani spojenia sa na oboch displejoch zobrazi
. Nastavenie ekvalizatora bude vo Flat méde
(pbvodné nastavenie).
Poznamka:
Druhy reproduktor nastavte do 1 minuty. Ak tak nespravite,
nastavenie na prvom reproduktore bude zrusené.

Spustenie prehravania

1. Na pripojenom Bluetooth zariadeni zapnite
prehravanie; hlasitost pre pohodiné pocuvanie
nastavte na Bluetooth zariadeni alebo jednom
z reproduktorov.

Poznamka:
Nastavenie hlasitosti a EQ (okrem Bass/Middle/
Trebble) na jednom reproduktore sa prejavi aj na
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druhom reproduktore.

2. Na prechadzanie hudobnymi stopami pouzite
ovladanie na vaSom Bluetooth zariadeni. Pripadne
ovladajte prehravanie pomocou tlacidiel Play/
Pause, Next track a Previous track na jednom z
reproduktorov. Displej na prvom reproduktore bude
zobrazovat informéacie o hudobnej stope ako su
nazov, umelec, album, atd.

3. Stlacte a drzte tlacidlo Fast-forward a tlacidlo
Rewind na jednom z reproduktorov pre posun v
ramci zvolenej hudobnej stopy. Ked dosiahnete
pozadované miesto, pustite tlacidlo.

Zmena audio médu

1. Pri pouzivani dvoch reproduktorov mozete prepinat’
medzi modmi IIEEE , BESE - IESEN .

2. Stlacte tlacidlo L/R na jednom z reproduktorov pre
zmenu audio médu.

3. méd: Oba reproduktory prehravaji zvuk
rovnako. Toto je pévodné nastavenie.

4, a méd: Jeden reproduktor prehrava
hudbu na pravom kanali, zatial' ¢o druhy reproduktor
prehrava hudbu na lavom kanali, ¢im medzi
reproduktormi vznika stereo prehravanie.

Odpojenie funkcie TWS

Stlacte a podrzte tlacidlo Plus pre odpojenie funkcie TWS.

UZIVANIE S| BEDZROTOVEHO
PREHRAVANIA

POMOCOU VIACERYCH
REPRODUKTORQOV

Prehravanie hudby si mézete uzivat az z
kombinovanych 10 zariadeni kompatibilnych s touto
funkciou.

Nastavenie prvého reproduktora

1. Uistite sa, Ze prvy reproduktor je v méde Bluetooth a
pripojte ho k Bluetooth zariadeniu.

2. Stlacte tlacidlo Plus, na displeji sa zobrazi

3. Zvolte stlagenim tlacidla L/R . zablika
na displeji. Stlacte tlacidlo Plus pre vstup do médu
,MULTI Pair“. Reproduktor prejde do médu ,MULTI
Pair* aj v pripade, Ze po 10 sekund nestladite Ziadne
tlacidlo. Na displeji sa zobrazi ,MULTI Pair* a ,Pair”
bude blikat’ 1 minatu.

Pripojenie druhého a d’alSich
reproduktorov
1. Uistite, sa Ze vSetky reproduktory su v méde Bluetooth.
2. Stlacte tlagidlo PLUS, na displeji sa zobrazi
3. Zvolte stlagenim tlagidla L/R. zablika
na displeji. Stlacte tlacidlo Plus pre vstup do médu

,MULT!I Pair“. Reproduktor prejde do médu ,MULTI
Pair” aj v pripade, Ze po 10 sekund nestlacite Ziadne
tlac¢idlo. Ak bude pripojenie uspesné, na displeji
prvého reproduktora sa zobrazi “PARENT” (hlavny
reproduktor), na displejoch ostatnych reproduktorov
sa zobrazi “CHILD” (druhotny reproduktor).
Nastavenie EQ sa navrati do Flat médu (pévodné
nastavenie).

Poznamka:

Druhy a dalSie reproduktory nastavte v ramci 1 minuty.

Ak tak nespravite, nastavenie na prvom reproduktore

bude zruSené.

Pridanie nového druhotného
reproduktora

Ak chcete po pripojeni pridat’ dal$i reproduktor,

postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Uistite, sa Ze novy reproduktor je v méde Bluetooth.

2. Stlacte tlac¢idlo Plus na hlavhom reproduktore, na
displeji sa zobrazi “MULTI ADD” a “ADD” bude blikat'
na displeji.

3. Stlacte tlacidlo Plus na novom reproduktore, na
displeji sa zobrazi

4. Zvolte stladenim tlacidla L/R bude blikat
na displeji. Stlacte tlacidlo Plus pre prechod do moédu
“MULTI Pair”. Reproduktor prejde do médu ,MULTI
Pair* aj v pripade, Ze po 10 sekund nestlacite Ziadne
tlacidlo. Ak bude pripojenie Uspes$né, na displeji
nového reproduktora sa zobrazi “CHILD” (druhotny
reproduktor). Nastavenie EQ sa navrati do Flat médu
(povodné nastavenie).

Spustenie prehravania

1. Zapnite prehravanie na pripojenom Bluetooth
zariadeni, na Bluetooth zariadeni alebo jednom
z reproduktorov nastavte hlasitost pre pohodiné
pocuvanie. VSetky reproduktory budu prehravat
rovnak( hudbu.

Poznamka:

Nastavenie hlasitosti a EQ (okrem Bass/
Middle/Treble) na hlavnom reproduktore bude
synchronizované aj s ostatnymi reproduktormi. Pri
ostatnych reproduktoroch musite nastavit' hlasitost a
EQ individualne.

2. Pouzivajte ovladanie vasho Bluetooth zariadenia
na spustenie/zastavenie a prehliadanie hudobnych
stop. Pripadne mdZzete prehravanie ovladat
tlacidlami Play/Pause, Next track a Previous track
na vasom hlavnom reproduktore. Displej na hlavhom
reproduktore bude zobrazovat informacie o hudobnej
stope ako su nazov, umelec, album, atd.

3. Stlacte a drzte tlacidlo Fast-forward a tlacidlo Rewind
na hlavnom reproduktore pre posun v rdmci zvolenej
hudobnej stopy. Ked dosiahnete pozadované miesto,
pustite tlacidlo.
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Odpojenie viacerych reproduktorov

e Pre odpojenie len jedného druhotného reproduktora
stlacte a podrzte tlacidlo Plus na druhotnom
reproduktore, ktory chcete odpojit.

e Pre odpojenie vSetkych prepojeni a opusteni skupiny
viacerych reproduktorov podrzte tlacidlo Plus na
hlavnom reproduktore.

Funkcia ekvalizéra

1. Stlacte tlacidlo napajania pre zapnutie reproduktora.

2. Stlacte tlacidlo EQ pre volbu poZzadovaného médu
(FLAT/JAZZ/ROCK/CLASSIC/POP/NEWS).

3. Pre nastavenie bass, middle and treble stlacte
tlagidlo EQ az kym na displeji nebude blikat “Bass”.

4. Pre volbu poZzadovaného nastavenie Bass pouZite
tlacidla ovladania hlasitosti. Pre potvrdenie
nastavenia stlacte tlacidlo EQ a prejdite do
nastavenie “Mid.” (Middle).

5. Pre potvrdenie nastavenia stlacte tlacidlo EQ a
prejdite do nastavenie “Tre.” (Trebble).

6. Pre volbu pozadovaného nastavenie trebble
pouzite tlacidla ovladania hlasitosti. Pre potvrdenie
nastavenia stlacte tlacidlo EQ.

Prehravanie hudby cez AUX

konektor

Na pravej strane zariadenia sa nachadza 3,5mm AUX
konektor, €0 umoZzriuje prenos audio signalu do zariadenia
z akéhokolvek zariadenia so slichadlami alebo audio
vystupom, ako je MP3 prehravac alebo CD prehravac.

1. Pripojte stereo alebo mono zdroj audia (napriklad
MP3 alebo CD prehravac) do AUX konketoru
(oznaceného 'AUX IN') a reproduktor prejde z médu
Bluetooth do médu AUX prehravania.

2. Hlasitost’ hudby nastavte najprv na vasom MP3 alebo
CD prehravaci pre zarucenie adekvatneho signalu
a nasledne nastavte hlasitost na reproduktore pre
pohodIné poc¢uvanie.

Poznamka:

Pre dosiahnutie lepSej kvality hudby odpori€ame

nastavit' hlasitost na vaSom hudobnom zariadeni na 2/3 a

nasledne upravit podla potreby hlasitost na reproduktore.

Pocas prehravania cez AUX vstup nezobrazuje displej

informacie ako nazov, umelec, album, atd"

UDRZBA

/A POZOR:

o Nikdy nepouzivajte benzin, benzén, riedidlo, alkohol
¢i podobné latky. M6zu sa vyskytnut deformacie,
odfarbenie alebo praskliny.

o Neumyvajte reproduktor vodou.

SPECIFIK CIA

Zosiliovaé

10.8V-12Vmax:3.5W
Vystupny vykon 14.4V:6W

18Vv:10W
Frekven¢na odozva 50Hz~20kHz

AUX VSTUP

Vstupna citlivost 250mVrms @100Hz

Reproduktor

101.6mm 8ohm 10W
36mm 8ohm 10W

Hlavny reproduktor

Tweeter reproduktor

Rozhranie Bluetooth”
(N&zov Bluetooth®, ozna&enie a loga st registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

5.0 Certified
A2DP/SCMS-T/AVRCP

Bluetooth verzia
Profil Bluetooth

Vysielaci vykon Trieda vykonu 2

Optimalny: Max.10 metrov
Mozny: Max. 30 metrov

R h
0zsdh prenasu (zavisi od podmienok

pouzivania)
Podporovany kodek SBC
K tibilny fil
ompatibliny prof A2DP/AVRCP

Bluetooth

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

2402MHz~2480MHz

Maximalna sila
radiofrekvencie:

Operacna frekvencia

Port na nabijanie USB

Maximélne nabijacie

5V, 2,1A
parametre USB portu

VsSeobecné
DC vstup 12V 1.5° kladny
Sietovy adaptér v ulp ) Y
stredovy pin
Vysuvacia batéria:
L. 10.8V-12Vmax
Batéria
14.4vV
18V

Rozmery (S x V x H) 206mm x 199mm x 217mm

2.7KG (bez batérie)

Hmotnost

Spolo¢nost si vyhradzuje pravo na zmenu $pecifikacie
bez predchadzajuceho upozornenia.
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CESKY
(Pavodni Navod)

Legenda celkového

vyobrazeni (Pohled. 1)

1.

Skfinka na baterie/Panel pro umisténi mobilu
(mobilniho telefonu)

ONOoGO AN

10.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

Rukojet

Vstup DC

Pomocna vstupni zasuvka

Zasuvka nabijeni USB

Reproduktor

LCD displej

Tlagitko zvySeni hlasitosti

Tlacitko snizeni hlasitosti

Tlagitko Plus (Plus tlacitko parovani)

. Tlacitko L/R

Tlagitko dalsi stopa/Rychly posun vpred
Tlagitko Prehrat/Pauza

Tlagitko pfedchozi stopa/Previnout zpét
Bluetooth parovaci tlacitko

Ovladaci tlagitko EQ

Tla¢itko napajeni

Ulozny prostor pro mobil (mobilni telefon)

19.
20.
21
22.

14,4V/18V baterie
10,8V-12Vmax baterie

. Kryt mobilniho skfiné

Kabelovy otvor

MBOLY

Nize jsou zobrazeny symboly pouzité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

DE Preététe si navod k obsluze.
HW Pouze pro zemé EU.

Lion. Z davodu pFitomnosti nebezpecnych
soucasti v zafizeni mohou odpadni
elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativné
ovlivnit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebice
ani akumulatory nevyhazuijte do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici

o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich,
akumulatorech a bateriich a
odpadnich akumulatorech a bateriich,
stejné jako jejim pfizplsobenim ve
vnitrostatnim pravu, by odpadni
elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory meély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany
na vyhrazeném sbé&rném misté
komunalniho odpadu, které je
provozovano v souladu s predpisy na
ochranu Zivotniho prostredi.

Toto je oznaceno symbolem
preskrtnuté popelnice na koleckach,
ktery je umistén na zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENi POKYNY

/\ VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického pristroje by méla byt vzdy

dodrZzovana zékladni bezpecnostni opatfeni, aby se

snizilo riziko pozaru, urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, v¢etné nasledujicich pravidel:

1. PFed pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
obsluze a navod pro nabijeni.

2. Cistéte pouze suchym hadfikem.

3. Neinstalujte v blizkosti zdrojl tepla, jako jsou
radiatory, akumulatory tepla, kamna nebo jiné
pfistroje (v€etné zesilovacu), které produkuji teplo.

4. Pouzivejte pouze dopliiky/pfisluenstvi uréené
vyrobcem.

5. Odpojte zafizeni z elektriky béhem bourky, nebo
pokud se nepouziva po delsi dobu.

6. Reproduktor napajeny integrovanym akumulatorem
nebo externim akumulatorem smi byt dobijen pouze
nabije¢kou pfedepsanou pro dany tip akumulatoru.
Nabijecka vhodna pro urity typ akumulatoru
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

mUzZe zpuUsobit pozar pfi pouZiti s jinym typem
akumulatoru.
Pouzivejte reproduktor pouze s vyslovné uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
zpUsobit riziko pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétd, jako jsou: kancelafské sponky,
mince, klice, hfebiky, Sroubky nebo dal$i drobné
kovové predméty, které mohou propoijit jeden
terminal s druhym. Zkratovani kontakt( akumulatoru
mUzZe zpusobit k jiskfeni, popaleniny, nebo poZzar.
Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko urazu elektrickym proudem,
pokud je vasSe télo uzemnéné.
V nevhodnych podminkach miize kapalina z
akumulatoru uniknout; zamezte kontaktu s kapalinou.
Pokud nahodou dojde ke kontaktu, oplachnéte
vodou. Pfi zasazeni o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpusobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepfedvidatelné
chovani, které muze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.
Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C (266°F) C muze zplsobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.
SITOVA zéastréka se pouziva pro odpojeni zafizeni
a musi byt snadno pfistupna.
Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delSi
dobu. Abyste zabranili poskozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Urovni hlasitosti.
(Pouze u vyrobku s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mGze zpusobit podrazdéni
a otravu. Pokud kapalina vnikne do o€i, ust nebo
kuze, vyplachnéte vodou a vyhledejte lékare.
Nevystavujte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Grazu
elektrickym proudem.
Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostateénymi
zku$enostmi a znalostmi, ledaze by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpe€nost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem
nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.
Reproduktor nezahfivejte, ani jej nevystavujte ohni,
ani jej nenechavejte na horkém misté, napfiklad
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v blizkosti zdroje tepla, vystaveného pfimému
slune¢nimu svétlu nebo uvnitf vozidla na pfimém
slunci. Mohlo by dojit k pozaru nebo vybuchu a
nasledné ke zranéni osob.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

Zvlastni bezpecnostni

pokyny PRO AKUMULATOR

1. PrFed pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte.

3. Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste
okamzité provoz. Muze dojit k prehrati, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Kdyz se elektrolyt dostane do oci, vyplachnéte je
Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.
Muze dojit k oslepnuti.

5. Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodl zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi kovovymi
predméty, jako jsou hrebiky, mince, apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie muze zpUsobit velky prutok proudu,
prehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

6. Neskladuite pfistroj a akumulator na mistech, kde muize
teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C (122°F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen
nebo zcela opotfebovan. Akumulator muze v ohni
vybuchnout.

8. Davejte pozor, aby akumulator nespad| na zem
nebo nedoslo k narazu.

. Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

10. Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim
precist navod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8 A.

11. Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpecénych
latkach. Pro komeréni pfepravu, napfr.
tfetimi stranami, dopravci, musi byt dodrzeny
zvlastni poZadavky na baleni a oznacovani. Pro
pfipravu prepravované zasilky je nutné konzultovat
odbornika na nebezpeény material. Dodrzujte
prosim i podrobnéj$i vnitrostatni predpisy. Opaskujte
nebo zakryjte kontakty a vloZte baterii tak, aby se
nemohla pohybovat v obalu.

12. P¥i likvidaci zasuvky baterie, vyjméte ji ze zafizeni
a zlikvidujte na bezpe¢ném misté. DodrZujte mistni
predpisy tykajici se likvidace baterie.

13. Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovuijici
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vyrobky muze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.
14. Pokud se zafizeni del§i dobu nepouziva, musi byt
baterie vyjmuta.
/\ POZOR:
e Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.
e Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim typem.
e Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, mize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spoleénosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.

Tipy pro zachovani maximalni zZivotnosti

akumulatoru

1. Nabijejte akumulator, kdyz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete sniZzeného vykonu pfistroje.

2. Nikdy nenabijejte UpIné nabity akumulator. Prebijeni
zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

4. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj delSi dobu
nepouzivate (vice nez Sest mésicu).

PROVOZNi CAS

* Vhodné baterie pro tento reproduktor jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

* Nasledujici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

VWstup voltdl baterie Vystup z reproduktoru = 100mwW
Kapacita baterie ystup Jednotka: Hodina (Pfiblizné)
10.8V-12Vmax 14.4v 18v Bluetooth AUX IN
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5Ah BL1415N 75 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B = 12
204h BL1820
BL1820B 10 u
BL1430
BL1430B 13 14
304h BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ VAROVANI:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet mize zpusobit zranéni a/
nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse.
e Skute¢na doba provozu se muze liSit podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
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INST. CE A NAPAJENI

/\ POZOR:

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie davejte
pozor, abyste si nepfiskfipli prsty.

e Po instalaci nebo vyjmuti kazety na baterie vrat'te
kazetu na baterie do ptivodni polohy. Pokud tomu
tak neni, mize kazeta baterie nahodné vypadnout
z reproduktoru a zpusobit zranéni vam nebo
nékomu kolem vas.

o Pred pfemisténim reproduktoru se vzdy ujistéte,
Ze je zamek skrinky baterie uzamceny.

e Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatorové
kazety vzdy vypnéte reproduktor.

o Davejte pozor, aby vam reproduktor nespadl
ani na néj nic nenarazilo. Zlomeny skelet (¢ast
reproduktor) vam muze porezat prsty nebo
bodnout jinou ¢ast téla. Poskozeny reproduktor
se muze chovat nepredvidatelné a muze dojit k
pozaru, vybuchu nebo riziku zranéni.

e Priinstalaci nebo vyjimani bateriové kazety drzte
reproduktor a bateriovou kazetu pevné v rukach.
Pokud nebudete reproduktor a akumulatorovou
kazetu pevné drzet, miize to zpUsobit vyklouznuti
z vasich rukou a muze dojit k poskozeni
reproduktoru a akumulatorové kazety a zranéni
osob.

DULEZITE:

e Snizena spotifeba energie, zkresleni, ,zvuk koktani*
nebo ,slaba baterie” se objevuji na displeji. To vSe
jsou znaky, Ze je tfeba vyménit hlavni baterii.

e Baterii nelze nabijet pomoci dodaného napéjeciho
adaptéru.

e Kazeta na baterie neni sou¢asti standardniho
prislusenstvi.

Instalace a demontaz akumulatoru
(obr. 3 a 4)

e P¥i instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na
akumulatoru s drazkou na obalu a zasurite jej na
misto. VZdy jej zasurite az na doraz, dokud neni
zajistén na svém misté a nezazni malé cvaknuti.

e Pokud vidite ¢erveny indikator na horni strané
tlacitka, znamena to, Ze kazeta na baterie neni zcela
uzamcena. Nainstalujte ji Gplné, dokud nebude
vidét ¢erveny indikator. Pokud ne, mtze ndhodné
vypadnout z reproduktoru a zpUsobit zranéni vam
nebo nékomu kolem vas.

e P¥i vkladani akumulatoru nepouzivejte prili§ velkou
silu. V pfipadé, Ze kazeta nejde snadno zasunout,
neni spravné vlozena.

o Chcete-li vyjmout bateriovou kazetu, vysurite ji z
reproduktoru a stisknéte tlacitko na pfedni strané
kazety.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru

* Pouze pro bateriové kazety s "B" na konci Cisla
modelu

> 1. Kontrolky 2. Tlacitko test

Zmacknéte tlacitko Test na bateriové kazeté, abyste
zjistili zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky se
rozsviti na nékolik sekund.

o 14.4V/18V baterie

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvaijici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

Nabijte akumulator.

puin

Akumulator maze
selhat.

T
nonm

e 10.8V-12Vmax baterie

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvajici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

POZNAMKA:
v zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté, se
mUze udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.
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Poziti dodavaného sitového adaptéru

Sundejte gumovou ochranu a zasurite konektor adaptéru
do napajeciho konektoru na pravé strané reproduktoru.
Zapojte adaptér do standardni sitové zasuvky. Kdykoli
je pouzit adaptér, je akumulator automaticky odpojen.
/\ POZOR:

e Pred premisténim reproduktoru vzdy odpojte
sitovy adaptér. Pokud neni napajeni adaptér
vyjmut, miiZe zpusobit Graz elektrickym proudem.

o Nikdy netahejte za kabel adaptéru. Pokud ne,
muze reproduktor nahodné spadnout a zplsobit
zranéni vam nebo nékomu kolem vas.

DULEZITE:

e Sitovy adaptér se pouziva jako prostfedek pripojeni
reproduktoru k elektrické siti. Sitova zasuvka
pouzivana pro reproduktor musi zustat pfistupna
bé&hem pouzivani.

e Aby bylo mozné reproduktor odpoijit, mél by se sitovy
adaptér zcela vyjmout ze sitové zasuvky.

e Pouzivejte napajeci adaptér dodavany s produktem
nebo jen specifikovany spole¢nosti Makita.

o Nedrzte kabel napajeni a konektor usty. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

e Nedotykejte se sitové zastréky vihkymi nebo
mastnymi rukami.

e Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
urazu elektrickym proudem. Pokud je kabel
poskozen, nechte jej vymeénit v autorizovaném
servisnim stfedisku, abyste pfedesli bezpecnostnimu
nebezpeci. Nepouzivejte jej dokud neni opraven.

e Po skonceni prace vzdy ukladejte napajeci adaptér
mimo dosah déti. Pokud si déti hraji s kabelem,
mohou utrpét zranéni.

Zasuvka napajeni USB

Tento konektor Ize pouzit k nabijeni mobilniho telefonu
nebo jiného zafizeni, které pouziva méné nez 2,1A
stejnosmérného proudu. Nabijeni bude probihat pouze
tehdy, kdyz je reproduktor zapnuty.

Poznamka:

Ujistéte se, Ze specifikace vaseho externiho zafizeni,

jako je mobilni telefon nebo pfehravac, je kompatibilni

s reproduktorem. Pfed nabijenim si prosim prectéte

navod k obsluze vadeho externiho zafizeni.

DULEZITE:

e Pred pfipojenim USB zafizeni k nabijecce, vzdy
provedte zalohu dat uloZzenych na USB zafizeni. V
opacéném pripadé se mohou vase data ztratit.

e Nabijecka nemusi nabijet vSechna USB zafizeni.

e Pokud nepouzivate nebo po nabiti, odpojte USB
kabel a zavrete kryt.

o Nepfipojujte zdroj energie k USB portu. Jinak hrozi
nebezpeci pozaru. USB port je uréen pouze pro
nabijeni zafizeni s nizSim napétim. Vzdy umistéte
kryt na USB port, kdyZ nenabijite zafizeni s niz§im
napétim.

o Nevkladejte hiebik, drat, atd. do napéjeciho portu

USB. Mohlo by dojit ke zkratu a ke vzniku koufe a
pozaru.

e Nepropojujte tuto USB zasuvku s USB portem
pocitace, protoZe je velmi pravdépodobné, Ze to
muze zpUsobit selhani pfistroju.

POSLECH HUDBY PRES

BLUETOOTH STREAMING

Pfedem musite sparovat zafizeni Bluetooth s
reproduktorem abyste mohli automaticky pfehravat/
streamovat hudbu. Sparovani vytvari vazbu, takze se
mohou vzajemné rozpoznat dvé zafizeni.

Poznamka:

Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku, doporucujeme
nastavit hlasitost na zafizeni Bluetooth na vice nez dvé
tfetiny a podle potfeby upravit hlasitost reproduktoru.

Prvni parovani zafizeni Bluetooth

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnete reproduktor. Na
displeji se zobrazi Pairing” (Parovani), aby bylo vidét,
Ze je reproduktor nalezeny.

2. Aktivujte Bluetooth na svém zafizeni podle
uzivatelské pfirucky zafizeni a pfipojte se k
reproduktoru. Vyhledejte seznam zafizeni Bluetooth
a vyberte zafizeni s nazvem ,DMR203" (U nékterych
mobill, které jsou vybaveny star§imi verzemi nez
zafizeni Bluetooth BT2.1, budete mozna muset zadat
pfistupovy kod ,0000%).

3. Po pfipojeni se ozve potvrzovaci ton. Na displeji se
zobrazi ,Paired” (zparovano). Muzete jednoduse
vybrat a pfehrat jakoukoli hudbu ze zdrojového
zafizeni. Ovladani hlasitosti Ize nastavit ze
zdrojového zafizeni nebo pfimo z reproduktoru.

4. Pouzijte ovladaci prvky na vaSem zafizeni Bluetooth
nebo na reproduktoru pro pfehravani/pauzu a hledani
stop.

Poznamka:

e Jestlize se 2 Bluetooth zafizeni paruji poprvé, obé

budou hledat reproduktoru a na obou zafizenich se

ukaze jeho dostupnost. Nicméné pokud se jedno
zafizeni nejdfive spoji s touto jednotkou, potom

ho druhé zafizeni Bluetooth nebude moci najit v

seznamu.

Je-li vase zafizeni Bluetooth doasné odpojeno

od reproduktoru, pak znovu pfipojite zafizeni k

reproduktoru manualné.

Je-li' DMR203 "zobrazeno v seznamu vaseho

Bluetooth zafizeni, ale pfistroj se s nim nemlze

spojit, prosim, vymazte polozku ze seznamu a

sparujte zafizeni s reproduktorem znovu podle krokd

popsanych vyse.

Optimalni dosah datového proudu Bluetooth

je pfiblizné 10 metrtd (30 stop) (viditelnost) k

reproduktoru, ale je mozna vzdalenost az 30 metrd

(100 stop).
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e Pokud dojde ke ztraté spojeni Bluetooth z diivodu
delSi doby odpojeni, pfekro¢eni optimalni vzdalenosti,
prekazek nebo jinak, bude pravdépodobné nutné
znovu pripojit zafizeni k reproduktoru.

e Fyzické prekazky, jina bezdratova zafizeni nebo
elektromagneticka zafizeni mohou ovlivnit kvalitu
pfipojeni.

o \/ykon Bluetooth pfipojeni se mlize liSit v zavislosti
na pfipojeném zafizeni Bluetooth. Podivejte se,
prosim, na schopnosti Bluetooth pfistroje pred
pripojenim k reproduktoru. VSechny funkce nemusi
byt podporovany na nékterych sparovanych zafizeni
Bluetooth.

Prehravani zvukovych soubort v
rezimu Bluetooth

Pokud jste Uspésné spajili reproduktor s vybranym

zafizenim Bluetooth, muZete zagit pfehravat hudbu

pomoci ovladacéll na vasem pfipojeném zafizeni

Bluetooth.

1. Kdyz zacne hrat, nastavte hlasitost na pozadovanou
uroven pomoci tlacitek hlasitosti na reproduktoru
nebo na vasem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

2. Pomoci ovladacich prvkd na zafizeni Bluetooth
mUzete prehravat/pozastavovat a prochazet skladby.
Alternativné muzete ovladat prehravani pomoci
tlacitek Play/Pause (Pfehrat/Pozastavit), Next track
Dalsi skladba a Predchozi skladba na reproduktoru.

3. Stisknutim a podrzenim tladitka Fast-forward (Rychly
posun vpred) nebo Rewind (Zpét) mizete prochazet
aktualni skladbou. Po dosazeni pozadovaného bodu
tlacitko uvolnéte.

Poznamka:

o Ne vSechny pfehravaci aplikace nebo zafizeni budou
reagovat na vSechny tyto ovladaci prvky.

o Neékteré mobilni telefony se mohou do¢asné odpojit
od reproduktoru pfi volani nebo pfijimani hovoru.
Né&ktera zafizeni mohou do€asné ztlumit Bluetooth
audio pfehravani, kdyz pfijmou textovou zpravu,
e-mail nebo z jinych divodu nesouvisejicich s audio
pfehravanim. Takové chovani je funkci pfipojeného
zafizeni, a nejedna se o poruchu reproduktoru.

e P¥i prehravani v rezimu Bluetooth se na displeji zobrazi
informace o skladbé, jako je nazev, interpret, album atd.

Prehravani diive sparovaného

zdrojového zarizeni Bluetooth
Vas reproduktor umozriuje uloZeni az 8 sad
sparovanych pfistrojl, kdyz je pamét pIna, nejstarsi
historie parovani bude pfepsana. Jestlize uz bylo
zafizeni Bluetooth dFive sparované s reproduktorem,
pristroj si zafizeni Bluetooth pamatuje a snazi se znovu
spojit se zaznamem v paméti, které bylo poslednim
spojenim. V pfipadé, Ze posledni pfipojené zafizeni
neni k dispozici, bude reproduktor mozné znovu pfipojit.
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Odpojeni zarizeni Bluetooth

Stisknéte a podrzte tlacitko parovani Bluetooth po dobu
2-3 sekund, dokud se na displeji nezobrazi “Pairing”
(Sparovani), abyste se odpojili od zafizeni Bluetooth,
nebo vypnéte Bluetooth na zafizeni Bluetooth, abyste
spojeni deaktivovali.

Vymazani paméti sparovanych
zarizeni Bluetooth

Chcete-li vymazat pamét v§ech sparovanych zafizeni,
stisknéte a podrzte tlacitko parovani Bluetooth déle nez
5 sekund, dokud neuslysite dvé pipnuti.

SKUTECNA BEZDRATOVA

STEREO (TWS) FUNKCE

Skute¢né bezdratové stereo (TWS) je funkce, ktera
umoznuje jednomu zafizeni se bezdratové pripojit k
jinému zafizeni. Funkci TWS muzZete pouzit k pfipojeni k
druhému DMR203 ak pfehravani hudby prostfednictvim
dvou reproduktor(.

Nastavte prvni reproduktor

1. Zkontrolujte, zda je prvni reproduktor v rezimu
Bluetooth a pfipojte se k zafizeni Bluetooth.

2. Stisknéte tlacitko Plus, na displeji se zobrazi
.[El bude blikat na displeji. Stisknutim
tlacitka Plus prejdete do rezimu ,ST Pair". Pokud
po dobu 10 sekund nestisknete zadné tlacitko,
reproduktor vstoupi také do rezimu , ST Pair®. Na
displeji se zobrazi ,ST Pair* a ,Pair* bude blikat 1
minutu.

Nastavte druhy reproduktor

1. Ujistéte se, ze druhy reproduktor je v rezimu
Bluetooth.

2. Stisknéte tla¢itko Plus, na displeji se zobrazi

. bude blikat na displeji. Stisknutim
tlagitka Plus pfejdete do rezimu ,ST Pair”. Pokud
po dobu 10 sekund nestisknete zadné tlacitko,
reproduktor vstoupi také do rezimu ,ST Pair”. Po
uspésném pfipojeni se na obou displejich zobrazi
soudasné . Nastaveni EQ se vréati do
rezimu Flat (vychozi nastaveni).

Poznamka:

Nastavte druhy reproduktor do 1 minuty. Pokud jej

nenastavite do 1 minuty, nastaveni prvniho reproduktoru

bude zru$eno.

Zahaijte prehravani
1. Spustte pfehravani na pfipojeném zafizeni Bluetooth

a upravte hlasitost na zafizeni Bluetooth nebo na
jednom z reproduktorti pro pohodiné poslouchani.
Poznamka:

Nastaveni hlasitosti nebo ekvalizéru (bez bast/
stfedu/vysek) jednoho reproduktoru se projevi na
druhém.
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2. Pomoci ovladacich prvka na zafizeni Bluetooth
mUZzete prehravat/pozastavovat a prochazet skladby.
Alternativné muZete ovladat pfehravani pomoci
tlacitek Play/Pause, Next track a Previous track
na jednom z reproduktord. Na displeji prvniho
reproduktoru se zobrazi informace o skladbé, jako je
nazev, interpret, album atd.

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka Fast-Forward
nebo Rewind na jednom z reproduktort se
muzete pohybovat po aktudlni stopé. Po dosazeni
pozadovaného bodu tlagitko uvolnéte.

Prepinani rezimu zvuku

1. Pomoci dvou reproduktord muzete prepinat mezi
rezimy ISR , EESEREY o ORISR .

2. Stisknutim tlacitka L/R na kterémkoli z reproduktorti
zmeénite reZzim zvuku.

3. rezim: Oba reproduktory piehravaji stejny
zvuk. Je to pocate¢ni nastaveni.

4, a B rezim: Jeden reproduktor hraje
zvuk na pravém kanalu, zatimco druhy reproduktor
hraje zvuk na levém kanalu pro stereofonni
prehravani mezi reproduktory.

Odpojeni funkce TWS

Stisknutim a podrzenim tlacitka Plus odpojite funkci
TWS.

VYUZIVANi
BEZDRATOVEHO

PREHRAVANI S POUZITIM
VICE REPRODUKTORU

Hudbu si mizete vychutnat sou¢asné kombinaci az 10
zafizeni, ktera jsou s touto funkci kompatibilni.

Nastavte prvni reproduktor

. Zkontrolujte, zda je prvni reproduktor v rezimu
Bluetooth a pfipojte se k zafizeni Bluetooth.

2. Stisknéte tlacitko Plus, na displeji se zobrazi

-

. Stisknutim tlacitka Plus prejdete
do rezimu ,MULTI Pair“. Pokud po dobu 10 sekund
nestisknete zadné tlacitko, reproduktor vstoupi
také do rezimu ,MULTI Pair“. Na displeji se zobrazi
L,MULTI Pair* a ,Pair“ bude blikat 1 minutu.

Pripojte druhy a vice reproduktorti

1. Ujistéte se, ze je vice reproduktord v rezimu
Bluetooth.
2. Stisknéte tla¢itko Plus, na displeji se zobrazi

1/ [
3. Vyberte stisknutim tlagitka L/R. Na displeji
bude blikat . Stisknutim tlacitka Plus pfejdete
do rezimu ,MULTI Pair“. Pokud po dobu 10 sekund

nestisknete zadné tlacitko, reproduktor vstoupi také
do rezimu ,MULTI Pair“. Po Uspé&3$ném pfipojeni se
na prvnim reproduktoru zobrazi “PARENT” (hlavni
reproduktor) a na ostatnich displejich se zobrazi
“CHILD” (sekundarni reproduktor). Nastaveni EQ se
vrati do rezimu Flat (vychozi nastaveni).
Poznamka:
Pokud pfipojujete druhy a vice reproduktord, pfipojte je
do 1 minuty po nastaveni prvniho reproduktoru. Po 1
minuté nelze reproduktor pfipojit.

Pridejte novy sekundarni reproduktor

Pokud chcete po pfipojeni pfidat dal$i reproduktor,

postupuijte podle nasledujicich kroku:

1. Ujistéte se, Ze je novy reproduktor v rezimu
Bluetooth.

2. Stisknéte tlacitko Plus na hlavnim reproduktoru, na
displeji se zobrazi ,MULTI ADD*" a na displeji bude
blikat ,ADD".

3. Stisknéte tlacitko Plus na novém reproduktoru, na
displeji se zobrazi .

4. Vyberte stisknutim tlagitka L/R. Na displeji
bude blikat . Stisknutim tlagitka Plus prejdete
do rezimu ,MULT]I Pair“. Pokud po dobu 10 sekund
nestisknete zadné tlacitko, reproduktor vstoupi také
do rezimu ,MULT]I Pair“. Po Uspé&3$ném pfipojeni se
na novém reproduktoru zobrazi “CHILD” (sekundarni
reproduktor). Nastaveni EQ se vrati do rezimu Flat
(vychozi nastaveni).

Zahaijte prehravani

1. Spustte pfehravani na pfipojeném zafizeni Bluetooth
a upravte hlasitost na zafizeni Bluetooth nebo na
reproduktorech pro pohodIné poslouchani. Stejna
hudba se bude prehravat ze v§ech reproduktord.
Poznamka:

Pouze u hlavniho reproduktoru bude synchronizace
hlasitosti nebo ekvalizéru (kromé basl/stfedt/
vySek) synchronizovana s ostatnimi reproduktory.

U ostatnich reproduktort upravte hlasitost nebo EQ
individualné s kazdym reproduktorem.

2. Pomoci ovladacich prvkl na zafizeni Bluetooth
mUzZete prehravat/pozastavovat a prochazet skladby.
Alternativné mUzete ovladat prehravani pomoci tlacitek
Play/Pause, Next track a Previous track na hlavnim
reproduktoru. Displej na hlavnim reproduktoru zobrazi
informace o skladbé, jako je nazev, interpret, album atd.

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka Fast-Forward
nebo Rewind na hlavnim reproduktoru se muzete
pohybovat po aktuaini stopé. Po dosazeni
pozadovaného bodu tlagitko uvolnéte.

Odpojeni vice reproduktoru

e Chcete-li odpojit pouze jeden sekundarni reproduktor,
stisknéte a podrzte tlacitko Plus sekundarni
reproduktoru, ktery chcete odpojit.

e Chcete-li odpojit vSechna pfipojeni a ukonéit skupinu
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vice reproduktord, stisknéte a podrzte tlacitko Plus
na hlavnim reproduktoru.

Funkce ekvalizéru

1. Stisknutim tlacitka Power (Napajeni) zapnéte
reproduktor.

2. Stisknutim ovladaciho tlacitka EQ vyberte
pozadovany rezim (FLAT/JAZZ/ROCK/CLASSIC/
POP/NEWS).

3. Pro nastaveni basu, stfedu a vySek stisknéte ovladaci

tlacitko EQ, dokud na displeji neza¢ne blikat ,Bass"”.
4. Stisknutim tlacitka Volume up/down (zvy$eni/snizeni
hlasitosti) vyberte pozadovanou urover basu.

Stisknutim ovladaciho tlacitka EQ potvrdte nastaveni

a zadejte nastaveni ,Mid“ (Stfedni).
5. Stisknutim tladitka Volume up/down (zvySeni/snizeni
hlasitosti) vyberte pozadovanou stfedni uroven.

Stisknutim ovladaciho tla¢itka EQ potvrdte nastaveni

a zadejte nastaveni ,Tre" (Vysky).

6. Stisknutim tlacitka Volume up/down (zvySeni/snizeni
hlasitosti) vyberte poZadovanou urover vysek.
Nastaveni potvrdte stisknutim ovladaciho tlacitka EQ.

Prehravani hudby pomoci

pomocné vstupni zdirky

Na pravé strané je 3,5mm AUX vstupni zditka, ktera

umozni pfivod zvukového signalu z jakéhokoli zafizeni,

které je vybaveno sluchatky nebo zvukovym vystupem,

napfiklad MP3 nebo CD pfehravacem.

1. Pripojte stereofonni nebo mono zvukovy zdroj
(napfiklad MP3 nebo CD prehravag) k zasuvce

pomocného vstupu (oznacené ,AUX IN“), reproduktor

se pfepne z Bluetooth do rezimu pomocného vstupu.
2. Nastavte ovlada¢ hlasitosti na vaSem MP3 nebo CD
pfehravadi, aby byl zajistén odpovidajici signal, a
poté upravte hlasitost na reproduktoru pro pohodiné
poslouchani.
Poznamka:
Chcete-li dosahnout lep$i kvality zvuku, doporucujeme
nastavit hlasitost na vice nez dveé tretiny urovné
zvukového zafizeni a poté podle potfeby upravit
hlasitost reproduktoru.
PFi pfehravani prostrednictvim pomocného vstupniho
konektoru se na displeji nezobrazi informace, jako je
néazev, interpret, album atd.

UDRZBA

/A\ VAROVANI:

o Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol apod.
MuzZe dojit k zabarveni, deformaci nebo popraskani.

o Neumyvejte reproduktor vodou.
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SPECIFIKACE

Zesilovaé

10.8V-12Vmax:3.5W
Vystupni vykon 14.4V:6W

18Vv:10W
Frekvenéni odezva 50Hz~20kHz

Aux In

Vstupni citlivost 250mVrms @100Hz

Reproduktor

Hlavni reproduktor 101.6mm 8ohm 10W

36mm 8ohm 10W

Tweeter reproduktor

Bluetooth®

(Slovni znagka a loga Bluetooth® jsou registrovéna
ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth
SIG, Inc.)

Bluetooth verze 5.0 Certifikovano

Bluetooth profil A2DP/SCMS-T/AVRCP

Vysilaci vykon Vykon tfida 2

Optimalni:

Max.10 metrt (33 stop)
Mozny:

Max.30 metrd (100 stop)
(lisi se podle podminek

Rozsah pfenosu

pouziti)
Podporovany codec SBC
K tibilni Bluetooth
ompatibilni Bluetoo AZDPIAVRCP
profil

Maximalni vykon BT EDR: 3.08dBm
reproduktorové frekvence [BT LE: 3.88dBm

Provozni frekvence 2402MHz~2480MHz

Nabijeci zasuvka USB

Maximalni napajeni ze

5V, 2.1A
zasuvky USB

Obecné

DC in 12V 1.5A, stfedovy

AC nabijeci adapt
nabijeci adaptor kontakt plus

Posuvna baterie:
10.8V-12Vmax
14.4v

18v

Baterie

Rozméry (S x V x D) 206mm x 199mm x 217mm

Vaha 2.7KG (bez baterie)

Spolecnost si vyhrazuje pravo na zménu specifikace
bez pfedchoziho upozornéni.
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YKPAIHCbKA
(OpvriHanbHa iHCTPYKUifA)

30BHIWHIW BUrnag i

posTaluyBaHHS KHOMOK (man. 1)

1. BiggineHHs gnsa 6arapei/llaHens ons
PO3MiLLEHHSI MOBINbHOrO (CTiNbHUKOBOTO)
TenedoHy

Pyuka

Hisgo DC

AyKcuanbHu BXigHUN po3'em

BapsgHuin USB-po3s'em

OunHamik

PK-ancnnen

KHomka 36inbLUeHHs ry4HOCTi

KHomka 3MeHLIEeHHS ry4HOCTI

0. Knonka "Mntoc" (KHonka gopatkoBoro

cnaptoBaHHs)

11. KHonka J1/T

12. HactynHui Tpek/KHomka LIBUAKOTO
nepemMoTyBaHHs Brepen

13. KHorka BigTBOpeHHs/nayan

14. MonepeaHin Tpek/KHomnka LWBMUAKOrO
nepemMoTyBaHHS Hasag

15. KHonka cnaptoBaHHsi 6ritoTy3y

16. KHorka ynpasniHHA ekBanansepom

17. KHorka »XUBMeHHs

18. Biacik ans 36epiraHHs MobinbHoro

(cTinbHMKOBOrO) TENEdOHY

SYeNoaR~ODN

19. 3apsgHun akymynsTtop 14,4B/18B

20. 3apsgHuii akymynsitop 10,8B-12Bmakc
21. Kpuwwka Bigciky Ans MobinbHoro tenedoHy
22. OTBip ong kabento

CUMBOIJIN

Hwxkye HaBOAATLCS CMMBOIM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS
B obnagHaHHi. MNepekoHanTecs, wo Bu posymieTe ix
3HaYeHHs1, NepLU HiXX NPUCTYNaTh A0 BUKOPUCTaHHS.

Cd
Ni-MH
Li-ion

MpounTtanTe iHCTPYyKLUitO 3
BMKOPUCTaHHS.

Tinbku ans kpaiH €C.

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi
Hebe3ne4yHnx KOMNOHEHTIB Biaxoau
€NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obrafHaHHs, akyMynsiTopu Ta
GaTapei MOXyTb HEFAaTUBHO BMNMBATU
Ha HaBKOIMULLHE cepeaoBuLLe Ta
300pOB’SA NOANHMN.

He BuknaanTe enekTpuyHi Ta
enekTpoHHI Npunagu abo Gatapei
pasom 3 nobyToBumMu Bigxogamu!
BignosigHo go aupektuen €C
CTOCOBHO BiX0Z4iB €NeKTpUYHOro

Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs,
akymynsiTopis, 6atapei Ta Biaxogis
akymynsTopis i 6atapen, a Takox
BiAnoBiAHO Ao i aganTadii oo
HaLlioHanbHOro 3aKoHO4aBCTBAa,
BiAXOAM eneKkTPUYHOro obnagHaHHs,
bartapei Ta akymynaTopu cnig
36epiraTv OKPEMO 11 JOCTaBMATU

Ha MYHKT po3AinbHoro 36opy
KOMyHarnbHUX BiAXOAiB, AKMI Npauoe
3 OTPUMAHHSIM NPaBu1 OXOPOHM
HaBKOMULLHLOIO cepefoBuLLa.

Lle nosHa4yeHO CMMBOMOM y BUrMAgj
nepeKkpecneHoro CMiTTEBOrO
KOHTelHepa 3 Kornecamu, HaHECEHUM
Ha obnagHaHHs.

BAXIIUBI BKA3IBKU

BE3IMNEKHU

/N\ 3ACTEPE)XEHHSI:

Mpavoioun 3 enekTpUYHUM obnagHaHHAM, cnif

OOTPVUMYBaTUCS 3aranbHOMPUIRHSATX NpaBun

6e3neku, o6 3anobirtn pusnky BUHUKHEHHS NMOXEXI,

eneTpivecKoro LIOKyY i TpaBM. [Ans Lboro cnia:

1. YBaXHO NpouUTaTH L0 IHCTPYKLILO, @ TaKoX
IHCTPYKLUIiI0 40 3apsaaHOro NPUCTPOID, NepLU HidK
npucTynaTy A0 iX BUKOPUCTaHHS.
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10.

1.

12.

13.

[INs YMLLEHHSI BUKOPWUCTOBYBATU TiMbKK CyXy
raH4ipKy.

He BcTaHoBMOBaTM 0bnagHaHHs 6ins mxepen
Tenna, Hanpuknaga, 6ins pagiatopis, obirpisayis abo
iHLIMX NpUCTPOIB (y TOMY YnChi nigcunioBadi).
BukopucToBy#iTe Tinbku Ti npucTocyBaHHs/
akcecyapy, LLO peKoMeH/0BaHi BUPOBHUKOM.
BumukanTe e obnagHaHHs Big Mmepexi nig

yac rposu abo kLo Bu He nnaHyeTe oro
BMKOPUCTOBYBATW TpUBaNWUiA vac.

IHTerpoBaHi abo 3miiHHi 6aTapei cnig 3apspxatu
TiNbKy 3a JONOMOrOL0 BKa3aHOro 3apsiiHoro
npucTpoto. 3apsaHnin NPUCTPIN, SKUIA NIOXOAUTL
Ans ogHoro Tuny 6atapei, MoXxe CTaT NPUYMHOK
BMHVIKHEHHS MOXeXi Ans iHworo Tuny 6atapen.

[Ons avHamika, Wo npautoe 3aBasikv 6atapesim,
BUKOPUCTOBYITE Tinbku Ti 6atapei, wo 6ynu
cnevianbHO po3pobneHi Ans Hboro. BukopucTtaHHA
Byab-AKuX iHLWNX GaTapen MoXe CNPUYUHUTU
NOXEXY.

Axwo BM He BUKopucToByeTe GaTtapei, 36epirante ix
fdaneko Bif BUpoGiB 3 MeTany, Hanpuknag: cKpinku,
MOHETW, KItoui, UBSAXWU, rBUHTK abo iH. ApiOHi
meTarnesi npeaMeTu, siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6aTapei. KopoTke 3amMuKkaHHsi B KOHTakTax Gatapei
MOXe BUKIMUKATW iCKPY ¥ CTaTV NPUYMHOIO 3alMaHHSA
abo noxexi.

YHUWKaNTe KOHTaKTy Tina i3 3asemMneHumm
NOBEPXHAMU, TakUMK sik Tpybu, paaiatopu, nnnuTu Ta
XONMOAUNBbHUKM, OCKINbKI iCHYE NIABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO Ballie Tino
3a3eMIieHo.

Y BuUNagKy HenpaBuIbHOIO NOBOAXEHHS GaTapes
MOXE MOTEKTW. YHUKAWTE KOHTaKTY 3 PiAVHOLO 3
6atapei. MNpu BUNagKoBoMy NOTPaNIsiHHI Ha LWKipy
3MUITE BOAO. FAKLLO pignHa noTpanuna B oui,
HeramHo 3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory. PiguHa
3 baTapei Moxe BUKNMKaTV po3apaTyBaHHs abo
oniku.

He kopucTyiTecsa nowkomkeHnm abo
MoandikoBaHUM akyMynsTOPHUM Brokom ym
iHcTpymeHTOM. MowwkoaxkeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsiTopu MOXyTb JEMOHCTPYBaTH
HenepenbadvyBaHy NoBe/iHKy, LLO MOXe CPUYUHUTK
noxexy, Bubyx abo pnaunk TpaBMyBaHHS.

He nignaBante akymynsatopa abo npucTporo BnmBy
BOFHIO Ta BUCOKMX Temneparyp. HarpisaHHs BuLLe
Hix 130°C (266°F) rpapyciB Moxe Npu3BecTn Ao
BUOYXY.

BukoHy#Te BCi iHCTPYKLUIT i3 3apsaaku Ta He
3piicHIonTe ii 3a MexxaMu TemnepaTypHUX yMOB, LLO
3a3HayeHi y Ui iHCTPYKLii, 60 Lie Moxe npu3BecTn
[0 YLIKO[DKEHHS akyMynsiTopa Ta NiABULLNTY PU3UNK
MOXEXi.

14, MEPEXXEBWW wrencinb BUKOPUCTOBYETLCS ANs

BiIKIMIOYEHHS Bifi Mepexi, a TOMy BiH MOBMHEH
3anuLaT1Cs Nerko AOCTYMHUM.

15. He BUKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN HA BUCOKOMY PiBHI

ry4HOCTi TpMBanui nepiog yacy. o6 yHukHyTM
MOLLKOAXEHHS CyXY, BUKOPUCTOBYWTE LI NPUCTPIn
Ha NOMIPHOMY PiBHi Iy4HOCTI.

16. (Ons npogykTis i3 PK-gucnneem) PK-gucnnei

MICTSITb PiANHY, sika MOXe CMPUYMHUTY NOAPa3HEHHS
Ta OTPYEHHS. AKLWO piavHa noTpanuna B o4i, poT
abo LWwkipy, NpoMuiATe ix BOAOO Ta 3BEPHITLCS A0
nikapsi.

17. He yTpumyiite npucTpiit nig goliem abo y Bonorux

ymoBax. FAKLLO BoAa NOTPanuTb y NPUCTPI, BUHWUKHE
PU3VMK YPAXKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

18. Llen npodyKT He Npu3HadYeHnn Ana BUKOPUCTaHHS

ocobamu (Bkntovatoumn aiten) 3 obmexeHnmm
dis3nyHUMK, YyTTEBMMU aBO PO3yMOBUMMN
3pi6HocTaMM abo BiAcyTHICTIO focBiay Ta

3HaHb, KPIM BUNAAKIB, KON BOHWN 3HAXOAATHCS

nig Harns4om abo BUKOHYHOTb BKa3iBkM 0cobu,
BiAnoBiaanbHoI 3a ixHio 6e3neky, CTOCOBHO
BMKOPUCTaHHS npoaykTy. CTexTe 3a TuM, Wwob Aitn
He rpanv i3 npuctpoem. 36epiranTe NpUCTpin y
MicUSAX, HeQOCTYMHUX ANS AiTen.

19. He HarpiBaiTe guHamik i He niggasaliTe Moro

BNIMBY BOTHIO, HE 3anuLuaiiTe oro B Harpitomy
Micui, Hanpuknag, nopyy 3 mxepenom Tenna, nig
NPAMUMK COHAYHUMU NPOMEHAMMN abo B CanoHi
aBToMObins nig nanto4mm coHuem. Lie moxe
npu3BecTn 8o BMBYXy abo noxexi i cTaTh NpuynHO
TpaBMm.

3BEPEXITb UIO IHCTPYKLIIO

CNEUIANbHI MPABUNA
BE3MNEKU AnA

AKKYMYHNATOPHOIO

KAPTPULXA

Mepw Hix npucTynatn 4o poboTn 3 akyMynsiTOPHUM
KapTpumkeM, NpodmTanTe BCi iIHCTPYKLT i
nonepeaxytodi 3ayBaXeHHs, Lo cTocytoTbes (1)
3apsgHoro npuctpoto ans 6arapei, (2) 6ataper (3)
obnaaHaHHs, LWo npautoe Ha 6aTapesx.

He po3bupaiite akymynsitopu.

Akwo TepMiH poboTn HGaTtapei 3Ha4HO CKOPOTMBCS,
HerawHO NPUNUHITL POBOTY, OCKINbKK Lie MOoXe
BUKNMKAaTW Neperpis, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOYX.
Akwo Bam B o4i noTpanue enekTponiT, HeraHo

npomuinTe X YACTOK BOAOIO Ta BiApasy X
3BEPHITLCA N0 MeanyHy aonomory, 6o Bu moxeTe
BTPaTWTK 3ip.
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5. He ponyckaiTe 3amvKaHHs KOHTakTiB 6aTapei, a
came:

(1) He TopkaiTecs KOHTaKTIB HiskuMy maTepianamu,
AKi NPOBOAATL CTPYM.

(2) He 36epiraiite batapei y KoHTelHepax, ae
NPUCYTHI iHWI MeTanesi npegMeTu, Hanpvknag,
LIBAIXW, MOHETU Ta iH.

(3) He ponyckavite nonagaHHst Ha 6atapeto Bonoru
i Bogwn. Lle moxe npussecTn 40 3aMUKaHHS
6aTapei, pe3ynsraTom 4oro Moxe cTaTut
nepeHanpy>KeHHsi, nepeHarpiBaHHs, 3aiMaHHs
abo HecnpaBHICTb.

6. He 36epiraiiTe 0bnagHaHHa Ta akyMynsTopu B
Micusx, Ae TeMnepartypa Moxe gocsirat abo
nepesuyBaTtu 50°C (122°F).

7. He kupainTe 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHU
CUMbHO NOLWKOAXKEHI 260 MOBHICTHO 3HOLLEH,
OCKiNbKM y BOTHi 6aTapei MoxyTb BUOYXHYTU.

8. He kupaite 6atapei Ta obepiraiTe ix Big
MexaHi4HOro BNMuBY Ta yaapis.

He BuKopuCTOBYITE NOLIKOMKEHI BaTaper.

10. ABM YHUKHYTM LMX PU3MKIB, CMif cnovaTky
03HaVOMUTUCA 3 IHCTPYKLUiEtD. MakcrmanbHuin
pO3psAHUA CTPYM akyMynsTopa noBUHeH 6yTn
6inbLue abo gopisHioBaTH 8 A.

11. NiTieBi akymynaTopw nignsratoTe cneyianbHUmM

npasunam noBofKeHHs i3 HuMu. LLlogo ix
TPaHCMOPTYBaHHS Ta NPOAAXY TPeTbo 0coboto,
YTPUMaHHS TOLLO, Crif, YBaXXHO O3HANOMMUTUCS i3
BMMOraMmn Ha eTUKEeTKax.
[Insa nigrotoBkn 4O TPAHCNOPTYBaHHSA CNig OTpUMaTu
KOHCynbTaLito cneujanicra Wwoao LWKiAAMBOCTI
mMarepianis, @ TakoX yBaXXHO O3HaNOMUTUCS i3
MiCLEBMMMN YMOBaMy CTOCOBHO 6e3neku.
3adpikcyTe Ta 3aBepHiTb akyMynaTop HanexHum

YMHOM, LWOG BiH HE pyxaBcs yCepeanHi NakyHky.

12. YTunisyroum akymynsaTopHUA KapTpUaK, BUTSATHITb
Oro 3 NPUCTPOIO i BUKMHLTE B 6e3neYyHoMy MicLyi.
[oTpumyiTech MicLeBUX NpaBu Woao yTunisadii
barapen.

13. BuKopucToByWiTe akyMynsaTop Tinbku 3
npucTposiMu, Lo 6ynun pekomeHaoBaHi Makita.
BukopucTaHHa akymynsitopa 3 iHLLMMM NPUCTPOSIMU
MOXE CMPUYUHUTI MOXEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKaHHS1 €NeKTPOniTy Ta HaBiTb BUOYX.

14. FAAKWOo NpUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCSA NPOTATOM
TpYBaNoro nepioay 4Yacy, Heo6XiagHO BUTAMTY 3 HBOFO
akymynsTop.

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

o IcHye Ge3neka, IKILO HENPABUITbHO BCTAHOBUTU

aKymynsTop.

e [1nA 3amiHW BUKOPUCTOBYWUTE TaKWUW XK€ caMuii TUN

akymynsiTopa.

o BukopucrtoBynTe Tinbku akymynatopu Makita.

BukopucTaHHA akyMynsTopiB iHLUMX BUPOGHUKIB
MOXe NPU3BecTU A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWKuX
yWwKomXKeHb. Y Takom Bunagky komnatia Makita
3HiMae i3 cebe rapaHTilHy BignoBiganbHicTb 3a
NPUCTPIN Ta 3apsaKy.

Mopaau wopo 3abe3nevyeHHA
MaKCUManbHOro TepMiHy Cnyxom

G6arapemn
1. Bapsipxavite 6aTapeto 4O TOro, sIKk BOHA MOBHICTO

pospsigunacs. Ak Tinbku Bu nomitute, Wwo
obnagHaHHs Npautoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3yNUHITL poboTy Ta NnocTaBTe GaTapeto Ha 3apsAKY.

. He cTtaBTe Ha nigsapsiaky 6atapeto, sika NOBHICTIO

3apsipkeHa. MNepe3apsigka ckopouye TEPMiH Cry»6u
Garapei.

. 3apsipxarite bartapei y NpuMMilLeHHSX npu

Temnepartypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
6aTapes Harpinacs, ocTyAiTb i, NepLu HiXX CTaBUTU Ha
niasapsaky.

. Yac Big vacy nigsapsgxarte 6atapei, SKWOo BU He

BUKOPUCTOBYETE 0bnaaHaHHs Tpyusanui nepioa
(6inbLu HiX LWiCTb MicALIB).
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YAC POBOTHU

* BignosigHi akymynsaTopHi 6atapei Ans uboro AguHamika BkasaHi B Tabnuui Huxkue.
* Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCA Yac pobOTK Nicnsa 3apsaku.

_ Hanoyra Sk NPV BUXOAI HA IVHAMIKY = 100 mBT
E€mHicTb 9% ymy. Py FoanHa (NpubnmnaHo)
aKkymynsTopy
10,8B-12Bmakc 14,4B 18B BrioTy3 Aykce. BXig
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5An BL1415N 75 85
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B u 12
20An BL1820
BL1820B 10 1
BL1430
BL1430B 13 14
$0An BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/N MOMEPE)XEHHSI:

BukopucTtoByitTe nuwe nepenivyeHi BULe kKapTpuaxi. BukopucraHHA 6yab-AKMX iHWIMX KapTPUAXKIB MOXe

CNPUYMHUTU TPaBMU Ta/abo Noxexy.

Mpumitka:

e Tabnuus BuLLe LWOAO Yacy poboTn akyMynsaTopy HaBedeHa Ans AOBIOKN.

o DaKTUYHUI Yac poboTU MOXe BIAPI3HATUCS 3anexHo Bif TUMNY akyMynaTopy, yMoB 3apsiaku abo cepegosuia
BUKOPUCTaHHS.
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MOHTAX TA OXEPENO

XUBINEHHA

/\ YBArA:

BynbTe o6epexHi, Wob6 He NpULEeMUTU nanbLi,
BiAKPMBalouM 1 3aKpMBaloUm KpULLKY BiAciKy.
MoBepHiTb hikcaTop 6GaTapeiHoro BiAciky B
noyaTKoBe NMOJIOXEHHS nicnA ycTaHOBKM abo
BUNY4YeHHA 6aTapeiHoro kaptpuaxa. B iHwomy
BUNaaKy 6aTapeiHUi KapTPUAXK Moxe BUNAAKOBO
BMNacTU 3 AWHaMiKa, 3aBAaBlKM TpaBmy Bam a6o
OTOUYHOUUM.

3aBxau 3akpuBauTe i 3amukanTe cikcaTop
6aTtapeiHoro BiAciky nepea nepemiweHHAM
AWHaMiKa.

3aBxAu BUMUKaWTe AUMHAMIK nepea TUM, AK
BCTaBUTW a60 BMoanuTn 6atapermHUn KapTpuax.
ByAabTe ob6epexHi, Wo6 He BNYCTUTH | He BAApUTU
AvHamik. 3namaHa o6onoHKa Moxe nopisaTtu
naneub abo HaHecTu paHy. MowkomxeHnA
AWHaMik Moxe BecTu cebe Henepen6avyyBaHUM
YUHOM, LLIO MOXEe MPU3BECTN A0 BUHUKHEHHSA
noxexi, BUGyxy a6o TpaBMU.

Mip yac yctaHOBKM a60 BUIy4YeHHs
aKyMynsATOpPHOro 65y10ka MiLlHO TpUManTe gUHaMIK
i akymynsaTopHy 6atapeto. B iHWomy Bunagky
BOHW MOXYTb BUCIU3HYTHU 3 PYK, L0 Npu3Beae
[0 NOLWKOMAKEHHS1 AMHaMika abo 6aTapeliHoro
KapTPUAXKY, @ TAKOX CTaTU NPUYMHOIO TP:

Bino6paxeHHs 3apagy 6aTapei

* Tinbku Onsi 6amapeli i3 MapKyeaHHsIM "B" y KiHui
Homepa modeni

> 1. Jlamnoyku inaukaTopiB 2. KHonka KOHTponto
HaTUCHITb Ha KHOMKY KOHTPOSO Ha aKyMynsiTOpHOMY
KapTpuaxi, wWo6b nobauntn 3apaa. flamnovku
iHAMKaTOPIB 3aropsATbCA Ha Kiflbka CeKyHA.

o Axkymynsatopu 14,4B/18B

Jlamnouku inamkaTopis

I |:| !‘ 3anuwwKoswil 3apag

loputb Bumk Brnumae

75% ~ 100%

BAXIUBO:

SHWKEHHSA NOTYXHOCTI, CNOTBOPEHHS 3BYKY,
nepepuBYacTuii 3Byk abo CUMBON «HU3bKWIA 3apaf
Barapei» - Bce Lie 03HaKu TOoro, L0 OCHOBHUI
aKyMynATOPHWUIA KapTpUOX Crif 3aMiHUTW.
KapTpuax He MOXHa 3apskaTyt 3a OMNOoMOroro
ajanTtepa XWBNEHHS! 3MIHHOTO CTPyMy.

BaTtapeliHnin kapTpuax He BXOAUTb [0 CTaHAAPTHUX
akcecyapis.

BcTaHoBneHHA Ta BUINy4eHHsA 6atapei
(man. 3i4)

LLlo6 BcTaBuTM GaTapeto, cymicTiTb BUCTYN Ha BaTtapei
i3 KaHaBKOIO Ha KOpnyci Ta BTONKHITL BGaTtapeto 4o
KiHUS. [Mpy oMy Bu nodyeTe xapakTepHe KnauaHHs.
FAKLLO Yy BEPXHIi YaCTUHI KHOMKW 3aropiBcsa YepBOHWUI
iHOMKaTOP, 3HAYMTb BiH A0 KiHUSA HE BCTABMNEHWN.
BcTaBTe 1M0ro NoBHICTIO, MOKU YEPBOHWUI iHAMKATOP
He 3racHe. B iHWoMy BUnagKky kapTpuak Moxe
BUNaJKOBO BUNACTW 3 ANHAMIKY | CIPUYUHUTY TPaBMy
Bam abo oTouytoumm Bac noaam.

Bcraensitoun 6aTtapeto, He npuknaganTe 3ycuslb.
Akwo y Bac He BuxoauTb 3alwIToBxHY TV BaTapeto, Le
o3Hauvae, LWo Bu pobute Le HenpaBumbHO.

LLlo6 BUTSArHYTW akymynaTopHy 6aTtapeto, BUCYHbTE
110ro 3 AMHaMIKy, BOAHOYAC HaTUCKaK4M KHOMKY Ha
nepegHivi naHeni KapTpuaxy.

IR

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

puon

3apsagiTb 6atapeto

MoxnuBo, 6atapes
BMALLNG 3 nagy

Thii
oonn

o Axkymynsatopu 10,8B-12Bmakc

Jlamnouku inamkaTopis

I |:| !‘ 3anuwKkosnil 3apag

loputb Bumk Brnvumae

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR

B0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%
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APUMITKA:

3anexHo Bif YMOB BUKOPUCTaHHS i TemnepaTypu
HaBKONMLLUHBOIO CepeoByLLa pesynbTaTii MOXyTb TPOXW
BiApi3HATUCA Big hakTU4HOI eMHOCTI GaTtapei.

BukopucTaHHA aganTepa XUBIEHHs
AC, 110 BXOAUTb [0 KOMMIIEKTY

BupaniTe rymoBy npoknagky i BCTaBTe LTekep
apanTtepa y rHisgo DC, o po3aTtalloBaHe nNpaBopyy Ha
kopnyci guHamiky. MigkntoviTe agantep Ao cTaHAapTHOroO
€neKTPUYHOro CTpyMy. SKLLO BUKOPUCTOBYETHLCS
apantep, 6atapesi aBTOMaTUYHO BiAKNOYaAETHLCS.

/\ OBEPEXHO:

e [lepen nepeMilleHHAM AUHaAMIKa 3aBXaun
NOBHiICTIO BiA'eAHYWTe aganTep 3MiHHOTO CTPyMYy.
fAkwo aganTep 3MiHHOro CTPyMy He BUAMATH,

Le MOoXe CMPUYMHUTY YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

o Hikonu He TArHiTL Ta/abo nepeTsrynTe 3a WHyp
apanTepa, 60 gMHamik MoXe BUNaAKOBO BNacTu,
cnpuy4vHuBLLK TpaBMy Bam a6o komych i3
OTOYYHOUMX.

BAXITUBO:

e Apantep BUKOPUCTOBYETLCA ANA NIOKMIOYEHHS
OnHamika Ao mepexi. Mepexesui LWTENCinb AMHamMika
NOBWHEH 3anuLLaTUCSA JOCTYNMHUM MPOTArOM YCbOro
Yacy BMKOPUCTaHHS 0bnagHaHHs.

e [1ns TOro, Wwob BigKMOYUTU ANHAMIK, MEPEXEBUIA
apanTep Crif NOBHICTIO BUAHSATA 3 PO3ETKU.

e BukopucTosyiite agantep amiHHoro ctpymy AC,
SIKUI NOCTa4YaeTbCsl pa3oMm i3 BUpo6om abo Tow, Lo
cxBaneHun Makita.

o He TpumaiiTe Kabenb XVBNEHHS y POTi Ta He
HamarawvTecs 3akpinute horo potom. Lie moxe
NpW3BECTN A0 YPAKEHHS €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

e He TOpKanTecs po3eTku XKMBIMEHHS! MOKpUMK abo
XUPHUMU pyKamu.

o [lowkomxkeHi abo 3annyTaHi WHypK 36inbLUyOTh
PU3MK YPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO
LUHYP MOLUKOZKEHWUI, 3BEPHITLCS [0 HALLIOTo
aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LEHTPY, LLOG YHUKHYTW
Hebesnekn. He BUKopUCTOBYITE MOrO, NOKN He
BiJpEMOHTYETE.

e [licns BuKkopucTaHHA 3aBxau 3bepiraite agantep
3MIHHOTO CTPYMY B MiCLIAAX, HEAOCTYMHUX ANS AiTen.
Akwo aitn ByayTb TArHYTU NPUCTPIN 3a LWHYP, BOHW
MOXYTb MOCTPaXAaTh.

USB-rHi3fo XXuBneHHs

Lle rHi3no MoxHa BUKOPUCTOBYBATU AN 3apsiakv
Mo6inbHoro TenedoHy abo 6yab-SKoro iHLoro
NPUCTPOIO, LLIO CNOXMBAE CTPYM MeHLU, Hix 2,1A.
3apsigka MoxnuBa Tinbku B TOMY BUNaAKY, SKLLLO
ANHAMIK YBIMKHEHWIA.

MpumiTtka:

MepekoHanTecs, Wo xapakTepucTuku Bawworo

30BHILUHLOrO MPUCTPOID, @ came MOoBiNbHUIA TenedoH

abo nneep, cymicHi 3 guHamikom. bByap nacka, nepw

HK NOYMHATK 3apaaKy, MpoduTanTe iHCTPYKLUIto 3

ekcnnyaTauii Baworo 30BHiLIHbOro NpUCTPOLO.

BAXIUBO:

e [lepw Hix noctaButn USB-npucTpiit Ha 3apaaky,
Ha BCSIK BUNAAoK 36epexiTb HasiBHY Ha HbOMY
iHbopmaLiito Ha iHWOMY HOCIT, Wo6 He BTpaTuTH ii.

o [Ins peskmx USB-npucTpoiB 3apsiaka Moxe He

nogaBaTy eHeprito.

Mo 3aBepLUeHHi 3apsaku abo skwo Bu He

BUKOPUCTOBYETE AaHy byHKLUito Bia'egHanTe USB-

kabernb i 3aKpUINTE KPULLIKY.

He nigkntovarite o USB-nopTy axepeno XuBneHHs,

Le MoXe BUKNukatu 3aimaHHs. USB-nopt

NpU3HaYeHUi TiNbKW ANs Nig3apsakM NpucTpois 3

HK3bKOI Hanpyroto. 3aBxam 3akpusante USB-nopt

KPULLIKOIO, SIKLLO He NiA3apaaxaeTe Hisikux NpucTpoiB

i3 HU3bKOI HaNpyroto.

He BcTaBnaiite B USB-nopT cTOpoHHix npeameris,

Takux, SIK UBSIXW, APOTH i T. iH. Lie Moxe BuknukaTtu

KOPOTKe 3aMUKaHHS | NPU3BECTN [0 3aMaHHs.

He nig'egHyite rnizgo USB Baworo agnHamiky o

USB-nopty komn'toTepa, Le Moxe BUBECTY 3 nagy

obvasa npucTpo.

NMPOCINTYXOBYBAHHA
MY3UKUN YEPES3 BJTIOTY3-

CTPUM

Bam notpibHo 3'eaHaTt cBil GNOTY3-NpUCTpINt i3
AvHamikoM, nepLu Hix Bu 3moxeTe BUKopUCTOBYBaTH
CUCTEMY aBTOMaTWUYHOTO BiiTBOPIOBAHHS/TPAHCIIIOBAHHSI
6roTy3-My3nkn Yepes AmHamMik. CnaproBaHHsi CTBOPIOE
3B'A30K, TOMY /ABa NPUCTPOI MOXYTb po3ni3HaBaTV OANH
0fHoro.

Mpumitka:

LLlo6 maTu KkpalLy siKiCTb 3BYKY, MW peKOMEHAyeMO
BCTaHOBWTY PiBEHb NYYHOCTi Ha BinbLL HiX ABi TPETUHM
Ha Bawomy 6ntoTy3-npucTpoi, a noTiM peryntosaTu
TYYHICTb Ha AMHaMIKy 3@ 6aaHHAM.

CnaproBaHHA OMOTY3-NPUCTPOLO
BnepLue

1. HaTUCHITb KHOMKY XUBMEHHS, LWO6 BKNIOYNTH
avHamik. Ha gucnnei 3'aButbest Hanuc «lMapyBaHH:A»,
nokasytouu, Lo AWHaMiKk JOCTYMHUIA AN BUSIBMEHHS.

2. [Inga 3B’3Ky 3 AMHAMIKOM aKTMBYiTe GNOTY3 Ha
CBOEMY NPUCTPOI BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKLii. 3HanAiTh
cnucok 6ntoTy3-NpucTpoiB i BUGepiTe NpUcTpin
nia Haseoto “DMR203” (Ons Aesiknx MoBinbHUX
TenedoHiB, Lo MaloTb BinbLL paHHi BEPCIi, HixX
npucTpin 6ntoty3 BT2.1, moxnueo, Bam notpi6Ho
6yne BBectu kog “0000”).
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. Micns nigknioYeHHs NpornyHae 3ByKOBUA cUrHan

nigTBepaKeHHs. Ha gucnnei 3'aBUTbCSA NOBiAOMINEHHS
«CnapoBaHo». By MoxeTe npocto BuGpaTh i
BiATBOPUTM Byab-sIKy My3uKy 3i CBOrO NPUCTPOLO.
PeryntoBaHHsi ry4HOCTi Moxe ByTu BUKOHaHO 3
Balwuoro npuctpoto abo 6e3nocepesHbo 3 AUHAMIKY.

. BukopucroByinte enemeHTy ynpasniHHs Ha BawomMy

NPUCTPOI 3 aKTMBOBaHUM BnioTy3om abo Ha AMHaMIKY,
o6 BKMHOYMTK BiATBOPEHHs/Nay3dy abo ans Hasirauii.

MpumiTtka:

FAKLLO BUKOHATK NepLUe crnapioBaHHS 2-x 6roTy3-
npucTpoiB, 0bvaga Ui NPUCTPOi BUABNATbANHAMIK,
SIKUIA NOKaXke CBOK AOCTYMHICTb Ha 060X NPUCTPOSIX.
Mpu LbOMY, AKLLO 3'€AHATV OAUH NPUCTPIN i3 LM
obnagHaHHAM, TO ApYrvi BNnoTY3-NPUCTPIN 3HUKHE 3i
CIUCKY.

AKLio BnioTy3-NpncTpi 6yNo TMMYacoBO BiAKMIOYEHO
y Bawomy guHamiky, To Bam 3Hago6utbcs 3HOBY
BWKOHATW MiAKMIOYEHHS NMPUCTPOLO BPYUHY.

Axwo "DMR203" € B cnvicky 6nioTy3-npucTpois,

ane npuv LbOMY NPUCTPIl HEe MOXe 3'egHaTmCA 3

HuM, Byab nacka, Buaanite Moro 3 Baworo cnucky i
BMKOHaINTE CNaproBaHHsi MPUCTPOIO i3 ANHAMIKOM Luie
pa3, BUKOHYOUM MonepeaHi MyHKTH.

OnTvmanbHUiA Aiana3oH NOTOKOBOI Nepefadi no
6ntoTy3y ctaHoBUTL NpubnunsHo 10 meTpis (30 dyTiB)
(6e3 nepelukoa) A0 AMHaMIKa, ane MOXN1Ba BiACTaHb
no 30 metpiB (100 dyTiB).

Akwo 6nioTy3-3'eaHaHHA BTpaYeHo Yepes 3aHaaTo
TpuBarne po3'eAHaHHS, NepeBULLEHHSA ONTUMArbHOI
BiAcTaHi, nepelukod abo 3 iH. NpUYMHU, MOoXe
3HaJ0bMTUCS NOBTOPHE MiAKMIOYEHHS NPUCTPOLO [0
AVHamika.

disnyHi nepeLukoay, iHwWi 6e3gpoToBi NpucTpoi abo
eneKTPOMAarHiTHI XBWri Bif HUX MOXYTb BNAUHYTU HA
AKICTb 3'€QHaHHS.

PesynsratuBHICTb GrtOTY3-MiAKMIOYEHHSA MOXe
PO3PI3HATMCS B 3aNeXHOCTI Bif 6MoTy3-npucTpoto.
Mepen nigkntoyeHHsaM Ao AvHaMiky, Byab nacka,
nepesipTe MOXNMBICTb Baluoro 6mtoTy3-npucTpoto.
Ha geskux npuctposx NigTpUMyoTbCst He BCi PyHKLT.

BinTBopeHHsA ayaiodanniB y pexumi
o6nioTy3y

Micna Toro sik By ycniwHo 3'egHanu cBivi agnHamik 3
obpaHum 6ntoTy3-npucTpoem, Bu Moxete novatn
BiITBOPEHHS1 MYy3VKM 3@ JOMOMOrO KHOMOK YNpaBniHHS
Ha nigkniovyeHomy 6nioTy3-npucTpoi.

1.

2.

SAK TiNbKM BiATBOPEHHSA MoYanocs, Bigperyntonte
rYYHICTb 3a [OMNOMOrOI0 BiAMOBIAHWX KHOMOK Ha
anHamiky abo Ha Balwomy akTvBoBaHOMy 6GntoTy3-
NpUCTPOI.

BukopucTOBYITE ENEMEHTU YNpaBniHHS Ha GrioTy3-
nNpuUCTpOi ANs BiATBOPEHHs/Nay3au i HaBsirawii no

Tpekax. TakoX MOXHa ynpaBnsiT BiATBOPEHHAM
3a Aonomororo kHonok «BiaTBopeHHsi/May3ay,
«HactynHa gopixka» i «[lonepegHs aopixka» Ha
ANHaMIKy.

3. HaTuCHITb i yTpMyiTE KHOMKY LUBUAKOrO
nepemoTyBaHHs Bnepen abo Hasaf, Wwob
nepemilatcs no NOTOuHIN gopixui. BianycTite
KHOMKY, konu Byae gocsrHyta notpibHa Touka.

MpumiTka:

e He BCi nporpamu Ta NpUCTpoi pearyoTb Ha Ui
KomaHau.

o [leski MOBinbHi TenedoHn MOXyTb TUMYaCOBO
BIAKMIOYUTUCA BiA AMHAMIKY, AKLO Bu TenedoHyeTe
abo BignosigaeTte Ha A3BiHkKU. Jeski npucTpoi
MOXYTb TUMYACOBO BiAKIlO4aTH 3BYK GrtoTy3-
ayAio, KOMU HaAXoAMTb TEKCTOBE MOBIAOMIEHHS,
€NeKTPOHHUIA NUCT abo 3 iHLWNX NPUYNH, HE
noB'si3aHNX 3 BiATBOPeHHAM ayaio. Llen dakT €
0COBMMBICTIO MiAKMIOYEHOrO NPUCTPOIO | HE CBIAYNTL
npo HecnpasHiCTb Balioro AnHamiky.

e [lig yac BiATBOPeHHS B pexwuMi bnioTy3y Ha gucnnei
Oyne BigobpaxaTtucst iHdbopmaLis Npo JOPiKKY, a
came: Ha3Ba, BUKOHaBeLlb, anbLbom i T. A.

BiaTBOpeHHsA 3 paHilwe niakn4YeHoro

6nioTy3-mrepena
Baw guHamik Moxe 3anam'atati 4o 8 NnpucTpois, siki
6ynu 3 HUM cnapoBaHi. Konv JoCArHeHo Lo KinbKicTb,
HaWcTapila 3anuc BnaansieTbcs 3 nam'ati i Ha ii
Micue pobutbcst HoBUMIA 3anuc. Akwo Baw 6nioTy3s-
NpUCTpIN Bxe Byno paHille cnapoBaHo 3 AMHAMIKOM,
BiH 3anam'sitae Baw 6nioTy3-npucTpiii i cnpobye
3HOBY 3'egHaTUCS i3 06NagHaHHAM 3ri4HO i3 3anMcom
nonepeaHbLOro 3'e€AHaHHs y CBOIN Nam'aTi. AKLO X
3annc OCTaHHLOTO NiAKIOYEHHS MPUCTPOIO BinbLu
He JOCTYMNHWI, AnHaMmik Byae rotoBuin 4o NoLuyKy
npucTpoto.

Bin'egHaHHA GnioTy3-NpUCTPOIO
HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY crnonyyeHHst bnioty3a
npoTArom 2-3 CeKyHz, NoKW Ha Ancnnei He 3'SBUTbCS
«CnonyyeHHs», Wob BigkniouYMTV NpUCTPIn 6rioTys, abo
BUMKHIiTb (PYHKLto 6rtoTy3y Ha 6nioTy3-npucTpoi.

BuganeHHs 3 naMm'aTi nigkno4YeHnx
6nioTy3-NpUcTpOIB
LLlo6 ounctnty nam'aTb Bif ycix NigKMIOYEHNX NPUCTPOIB,
HaTUCHITb | YTPUMYWITE KHOMKY CMOMyYeHHSs1 GrioTy3y
GinbLue 5 cekyHa, MOKW He NoYyeTe ABa 3BYKOBUX
curHanu.
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«HactynHa gopixka» i «[onepeaHsa gopixka» Ha

ogHoMy 3 AnHamikiB. ucnnen nepLioro AMHamiky

CTEPEO¢YH Kulﬂ (TWS) nokaxe iHopmaLjto npo 3anuc, a came: Ha3Bga,
BMKOHaBeLb, anbbom i T. A.

3. HatuCHITb | yTpMyITe KHOMKY LUBUAKOTO NepemMoTyBaHHs
Brnepen abo Hasaz Ha ofHOMY 3 AVHaMIKIB Ars
nepeMmiLLieHHs No NOTOMHIN AopiKUi. BignycTiTb KHOMKY,
Konu Byae fJocsarHyTa noTpibHa Touka.

CNPABXHA BE3[POTOBA

CnpaBxHsi 6eagpotoBa ctepeocuctema (TWS)

- Ue pyHKUisi, sika JO3BONSE OQHOMY MPUCTPOIO
nigknoyaTmcs o 6e3ApoToBOro 3'eAHaHHS 3 iHLLIWMMK
npucTposimm. B moxeTte BUKOPUCTOBYBATH (OYHKLIitO
TWS, wo6 nigknounTtu moro ao iHworo DMR203 i

BiATBOPIOBATU My3WKy Yepes [iBa AUHaMIKK. MepeknioYeHHs ayanopexumy

-

. BukopucTtoBytoun aBa AuHamiku, MOXHa nepeknoyaTtu
pexvm ISR , BN v IS
2. HatucHitb kHonky J1/M1 Ha Byab-sikomy 3 AUHaMIKIB,
W06 3MIHWUTK pexuM ayaio.
; . . . ) 3. Pexxum : O6uasa AMHaMIKM BIATBOPIOKOTH
2. HatucHiTb kHonky "Mntoc”, Ha gucnnei BUCBITINMTLCA -
) 6 HaTuCHITS ofHakoBuii 3BYK. Lle noyaTkoBe HanawTyBaHs.
i noyHe GnumaTy S ST [ N .
. ) ~ . 4. Pexumm n : OOVH AuHaMiK
kHorky "lMntoc”, wob yBinTn oo pexvmy "Crepeo- ) s o
N BiATBOPIOE 3BYK B MPaBOMY KaHani, a iHLWnin
cnaptoBaHHs". Akwo npotarom 10 cekyHa He . . R
. ) . OvHaMiK BiATBOPIOE 3BYK B MiBOMY KaHani ans
HaTWUCHYTM XOAHOI KHOMKM, AMHaMIK Takox nepenae ; : . .
. CTEPeOodOHIYHOrO BIATBOPEHHS MiXX ANHAMIKaMK.
0o pexumy «CTepeo-cnaptoBaHHsi». Ha gucnnei

Bifobpasuntbes «CTepeo-cnaptoBaHHs», a 3Ha4YoK DeakTuBauis (byHKl-l.i-l' TWS
«MapyBaHHsa» Byge 6numati NnpoTsarom 1 XBUMUHK.

YcTaHoBKa nepLuoro OUHaAMUKY
1. MNepekoHanTecs, WO NepLUMn AUHaMIK 3HaXOANTbCSA
B pexumi 6rioTy3y i niakntoyiTe noro Ao GnioTys-
NpUCTPOLO.

HatucHiTb i yTpumyiTe kHonky "MNntoc”, wob BigkniounTn
YcTaHoBKa Apyroro AUHaMUKy dyHkuito TWS.

1. MepekoHawiTecs, WO ApYrvii AVHaMIK 3HaXOAUTLCS B -
pesimi GioTyay. HACOJIOOXKYUTECA
2. HatucHitb kHonky "MNntoc”, Ha gucnnei BUCBITANTLCS BE3D,POTOBMM
i nouHe Gnumatu . HatucHiTb BUJTBOPEH HAM 3
kHorky "lMntoc”, wob ysinTn oo pexvmy "Crepeo-
cnaptoBaHHs". Akwo npotarom 10 cekyHa He BMKOPMCTAHH;IM KlanOX

HaTWUCHYTU XOAHOI KHOMKM, AMHaMIK TaKkox nepenae HM HAMIKIB

0o pexumy «CTepeo-cnaproBaHHsa». AKLO 3'egHaHHSA
6yno ycnilHo BCTaHOBMNEHO, Ha 060X Ancnnesx

Bu MoxeTe HacornomxyBaTUCs My3UKOH, KOMGIHYHUM

ogHo4acHo Ao 10 NpUCTPOiB, CYMICHMX 3 LiiEt0 OyHKLIED.

OAIHOYACHO BUCBITIIUTLCS . HanawTysaHHs
eKBanansepy NoBepHETCA A0 HEWTPANbHOIO pexvmy HanaunyBaHHﬂ nepLioro AMHaMiKy
(noyaTkoBi HanaLTyBaHHS).

Mpumitka: 1. MNMepekoHanTecs, WO NepLumn AMHamiK 3HaXoAUTLCA

B pexuMmi 6rioTy3y i nigknoYeHnn o bniotys-
npucTpolo.
2. HatucHiTtb kHonky "Mntoc”, Ha aucnnei BUCBITNTLCS

HanawTynte gpyruin guHamik npoTaroMm 1 XBUnuHW.
SAKLIO BU He 3pobuTe Lboro NpoTAarom 1 XBUNWUHK,
HanalTyBaHHS NepLloro AnHamiky byae ckacoBaHo.

al| |
Mouatn BiATBOpeHHﬂ 3. Bubepitb HaTucHyBLWM kHonky J1/M. Ha gucnnei
nouHe 6nnmarm . HaTucHiTb kHonky «[Mntocy,
wob6 ysinTu go pexumy «MYJTbTICTAPKOBAHHAY.
Axwo npoTsirom 10 cekyHA, He HAaTUCHYTH

1. MoYHIiTb BIATBOPEHHS Ha MigKknovYeHoMy BnioTy3-
NPUCTPOI i BiAperynionTe ry4HicTb Ha caMmomy
6ntoTy3-npuctpoi abo Ha ogHOMY 3 AMHaMIKiB Ans
KOMOPTHOIO MPOCIyXOBYBaHHS.

Mpumitka:

PerynioBaHHs ryqHocTi abo ekBanaiisepy (3a
BUHSATKOM HU3bKWX/CepefHiX/BUCOKMX YacTOT) OAHOro
OvHaMika BigbvBaeTbCS Ha iHLIOMY.

2. BUKOPWCTOBYITE €NEMEHTU YNpaBniHHS Ha GroTy3- NMigknioyite npyruﬁ i Ginble AMHaMIK
NpUCTPOI ANs BiATBOPeHHs/nay3u i Hagiravuii no
Tpekax. Takox MOXHa ynpaBnsiTi BifTBOPEHHAM
3a JoMnoMorot kHomok «BigTBopeHHs/May3a»,

XOAHOI KNasilu, AMHaMiK Takox nepenge oo
pexumy «MYIbTICMAPKOBAHHA». Ha gucnnei
Bigo6pasntbcsa «MYJbTICMAPKOBAHHA», a cumson
«CMNAPIOBAHHA» 6yae 6numatu npotsirom 1
XBUMUHW.

1. MepekoHanTecs, Wo BCi AUHAMIKN 3HAXOAATLCSA B
pexumi bnioTys.
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2. HaTtucHiTb kHonky "MNntoc”, Ha Avcnnei BUCBITINTLCS

3. Bubepitb , HaTucHyBLWwM kHonky J1/T. Ha
aucnnei novyHe brnvmartn . HatucHitb
KHOMKy «[ntocy, o6 yBinTu Ao pexumy
«MYJNBTICMAPKOBAHHA». Akwo npotsirom 10
CeKyH[] He HaTUCHYTW XOAHOI KNagiluu, AMHaMik
Takox nepenge oo pexumy “PARENT” (ronoBHui
avnHamik). Mpwy ycnilwHoMy nigknioYeHHi Ha gucnnei
6yne sinobpaxatucs «TONOBHUN" Ha nepuomy

OvHaMiky, a Ha iHWwwux gucnnesax 6yae Bigobpaxartucs

“CHILD” (nobiyHuii anHamik). HanawTyBaHHs

eKkBanansepy NoBepHETLCSA A0 HENTPANbHOMO PEXUMY

(noyaTkoBe HamaLTyBaHHS).
Mpumitka:
Mpw nigkntoyeHHi gpyroro i GinbLue AnHamikiB 3pobiTh
Lie NpoTArom 1 XBUIMHM NICNS HanalTyBaHHS NepLioro
avHawmiky. Yepes 1 XxBUnuHy anHamik He Moxe ByTu
NiAKMYEHNI.

Jopatn HoBUM JONOMIKHUMA NPUCTPIN

AKLLO BM xo4eTe AoaaTy iHWKIA AMHaMIK nicns

NiOKMYEHHS, BUKOHANTe Taki fji:

1. MNepekoHawTecs, Lo HOBUA AMHAMIK 3HaX0AUTLCH B
pexumi 6noTys.

2. HatucHiTb kHomky «[1noc» Ha ronoBHOMY AVMHAMIKY,
Ha gucnnei 3'autbes «MYJITBTIOOOABAHHAY 1
noyHe 6numatn «JOOATU».

3. HatucHiTb kHonky «[1ntoc» Ha HOBOMY AMHaMIKY, Ha
avcnnei BigobpasnTbes

4. Bubepitb
6yne 6numatun . HatucHitb kHonky «Mntocy,
Wo6 yBinTn go pexumy «MYTNBTICIAPKOBAHHSA».
Akwo npotarom 10 cekyHA He HAaTUCHYTU XOOHOT
KHOMKM, AVHaMIK TaKkoX nepenae Ao pexvmy
«MYNBLTICMAPKOBAHHA». Micns yeniwHoro
NiAKINI0YEHHSt HA HOBOMY AMHAMIKy 3'SBUTbCS Hanuc
“CHILD” (no6iyHuii guHamik). HanawTyBaHHs

eKBarnansepy noBepHeTbCS A0 HENTPArbHOMO PEXUMY

(noyaTkoBe HanallTyBaHHS).

MoyaTu BiATBOpPEHHA

1. MoyHiTb BIATBOPEHHS Ha MigknovyeHomy bnoTy3-
NPUCTPOI i BiApEryntonTe ryyHiCTb Ha camomy
6ntoTy3-npuctpoi abo Ha ogHOMY 3 AVHaMikiB Ans
KOM{POPTHOTO NMPOCIYXOBYBaHHS.
Mpumitka:
TiNbKX AN FONOBHOTO AMHaMIKY perynioBaHHs
ry4yHocTi abo ekBanansepy (3a BUHATKOM HU3bKNX/
CepeHiX/BUCOKMX YacTOT) OOHOrO AMHaMIKy
CUHXPOHI3yeTbCs i Ha iHLWKMX. Ha BCix iHWmMX
OMHaMikax ryqHicTb | ekBanansep perynolTbes
OKpeMo.

2. BYKOPUCTOBYITE €NEMEHTU yNpaeniHHS Ha GnioTys-

HaTucHyBLwm konky J1/MN. Ha gucnnei

NpUCTPOI ANs BiATBOPeHHs/nay3au i Hasirauii no
Tpekax. Takox MOXHa ynpaensaTh BigTBOPEHHAM
3a OMOMOro0 KHOMOK «BiaTBopeHHsi/May3say,
«HactynHa gopixka» i «[onepeaHsa gopixka» Ha
rOfIOBHOMY AMHaMiKy. [ucnnei ronoBHOro AuHamiky
nokaxe iHpopmadiito Npo 3anuc, a came: Ha3Ba,
BMKOHaBeLb, anbbom i T.4.

3. HaTUCHITb i yTprMy#iTe KHOMKY LUBUAKOMO
nepemMoTyBaHHs Briepes abo Hasaz Ha rorloBHOMY
AVHaMIKy Ana nepeMilleHHsA No NOTOYHIN AOPDKL.
BianycTiTb kHOMKY, konn 6yae AocsArHyTa noTpibHa
TOYKa.

Mpouenypa BigknOYeHHs
AOMOMiIXKHMX AUHAMIKIB

e [ll06 BigKNIOUUTK TiNbKM OAUH OOMNOMIKHUI AMHAMIK,
HaTWCHITb | yTpUMYyITE KHOMKY «[1mntocy Ha Tomy
OOMNOMDKHOMY AMHAMIKY, KM B xo4eTe BigKnoumnTu.

o Lllo6 BiaknOUYNTY BCi NIOKIMIOYEHHS | BUATK 3 rpynun
3 AekinbkoMa AMHamikaMu, HaTUCHITb | yTpuMyinTe
KHOMKY «[1rtoC» Ha rofloBHOMY AUHAMIKY.

PyYHKL A eKkBanansepy

1. HaTUCHITb KHOMKY XXUBMEHHS, W06 BKMIOYUTH
OVHaMIK.

2. HaTUCHITb KHOMKY ynpaBniHHsi ekBanansepom, Lwob
BuBpaTy NoTpiGHNI pesxum (HEUTPATIbHUIAIIDKAS/
POK/KNACIK/MOM/HOBUHWN).

3. LLlo6 HanalwuTyBaT! HW3bKI, CEpeaHi i BUCOKi YacToTu,
HaTUCHITb KHOMKY YNpaBniHHS ekBanansepom, noku
Ha aucnnei He nodvHe GnumaTn «bacu».

4. HaTUCHITb KHOMKY 36inbLUEHHSI/3MEHLLEHHS NYYHOCTI,
o6 B1GpaTh HeobXiaHWI piBEHb HN3bKMX YaCTOT.
HaTucHiTb KHOMKY ynpaBniHHA ekBanansepom,

Wo6 niaTBEpAMTN HanaLTyBaHHS i yBINTU A0
HanawTyBaHb «Mid.» (CepeaHsi).

5. HaTWCHIiTb KHOMKY 36inbLUEHHS/3MEHLLIEHHS My4YHOCTI,
o6 B1GpaTN HeOOXiAHWI cepeaHil piBeHb.
HaTucHiTb KHOMKY ynpaBniHHA ekBanani3epom,

Wo6 niaTBEepAMTM HanalwTyBaHHA 1 YBINTU A0
HanawTyBaHb «Tre.» (Bucoki yactotn).

6. HaTUCHITL KHOMKY 36iNnbLUEHHA/3MEHLIEHHS Fy4HOCTI,
o6 BnGpaTh HeobXiaHWI piBEHb BUCOKUX YacCTOT.
HaTucHiTb KHOMKY ynpaBniHHA ekBanansepom, Wwob
NigTBEpAUTY HanawTyBaHs.

BiaTBOpeHHA My3uKu 4Yepe3

AO0AAaTKOBMW BXiAHUW pO3'eM

3 npaBoro 60ky npuctpoto nepenbayeHuin pos'em 3,5
MM 4115t AOAATKOBOIO BXOAY, sIkUiA JO3BOMSIE NOAaBaTh
ayaiocurHan y npucTpin 3 6yap-skux NpucTpoiB 3
HaByLIHUKamMu abo ayaiosmxogis, a came MP3 abo CD-
nporpasay.
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1. MigkntoyiTb cTepeodoHiYHe abo MOHOMOHIYHE
aygiopxepeno (Hanpuknag, MP3 a6o CD-nporpasay)
00 po3'eMy [oAaTKoBOro BxoAy (nosHayveHoro «AUX
IN»), AMHaMiK nepeknounTbCS 3 BNOTY3y Ha pexum
[00aTKOBOro BXOAy.

2. BigperyntoiiTe ryyHicTb Ha Bawomy MP3 a6o CD-
nneepi, Wwob 3abe3neunTn ageKkBaTHUA curHan,

a noTiM BiAperynionTe ryyHicTb Ha AvHaMiKy Ans
KOMCOPTHOIO MPOCIyXOBYBaHHSI.

MpumiTtka:

LLlo6 aomorTvcs KpaLoi SKoCTi 3ByKY, M PEKOMEHAYEMO

BCTAHOBUTU PiBEHb NYYHOCTi Ha BaLLOMY ayAionpucTporl

He BinbLue HiXX Ha ABi TPETWMHM, a NOTiIM BigperynoBaTn

TYYHICTb Ha AMHaMiKy [0 HeObXiAHOro PiBHS.

Mpw BiATBOPEHHI Yepe3 oAaTKOBMIA BXiQHWIA PO3'eM

Ha aucnnei He BigobpaxaeTbCs HacTymnHa iHdopMmaLis:

HasBa, BUKOHaBeLb, anbbom i T. A.

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

e Hikonu He BUKOPWCTOBYITE ANSt OUULLIEHHS GEH3WH,
6€eH301, PO3YMHHKMK, CNKPT i T. iH. Lle moxe npuasecTtn
00 3MiHM konbopy, Aedopmalii abo NosBU TPILLUH.

e He muinTe anHamik Bodoto.

CNELUUNPIKALIT

MipcunioBay

10,8B-12Bmakc:3.5BT
[MoTyXHiCTb Ha BMXOAI 14.4B:6BT

18B:10BT
[ianasoH yacToT 50My~20kMy

Bxig Aux

YyTnueicTb Ha BXoAi 250mVrms @100y,

OuHamik

[onoBHWIA AnHaMIkK 101.6mm 8ohm 10BT

BucokovacTtoTHuin

AVHaMIK 36mMMm 8ohm 10BT

Bluetooth®
(Toprosa mapka Bnioty3” | noroTunu saapeecTposaHi i
Hanexartb Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcisn 6ntoTty3sy 5.0 cepTtudpikoBaHa

A2DP/SCMS-T/AVRCP

npodine 6noty3a

Mepenaya NOTy>XHOCTI MoTyxHoCTi knacy 2

OnTumansHui:

Makc.10 meTpiB (33 dyTiB)
Moxnuso:

Makc.30 metpis (100
yTis)

(3anexwuTb Big ymoB
BMKOPUCTaHHS)

[iana3oH nepenavi

MigTpumyBaHuii Kogek SBC

CymicHuin npodpinb

A2DP/AVRCP
6nioTysa

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

2402MI'y~2480MIy,

MakcumanbHa yacToTy
AMHaMiKy

Po6oua yactoTa

3apsiagHe rHisgo USB

MakcrmanbHa MiLHICTb

xuBnenHs USB-pos'emy 5B, 2,1A
3aranbHi
DC & 12B 1,5A,
Apnantep xuerneHHs AC | LeHTparnbHWi KOHTaKT
NO3UTUBHWI

Cnang-akymynatop:
10,8B-12Bmakc
14,4B

18B

206MM x 199mMm x 217Mm

AkymynsTop

Poawmip (LU x B x A)

Bara

2,7«r (6e3 akymynsaTopa)

KomnaHis 3anvwae 3a coboto npaBo BHOCUTH 3MiHW A0
cneumdikauii 6e3 nonepegHbLOrO NOBIAOMIEHHS.
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ROMANA
(Instructiuni originale)

Explicatii ale vederii

generale (Fig.1)

1. Locas pentru acumulator/Panou de plasare a
telefonului mobil

Maner

Mufa de alimentare cu curent continuu (DC)

Mufa de intrare auxiliara

Mufa de incarcare USB

Difuzor

Afisaj LCD

Buton Mariti volumul

Buton Micsorati volumul

10. Butonul Plus (Buton pentru asociere
suplimentara)

11. Butonul L/R (Stanga/Dreapta)

12. Butonul Piesa urmatoare/Derulare rapida
fnainte

13. Buton Redare/Pauza

14. Butonul Piesa anterioara/Derulare rapida
Tnapoi

15. Butonul de asociere Bluetooth

16. Butonul de control EQ

17. Buton energie

18. Spatiu de pastrare a telefonului mobil

CoNoA~A®N

19. Terminal baterie 14,4V/18V
20. Terminal baterie 10,8V-12Vmax

21. Capacul spatiului de pastrare a telefonului
mobil
22. Gaura pentru cablu

SIMBOLURI

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor nainte de
utilizare.

cd
Ni-MH
Li-ion

Cititi manualul de utilizare. Cititi
manualul de utilizare.

Doar pentru tarile din cadrul UE.

Din cauza prezentei componentelor
periculoase in echipament, deseurile
de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii si bateriile
pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna cu
gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva
europeana privind deseurile de
echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de
acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice,
de baterii si de acumulatori trebuie
depozitate separat si eliminate la un
centru de colectare separat pentru
deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia
mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul
care reprezinta o pubela cu roti barata
Cu o cruce, aplicat pe echipament.

INSTRUCTIUNI DE

SIGURANTA IMPORTANTE

/\ ATENTIE:

Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna

masuri de sigurantd elementare pentru a reduce riscul

de incendiu, soc electric, vatamare corporald, incluzand
urmatoarele:

1. Cititi acest manual de utilizare si manualul de
utilizare al incarcatorului cu atentie fnainte de
folosire.

2. Curétati numai cu o carpa uscata.

3. Nuinstalati langa surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
recomandate de producator.

Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp.

Un difuzor cu acumulator integrat sau un set de
acumulatori separati trebuie reincarcat doar cu
incarcatorul specificat pentru acumulator. Un
incarcator care poate fi potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci
cand este utilizat cu alt acumulator.

Folositi difuzorul cu acumulator numai cu
acumulatorul specificat. Utilizarea altor acumulatori
poate creste riscul unui incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
intre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de iTmpamantare.

in conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul Tn mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C (266°F) poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare si trebuie sa ramana usor operabil.
Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

16.

17.

18.

19.

(Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele
LCD includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri.
Daca lichidul intra Tn ochi, gura sau piele, clatiti cu
apa si sunati medicul.

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa
care intra in produs va creste riscul de electrocutare.
Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului

in care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru va asigura ca nu se joaca

cu produsul. Nu depozitati produsul la indeméana
copiilor.

Nu incalziti, nu expuneti difuzorul la foc si nu-l lasati
intr-un loc cald cum ar fi langa o sursa de caldura,
expus la lumina directa a soarelui sau in interiorul
unui vehicul sub soarele arzator. Aceste actiuni pot
provoca un incendiu sau o explozie si pot duce la
vatamari corporale.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANTA
SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1.

Tnainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator,
(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste
acumulatorul.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

Tn cazul in care timpul de operare a devenit excesiv

de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intra Tn contact cu ochii, clatiti cu

apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in

locuri in care temperatura poate atinge sau depasi

50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta

este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul

cartus poate exploda in foc.

60 ROMANA



8. Auveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul cartus.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea
bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.

11. Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor
legislatiei privind mérfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de ex. de catre terti,
agenti de expediere, trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este
necesara consultarea unui expert pentru
materiale periculoase. Respectati, de asemenea,
reglementdrile nationale mai detaliate.

Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si
impachetati bateria astfel incat s& nu se poata
misca in ambalaj.

12. Atunci cand aruncati cartusul bateriei, scoateti-I din
dispozitiv si aruncati-l intr-un loc sigur. Respectati
reglementarile locale referitoare la aruncarea
bateriei.

13. Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

14. Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada
lunga de timp, bateria trebuie sa fie demontata din
dispozitiv.

/\ ATENTIE:

e Pericol de explozie daca bateria este inlocuita

incorect.

o TInlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.

o Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor
care au fost modificate poate duce la spargerea
bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata

acumulatorului la maxim

1. Incéarcati acumulatorul cartus Tnainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei.

2. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus
complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

3. Incércati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

4. Incarcati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest difuzorul sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incarcare.

i Voltajul acumulatorului cartus LAIESIREA DIFUZORULUI = 100mW
Capacnlat‘ea ) ’ (unitatea: ora) (aproximativ)
bateriei
10.8V-12Vmax 14.4v 18V Bluetooth AUX IN
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5Ah BL1415N 7.5 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B n 12
2.0Ah
BL1820 10 1
BL1820B
BL1430
BL1430B 13 14
3.0Ah
BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 %
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B % 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ ATENTIE:
Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau
incendiu.
Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.
e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

/\ ATENTIE:

o Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand
deschideti si inchideti capacul bateriei.

o intoarceti compartimentul bateriei in pozitia
initiala, dupa instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, cartusul
acumulatorului poate cadea accidental afara din
difuzor, cauzand vatamarea dvs. sau a persoanei
de langa dvs.

o Intotdeauna inchideti si blocati compartimentul
bateriei inainte de a muta difuzorul.

o Opriti intotdeauna difuzorul inainte de a instala
sau scoate cartusul bateriei.

e Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti difuzorul.
Carcasa rupta va poate tdia degetul sau va poate
rani corpul. Difuzorul deteriorat poate prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

o Tineti difuzorul si cartusul bateriei ferm la
instalarea sau scoaterea cartusului bateriei. Daca
nu tineti difuzorul si cartusul bateriei ferm, va pot
aluneca din maini, iar aceasta poate conduce la
deteriorarea difuzorului si cartusului bateriei si la
vatamare corporala.

IMPORTANT:

e Cand putere redusa, distorsiune, sunet sacadat sau
"baterie slaba" apar pe ecran, sunt toate semne ca
bateria principala trebuie sa fie inlocuita.

e Cartusul acumulatorului nu poate fi incarcat prin
adaptorul de curent alternativ furnizat.

e Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu
standard.

Instalarea sau scoaterea
acumulatorului (Fig. 3 si 4)

e Pentru a instala acumulatorul cartus, aliniati limba de
pe cartus cu canelura din carcasa si glisati-l induntru.
ntotdeauna introduceti-l pana la capat pana cand se
blocheaza in loc cu un mic clic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din difuzor, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

e Nu utilizati forta cand introduceti acumulatorul cartus.
in cazul in care cartusul nu alunecé usor, acesta nu
este introdus corect.

e Pentru a scoate cartusul bateriei, glisati-I din difuzor
apasand butonul din partea din fata a cartusului.

Indicator pentru capacitatea ramasa a
acumulatorului

* Numai pentru acumulatorii cartug cu ,,B” la
sférsitul numarului modelului.

» 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe acumulatorul cartus
pentru a indica capacitatea ramasa a acumulatorului.
Luminile indicatoare se aprind pentru cateva secunde.
e Baterii 14,4V/18V

Indicator sau lumini

I |:| !‘ Capacitate ramasa

Pornit Oprit Intermitent

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[0

0% ~ 25%

000

ncarca
acumulatorul

puil

Acumulatorul
functioneaza
incorect

T
nomm

e Baterii 10,8V-12Vmax

Indicator sau lumini

I |:| !‘ Capacitate rdmasa
Pornit Oprit

Intermitent

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

BR0[0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%
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NOTA:

in functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

Utilizarea adaptorului de curent
alternativ (AC)

Scoateti dispozitivul de protectie de cauciuc si
introduceti stecherul adaptor in priza de curent alternativ
(DC) de pe partea dreapta a difuzorului. Conectati
adaptorul intr-o priza standard. Ori de cate ori este
folosit adaptorul, acumulatorul este deconectat automat.
/\ ATENTIE:

o Inainte de a muta difuzorul, deconectati
intotdeauna complet adaptorul de curent
alternativ. Daca adaptorul de curent alternativ nu
este indepartat, poate provoca un soc electric.

o Nu trageti niciodata cablul adaptorului. in caz
contrar, difuzorul poate cadea accidental,
cauzand vatamarea dvs. sau a cuiva de langa dvs.

IMPORTANT:

o Adaptorul de retea este utilizat ca mijloc de conectare

a difuzorului la reteaua de alimentare. Priza de

alimentare folosita de difuzor trebuie sa ramana

accesibila in timpul utilizarii normale.

Pentru a deconecta difuzorul, adaptorul de retea

trebuie sa fie complet scos din priza.

Utilizati doar adaptorul de curent alternativ furnizat cu

produsul sau specificat de Makita.

Nu tineti cablul de alimentare sau stecherul in gura.

Acest lucru poate provoca un soc electric.

e Nu atingeti mufa de alimentare cu mainile umede sau
grase.

e Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare. Daca cablul este deteriorat, inlocuiti-I
la centrul de service autorizat pentru a evita pericolul.
Nu il folositi inainte de reparatii.

o Dupa utilizare, depozitati intotdeauna adaptorul de
curent alternativ departe de copii. Daca copiii se
joaca cu cablul, pot suferi vatamari.

Priza de alimentare USB

Acesta mufa poate fi folosita pentru a incarca un telefon

mobil sau orice alt dispozitiv care utilizeaza mai putin de

2,1A de curent continuu. Incarcarea se va produce doar

atunci cand difuzorul este pornit.

Nota:

Asigurati-va ca specificatiile dispozitivului extern, cum

ar fi telefonul mobil sau player-ul, sunt compatibile cu

difuzorul. V& rugam sa cititi manualul de instructiuni al

dispozitivului extern Tnainte de incarcare.

IMPORTANT:

o inainte de a conecta dispozitivul USB la incarcator,
faceti intotdeauna o copie de rezerva a datelor de pe

dispozitiv USB. In caz contrar, existd probabilitatea
de a pierde datele.

e Exista posibilitatea ca incarcatorul sa nu poata
alimenta unele dispozitive USB.

e Atunci cand nu utilizati sau dupa incarcare, scoateti
cablul USB si inchideti capacul.

o Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. Tn
caz contrar, exista riscul de incendiu. Portul USB este
destinat numai pentru incarcarea unui dispozitiv cu
voltaj inferior. Asezati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati un dispozitiv cu voltaj
inferior.

e Nu introduceti cuie, sarma etc. in portul de alimentare
USB. Tn caz contrar, un scurtcircuit poate provoca
fum si foc.

o Nu conectati aceasta mufa USB cu portul USB al
calculatorul, deoarece este foarte posibil ca aceasta
sa provoce defectiunea unitatilor.

ASCULTAREA MUzICII
PRIN TRANSMISIE PRIN

BLUETOOTH

Trebuie sa asociati dispozitivul Bluetooth cu difuzorul
fnainte de a putea crea o legatura automata pentru a
reda/emite prin Bluetooth muzica prin difuzor. Asocierea
creeaza o legatura astfel incat doua dispozitive se pot
recunoaste reciproc.

NOTA:

Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi pe dispozitivul dvs. Bluetooth si apoi sa reglati
volumul difuzorului dupa cum doriti.

Asocierea dispozitivului Bluetooth
pentru prima data

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul. Va aparea pe ecran "Asociere" pentru a
arata ca difuzorul este detectabil.

2. Activati Bluetooth pe dispozitiv in conformitate cu
manualul de utilizare al dispozitivului pentru a va
conecta la difuzor Identificati lista dispozitivelor
Bluetooth si selectati dispozitivul numit "DMR203".
(La unele telefoane mobile care sunt echipate cu
versiuni anterioare dispozitivelor Bluetooth BT2.1,
poate fi necesar sa introduceti codul de acces
"0000").

3. Odata conectat, va exista un sunet de confirmare.

Va apérea "Asociat" pe ecran. Puteti pur si simplu
selecta si reda orice piesa de pe dispozitivul sursa.
Controlul volumului poate fi reglat de la dispozitivul
dvs. sursa sau direct din difuzor.

4. Folositi comenzile de pe dispozitivul dvs. cu Bluetooth
activat sau de pe difuzor pentru a reda/pune in pauza
si naviga printre piese.
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Nota:

e Daca doua dispozitive Bluetooth, in proces de

asociere pentru prima data, cauta in acelasi timp

difuzorul, acesta va arata disponibilitatea pe ambele
dispozitive. Cu toate acestea, in cazul in care

un dispozitiv se leaga primul cu unitatea, celalalt

dispozitiv Bluetooth nu o va gasi pe lista.

Daca dispozitivul Bluetooth este deconectat temporar

de la difuzor, atunci va trebui sa reconectati manual

dispozitivul Dvs. la difuzor.

o In cazul in care DMR203 este prezent in lista
dispozitivului Bluetooth, dar dispozitivul nu se poate
conecta cu el, stergeti elementul din lista si asociati
din nou aparatul cu difuzorul urméand pasii descrisi
anterior.

e Raza optima de transmisie prin Bluetooth este de
aproximativ 10 metri (linie dreapta) pana la difuzor ,
dar este posibild o distanta de pana la 30 de metri.

e Daca se pierde conexiunea Bluetooth datorita

depasirii timpului de separare, depasirii distantei

optime, obstacolelor sau in alt mod, reconectarea
dispozitivul la difuzor poate fi necesara.

Obstacolele fizice, alte dispozitive fara fir sau

dispozitive electromagnetice pot afecta calitatea

conexiunii.

Performanta conectivitatii Bluetooth poate varia in

functie de dispozitivele Bluetooth conectate. Va

rugam sa consultati capacitatea Bluetooth de pe
dispozitivul Dvs. Tnainte de a-l conecta la difuzor.

Pe unele dispozitive Bluetooth asociate nu sunt

acceptate toate caracteristicile.

Redarea fisierelor audio in Mod
Bluetooth

Cand ati conectat cu succes difuzorul cu dispozitivul

Bluetooth ales puteti incepe a reda muzica Dvs.

cu ajutorul comenzilor de pe dispozitivul Bluetooth

conectat.

1. Odata redarea inceputa, reglati volumul la setarea
dorita folosind butoanele de volum de pe difuzor sau
de pe dispozitivul dvs. cu Bluetooth activat.

2. Utilizati comenzile de control de pe dispozitivul
Bluetooth pentru redare/pauza si navigare printre
piese. Alternativ, controlati redarea cu ajutorul
butoanelor de pe difuzor: Redare/Pauza, Piesa
urmatoare, Piesa anterioara.

3. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru derulare
rapida fnainte sau fnapoi spre a naviga prin piesa
curenta. Eliberati butonul cand ajungeti la momentul
dorit.

Nota:

o Nu toate aplicatiile de redare sau dispozitivele
raspund la toate aceste functii de control.

e Unele telefoane mobile se pot deconecta temporar
de la difuzor atunci cand efectuati sau primiti apeluri.

Unele dispozitive pot dezactiva temporar sunetul
redarii audio prin Bluetooth atunci cand primesc
mesaje text, e-mailuri sau din alte motive ce nu au
legatura cu redarea audio. Aceasta e o functie a
dispozitivului conectat si nu indica o defectiune a
difuzorului.

e Ecranul va aréta informatii cum ar fi titlu, artist, album
etc, cand redati in modul Bluetooth.

Redarea unui dispozitiv sursa
Bluetooth asociat anterior

Difuzorul poate memora pana la 8 aparate asociate;
cand memoria depaseste aceasta cifra, se va rescrie
peste cea mai veche asociere. Daca dispozitivul
Bluetooth s-a asociat deja cu difuzorul anterior, unitatea
va memora dispozitivul Bluetooth si va incerca sa se
reconecteze cu un dispozitiv din memorie la care a fost
conectat ultima oara. In cazul in care ultimul dispozitiv
conectat nu este disponibil, difuzorul va fi detectabil.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth

Apasati si mentineti apasat butonul de asociere
Bluetooth pentru 2-3 secunde pana cand este afisat
"Asociere" pe ecran pentru a deconecta dispozitivul
Bluetooth sau a dezactiva Bluetooth-ul dispozitivului
dvs. spre a dezactiva conexiunea.

Stergerea memoriei cu dispozitivele
asociate Bluetooth

Pentru a sterge din memorie toate dispozitivele
asociate, apasati si mentineti apasat butonul de
asociere Bluetooth pentru mai mult de 5 secunde, pana
cand veti auzi doud semnale sonore.

FUNCTIA STEREO
ADEVARAT FARA FIR (TRUE

WIRELESS STEREO, TWS)

Stereo adevarat fara fir (TWS) este o caracteristica ce
permite ca un dispozitiv sd se conecteze fara fir cu un
alt dispozitiv. Puteti utiliza functia TWS pentru a conecta
la un al doilea DMR203 si reda muzica prin doua
difuzoare.

Setarea primului difuzor

1. Asigurati-va ca primul difuzor este in modul Bluetooth
si conectati la un dispozitiv Bluetooth.

2. Apasati butonul Plus, ecranul va arata
va clipi pe ecran. Apasati butonul Plus pentru a intra
in modul "Asociere ST". Daca nu este apasat nici
un buton timp de 10 secunde, difuzorul va intra, de
asemenea, in modul "Asociere ST". Ecranul va arata
"Asociere ST" si "Asociere" va clipi un minut.
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Setarea celui de-al doilea difuzor

1. Asigurati-va ca al doilea difuzor este in modul
Bluetooth.

2. Apasat| butonul Plus, ecranul va arta [&i
va clipi pe ecran. Apasati butonul Plus pentru a
intra In modul "Asociere ST". Daca nu este apasat
nici un buton timp de 10 secunde, difuzorul va intra,
de asemenea, in modul "Asociere ST". Atunci cand
conexiunea este reusita, va fi indicata pe
ambele ecrane n acelasi timp. Setarea EQ va reveni
la modul Plan (Setare initiald).

Nota:

Setati cel de-al doilea difuzor in termen de un minut.

Daca nu 1l setati intr-un minut, setarea primului difuzor

va fi anulata.

inceperea redarii

1. Incepeti redarea pe dispozitivul conectat Bluetooth si
reglati volumul pe dispozitivul Bluetooth sau pe unul
dintre difuzoare pentru o ascultare confortabila.
Nota:

Reglarea volumului sau EQ-ului (neincluzand Bassul/
Mediile/inaltele) la un difuzor este reflectata pe
celalalt.

2. Utilizati comenzile de cotrol de pe dispozitivul
Bluetooth pentru redare/pauza si navigare printre
piese. Alternativ, controlati redarea cu ajutorul
butoanelor Redare/Pauza, Piesa urmatoare, Piesa
anterioara de pe unul dintre difuzoare. Ecranul
primului difuzor va arata informatii cum ar fi titlu,
artist, album, etc.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru derulare
rapida fnainte sau fnapoi de pe unul dintre difuzoare
pentru a va deplasa prin piesa curenta. Eliberati
butonul cand ajungeti la momentul dorit.

Comutarea modului audio

1. Cu ajutorul a doua difuzoare, putet,i comuta intre
modurile | si

2. Apasati Butonul L/R de pe oricare dintre difuzoare
pentru a schimba modul audio.

3. Modul : Ambele difuzoare redau acelasi
sunet. Este setarea initiala.

4. Modul si modul : Un difuzor reda
sunetul pe canalul drept, in timp ce celalalt difuzor
reda sunetul pe canalul stang pentru o redare stereo
intre boxe.

Deconectarea functiei TWS

Apasati si mentineti apasat butonul Plus pentru a
deconecta functia TWS.

SAVURATI REDAREA
WIRELESS CU MAI MULTE

DIFUZOARE

Va puteti bucura de muzica in acelasi timp prin
combinarea a pana la 10 dispozitive care sunt
compatibile cu aceasta functie.

Setarea primului difuzor

1. Asigurati-va ca primul difuzor este in modul Bluetooth
si conectati la un dispozitiv Bluetooth.

3. Selectati ap&sand butonul L/R. [EEE] va clipi pe
ecran. Apasati butonul Plus pentru a accesa modul
"MULTI Asociere". Daca nu este apasat niciun buton
timp de 10 secunde, difuzorul va intra, de asemenea,
n modul "MULTI Asociere". Ecranul va arata "MULTI
Asociere" si "Asociere" va clipi un minut.

Conectarea celui de al doilea si a mai
multor difuzoare

1. Asigurati-va ca difuzoarele sunt toate in modul
Bluetooth.

2. Apasati butonul Plus, ecranul va arata [8
3. Selectati apasand butonul L/R.
clipi pe ecran. Apasati butonul Plus pentru a intra
in modul "MULTI Asociere". Daca nu este apasat

niciun buton timp de 10 secunde, difuzorul va intra,
de asemenea, in modul "MULTI Asociere". Atunci
cand conexiunea este de succes, ecranul va fi arata
“PARENT” (difuzorul principal) pe primul difuzor,
iar pe toate celelalte ecrane va fi afisat “CHILD”
(difuzorul secundar). Setarea EQ va reveni la modul
Plan (Setare initiala).
Nota:
La conectarea celui de-al doilea si apoi a mai multor
difuzoare, conectati-l in termen de un minut dupa
setarea primului difuzor. Dupa un minut, difuzorul nu
poate fi conectat.

Adaugarea unui nou difuzor secundar

Daca doriti sa adaugati un alt difuzor dupa conectare,

faceti urmatorii pasi:

1. Asigurati-va ca noul difuzor este in modul Bluetooth.

2. Apasati butonul Plus pe difuzorul principal, ecranul va
indica “MULTI ADD” si “ADD” va clipi pe afisaj.

3. Apasati butonul Plus pe noul difuzor, ecranul va arata

4. Selectati apasand butonul L/R. va clipi pe
ecran. Apasati butonul Plus pentru a intra ih modul
"MULTI Asociere". Daca nu este apasat niciun buton
timp de 10 secunde, difuzorul va intra, de asemenea,
n modul "MULTI Asociere". Atunci cand conexiunea
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este reusitd, “CHILD” (difuzorul secundar) va fi afisat
pe noul difuzor. Setarea EQ va reveni la modul Plan
(Setare initiala).

inceperea redarii

[

. Tncepeti redarea pe dispozitivul Bluetooth conectat
si reglati volumul de pe dispozitivul Bluetooth sau de
pe difuzore pentru o ascultare confortabila. Aceeasi
muzica este redata de la toate difuzoarele.
Nota:
Numai pentru difuzorul principal, reglarea volumului
sau EQ-ului (neincluzind Bassul/Mediile/Inaltele) va
fi sincronizata cu celelalte difuzoare. Pentru celelalte
difuzoare, reglati volumul sau EQ individual la fiecare
difuzor.

2. Utilizati comenzile de cotrol de pe dispozitivul Bluetooth
pentru redare/pauza si navigare printre piese. Alternativ,
controlati redarea cu ajutorul butoanelor Redare/Pauza,
Piesa urmatoare, Piesa anterioara de pe difuzorul
principal. Ecranul difuzorului principal va arata informatii
cum ar fi titlu, artist, album, etc.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru derulare

rapida fnainte sau fnapoi de pe difuzorul principal

pentru a va deplasa prin piesa curenta. Eliberati
butonul cand ajungeti la momentul dorit.

Deconectarea difuzoarelor multiple

e Pentru a deconecta numai un singur difuzor
secundar, apasati si mentineti apasat butonul Plus de
pe difuzorul secundar pe care doriti sa il deconectati.

e Pentru a deconecta toate conexiunile si a iesi din
grupul cu difuzoare secundare, apasati si mentineti
apasat butonul Plus al difuzorului principal.

Functia egalizare

1. Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni
difuzorul dvs.

2. Apasati butonul de comanda EQ pentru a selecta
modul dorit (PLAT/JAZZ/ROCK/CLASSIC/POP/
STIRI).

3. Pentru a configura bassul, mediile si inaltele, ap&sati
butonul de comanda EQ pana cand "Bass" clipeste
pe ecran.

4. Apasati butonul de volum sus/jos pentru a selecta
nivelul basului dorit de dumneavoastra. Apasati
butonul EQ pentru a confirma setarea si intrati in
setarea "Mid." (Medii).

5. Apasati butonul de volum sus/jos pentru a selecta
nivelul sunetelor medii dorit de dumneavoastra.
Apasati butonul EQ pentru a confirma setarea si
intrati in setarea "Tre." (Inalte).

6. Apasati butonul de volum sus/jos pentru a selecta
nivelul sunetelor inalte dorit de dumneavoastra.
Apasati butonul EQ pentru a confirma setarea.

Redarea muzicii prin mufa

de intrare auxiliara

O muféa de intrare auxiliard de 3,5mm este prevazuta in
partea dreapta a unitatii pentru a permite ca un semnal
audio sa fie introdus n unitate de la orice dispozitive
care dispune de o iesire de tip casti sau iesirea audio,
cum ar fi MP3 sau CD player.

1. Conectati o sursa audio stereo sau mono (de
exemplu, MP3 sau CD player) la intrarea auxiliara
(marcata cu "AUX IN"), difuzorul va fi comutat de la
Bluetooth la modul intrare auxiliara.

2. Reglati controlul volumului de pe MP3 sau CD player
pentru a asigura un semnal adecvat si apoi reglati
volumul la difuzor pentru o ascultare confortabila.

Nota:

Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va

recomandam setarea volumului la mai mult de doua

treimi pe dispozitivul dvs. audio si apoi reglati volumul la
difuzor dupa cum este necesar.

Afisajul nu araté informatii cum ar fi titlu, artist, album

etc. in timpul redarii prin mufa de intrare auxiliara.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

e Nu utilizati niciodata benzina, diluant, alcool sau
altele substante asemanatoare. Pot conduce la
decolorare, deformare sau fisuri.

o Nu spalati difuzorul cu apa.
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SPECIFICATII

Amplificator

10.8V-12Vmax:3.5W
Puterea la iesire 14.4V:6W

18Vv:10W
Frecventa de raspuns 50Hz~20kHz
Aux In
Sensibilitatea la intrare 250mVrms @100Hz
Difuzor
Difuzor principal 101.6mm 8ohm 10W
Difuzor sunete inalte 36mm 8ohm 10W
Bluetooth®

(Denumirea Bluetooth®si sigla sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth Certificat 5.0
Profiluri Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP
Puterea de transmisie Putere Clasa 2

Optim: Max.10 metri (33

picioare)

L Posibil: Max. 30 metri (100

Intervalul de transmisie -

picioare)

(variaza in functie de
conditiile de utilizare)

Codec acceptat SBC
Profi

rofil Bl.u?tOOth A2DP/AVRCP
compatibil

Putere maxima de
radiofrecventa a
difuzorului
Frecventa de operare 2402MHz~2480MHz

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

Priza de incarcare USB

Energie maxima furnizata

! 5V, 2,1A
de priza USB

General

DC in 12V 1,5A, pin central
pozitiv

Baterie glisanta:
10.8V-12Vmax

14.4v

18v

Dimensiuni (L x H x B) 206mm x 199mm x 217mm
Masa 2.7kg (fara baterie)
Compania isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile
fara preaviz.

Adaptor curent alternativ

Baterie
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

Ubersicht des Gerits (Abb. 1)

1. Verriegelung Batteriefach/Ablage fiir Handy

© N GOM®D

10.
. L/IR-Taste
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Griff

DC-Eingang
AUX-Eingang
USB-Ladeanschluss
Lautsprecher

LCD

Lautstarke erhéhen
Lautstarke reduzieren
Plus-Taste (Kopplung)

Néachster Titel/Vorspulen
Wiedergabe/Pause

Vorheriger Titel/Zurtickspulen
Bluetooth-Kopplung

EQ-Taste

Betriebstaste

Handy-Aufbewahrung (Mobiltelefon)

19.
20.
21.
22.

14,4V/18V Batterieanschluss
10,8V-12Vmax Batterieanschluss
Abdeckung fur Handy-Aufbewahrung
Kabeloffnung

SYMBOLE

Nachfolgend werden die Symbole fur dieses Geréat

erlautert. Verinnerlichen Sie die Bedeutung aller

Symbole vor dem Gebrauch.

EE:' Lesen Sie die
Bedienungsanleitung gut durch.

Eﬁgw Nur fir EU-Lander.

Liion  Aufgrund des Vorhandenseins
geféhrlicher Komponenten in der
Ausristung kénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
und Batterien sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht
mit dem Hausmdll!

In Ubereinstimmung mit der
Européischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und
Batterien sowie ihrer Anpassung

an nationales Recht sollten
Elektro-Altgerate, Batterien und
Akkumulatoren gemaf den
Umweltschutzbestimmungen getrennt
gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fiir Siedlungsabfalle
geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerét
angebrachte Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern angezeigt.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/N\ WARNUNG:

Bei der Verwendung elektrischer Geréate sind die

nachfolgenden grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen

zu beachten, um die Gefahr von Feuer, Stromschlagen
und Verletzungen zu vermeiden:

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und die
Anleitungen des Ladegeréts vor dem Gebrauch
sorgféltig durch.

2. Nur mit einem trockenen Lappen reinigen.

3. Stellen Sie das Gerét nicht in der N&he von
Hitzequellen, wie z. B. Heizungen, Herden oder
anderen Geréten die Hitze produzieren (z. B.
Verstérker) auf.

4. Verwenden Sie lediglich vom Hersteller
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

angegebenes Zubehor.

Ziehen Sie bei Gewittern oder bei langerer
Nichtbenutzung den Stecker aus der Steckdose.
Ein batteriebetriebener Lautsprecher mit integrierten
Batterien oder einem separaten Akku darf nur

mit dem fir die Batterie bestimmten Ladegeréat
aufgeladen werden. Ladegerate, die fur einen
bestimmten Typ von Batterie geeignet sind, kdnnen
beim Gebrauch mit anderen Batterien Feuer
verursachen.

Verwenden Sie batteriebetriebene Lautsprecher
nur mit den speziell daflir vorgegebenen Batterien.
Die Verwendung anderer Batterien kann Feuer
verursachen.

Halten Sie den Akku wahrend des Nichtgebrauchs
von anderen Metallgegenstanden fern:
Biiroklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel oder
andere kleine Metallgegenstande, die eine
Verbindung zwischen den Klemmen herstellen
konnen. Ein Kurzschluss der Pole kann Funken,
Verbrennungen oder Feuer verursachen.
Vermeiden Sie den Kérperkontakt mit

geerdeten Oberflachen wie Rohre, Heizkorper,
Herde und Kuhlschrénke. Es besteht erhéhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper geerdet wird.
Bei Missbrauch des Geréts kann Flissigkeit aus
der Batterie austreten; Kontakt vermeiden. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser abspilen. Falls
Batterieflissigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie
einen Arzt auf. Batterieflissigkeit kann Reizungen
und Verbrennungen verursachen.

Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls
diese beschéadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
Ubermafigen Temperaturen. Temperaturen uber
130°C (266°F) kdonnen Explosionen verursachen.
Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht au3erhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgemaf oder auRerhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhdhte
Brandgefahr.

Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und
muss immer zuganglich sein.

Verwenden Sie das Produkt nicht uber langere
Zeitraume mit hoher Lautstérke. Wéhlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdérschaden
zu vermeiden.

(Nur fur Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme
enthalten Flussigkeit, die Hautreizungen und
Vergiftung verursachen kann. Falls die Flissigkeit in

Augen, Mund oder auf die Haut gelangt, spiilen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab und wenden
Sie sich an einen Arzt.

17. Schutzen Sie das Produkt vor Regen oder

Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die
Gefahr von Stromschlagen erhéhen.

18. Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Personen

(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
koérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer fir ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
auBer Reichweite von Kindern auf.

19. Schutzen Sie das Gerat vor Warme und Feuer.

Lassen Sie es nicht an heien Orten zuriick, wie
z.B. in der Nahe von Warmequellen, in direkter
Sonneneinstrahlung oder in Fahrzeugen, die in der
Sonne stehen. Anderenfalls kénnten Feuer oder
Explosionen und daraus resultierend Verletzungen
verursacht werden.

DIESE ANLEITUNGEN GUT
AUFBEWAHREN

SPEZIELLE ]
SICHERHEITSHINWEISE FUR

DAS BATTERIEGEHAUSE

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Batteriegehauses
alle Anleitungen und Warnhinweise auf dem
Ladegerat (1), der Batterie (2) und dem Produkt (3)
durch.

Das Batteriegehause nicht auseinanderbauen.

Falls die Betriebsdauer deutlich nachlasst, beenden

Sie umgehend den Gebrauch. Anderenfalls besteht

die Gefahr von Uberhitzung, Verbrennungen oder

sogar Explosionen.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, spulen Sie

diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie

umgehend einen Arzt auf. Anderenfalls besteht die

Gefahr, dass Sie lhr Sehvermogen verlieren.

Batteriegehause nicht kurzschlieBen:

(1) Lassen Sie die Klemmen nicht mit leitenden
Materialien in Kontakt kommen.

(2) Bewahren Sie das Batteriegehause nicht in
einem Behélter mit anderen Metallgegenstanden
wie Nageln, Minzen usw. auf.

(3) Schitzen Sie das Batteriegehause vor Wasser
und Regen. Der Kurzschluss der Batterie
kann einen groken Stromfluss, Uberhitzung,
Verbrennungen oder sogar einen Ausfall des
Gerats verursachen.
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10.

11.

12.

13.

14.

Bewahren Sie das Geréat und das Batteriegehduse
nicht an Orten mit Temperaturen von tiber 50°C
(122°F) auf.

Verbrennen Sie das Batteriegehause nicht, auch
wenn dieses extrem beschéadigt oder vollstandig
abgenutzt ist. Das Gehause konnte in einem Feuer
explodieren.

Batterie nicht fallenlassen und vor Aufprall schitzen.
Verwenden Sie die Batterie nicht, falls diese
beschadigt ist.

Um Gefahren zu vermeiden, lesen Sie vor dem
Gebrauch die Bedienungsanleitung des Akkus
durch. Der maximale Entladungsstrom der Batterie
muss 8A oder héher sein.

Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und
den Etiketten zu beachten.

Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fur Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
auRerdem national geltende Vorschriften.

Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.

Zum Entsorgen der Batteriebox entfernen Sie

diese aus dem Gerat und entsorgen Sie sie

dann an einem sicheren Ort. Beachten Sie alle
ortlich geltenden Vorschriften zum Entsorgen von
Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien

in nicht kompatiblen Produkten installieren, kdnnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batterieflissigkeit austreten.

Waéhrend langeren Zeiten des Nichtgebrauchs ist
die Batterie aus dem Gerat zu entfernen.

/\ VORSICHT:

Ti

Es besteht Explosionsgefahr, falls Batterien
unsachgemaR ausgetauscht werden.

Nur durch den gleichen oder einen gleichwertigen
Typ ersetzen.

Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schiaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegeréte nichtig.

pps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1.

Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden

Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht

weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

. Laden Sie die Batterie bei einer

Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F - 104°F)
auf. Lassen Sie ein heilRes Batteriegehause vor dem
Aufladen abkihlen.

. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.
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BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fiir das Geréat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

BEI LAUTSPRECHERAUSGABE =
. - Spannung Batteriekarte 100mw
Batteriekapazitét Einheit: Stunden (Ca.)
10.8V-12Vmax 14.4V 18V Bluetooth AUX-EINGANG
BL1415 5.5 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 95
1.5Ah BL1415N 75 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B 1 12
2.0Ah
BL1820 10 n
BL1820B
BL1430
BL1430B 3 14
3.0Ah
BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann
Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.
e Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung

variieren.
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INSTALLATION UND verletzen.

e Wenden Sie bei der Installation des Batteriegehauses

STROMVE RSORG U NG keine Gewalt an. Falls sich das Batteriegehause
/\ VORSICHT: nicht mihelos hineinschieben lasst, ist es nicht richtig
' positioniert.

o Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, Ihre Finger nicht
einzuklemmen.

e Bringen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
nach der Installation oder Entnahme der Anzeige der verbleibenden
Batteriehalterung wieder zur Ausgangsposition Batteriekapazitit
zuriick. Anderenfalls konnte die Batteriehalterung
versehentlich aus dem Lautsprecher herausfallen
und dadurch Verletzungen verursachen.

e SchlieBen und sichern Sie die Verriegelung
des Batteriefachs, bevor Sie den Lautsprecher
umstellen.

e Schalten Sie den Lautsprecher immer aus,
bevor Sie die Batteriehalterung installieren oder
entfernen.

e Lassen Sie den Lautsprecher nicht herunterfallen
und schiitzen Sie es vor Aufpréllen. Ein kaputtes
Gehause konnte Verletzungen an Fingern
und Korper verursachen. Ein beschadigter
Lautsprecher kann unvorhersehbar reagieren und
als Folge Feuer, Explosionen oder Verletzungen
verursachen.

e Zum Entnehmen der Batteriebox schieben Sie diese
aus dem Lautsprecher, wahrend Sie auf die Taste an
der Vorderseite der Batteriebox driicken.

* Nur bei Batteriegehdusen mit ,,B“ am Ende der
Modellnummer

» 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste
e Halten Sie den Lautsprecher und die Batteriebox Driicken Sie die Test-Taste am Batteriegehause, um

wahrend der Installation bzw. Deinstallation der die verbleibende Batteriekapazitét anzuzeigen. Die

Batterie gut fest. Anderenfalls konnten diese aus Anzeigelampen leuchten einige Sekunden lang auf.

lhren Handen gleiten, wodurch der Lautsprecher o 14,4V/18V Batterien

und die Batterie beschadigt und Verletzungen

verursacht werden kénnten. Verbleibende
WIC,HTIG: . N N I |:| !‘ Kapazitat
e Eine abnehmende Leistung, Stérgerausche,

Anzeigelampen

Leuchtet Aus Blinkt

,klappernde Gerdusche*“ sowie die Anzeige ,low
battery” sind alles Anzeichen dafir, dass die Batterie I I I I 75% ~ 100%
ersetzt werden muss.

e Die Batteriehalterung kann nicht tiber den I I I |:| 50% ~ 75%
mitgelieferten AC-Netzadapter aufgeladen werden.

e Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehdr des I I |:| |:| 25% ~ 50%
Produkts.

1000 ——

Batteriegehduse installieren und

entfernen (Abb. 3 und 4) !‘ |:| |:| |:| Batterie aufladen
e Um das Batteriegehause zu installieren, richten Sie

die Nase am Batteriegehduse mit der Einkerbung am I I |:| |:| Mdgliche

Gehause des Gerats aus und schieben Sie es hinein, ti Fehlfunktion der

bis es mit einem Klickgerdusch einrastet. |:| |:| I I Batterie

e |st weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig
ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.
Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem
Gerat fallen und Sie oder Personen in lhrem Umfeld

73 DEUTSCH




e 10,8V-12Vmax Batterien

Anzeigelampen

Leuchtet Aus Blinkt

Verbleibende
Kapazitat

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR0

25% ~ 50%

iR00

0% ~ 25%

000

HINWEIS:

Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kdnnen die Anzeigen leicht von
der tatséchlichen Kapazitat abweichen.

Verwendung des mitgelieferten AC-
Netzadapters

Entfernen Sie die Gummikappe und schlieBen Sie

den Adapterstecker an die DC-Buchse rechtes am

Lautsprecher an. Schlieffen Sie dann den Netzadapter

an eine Steckdose an. Bei Anschluss des Netzadapters

wird der Akku automatisch getrennt.

A\ VORSICHT:

e Trennen Sie den AC-Netzadapter immer
volistandig, bevor Sie den Lautsprecher
umstellen. Anderenfalls besteht
Stromschlaggefahr.

e Ziehen Sie niemals am Kabel des Netzadapters.
Anderenfalls konnte der Lautsprecher
herunterfallen und dadurch Verletzungen
verursachen.

WICHTIG:

e Der Netzadapter verbindet den Lautsprecher mit dem
Netzstrom. Die Steckdose, mit der der Lautsprecher
verbunden ist, muss wahrend des normalen
Gebrauchs immer zugéanglich sein.

e Ziehen Sie den Netzadapter vollstandig aus der
Steckdose heraus, um den Lautsprecher vom
Netzstrom zu trennen.

e Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
bzw. ein von Makita empfohlenes AC-Netzteil.

e Halten Sie weder das Netzkabel noch den
Netzstecker an Ihren Mund. Es besteht
Stromschlaggefahr.

e Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen.

e Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr. Falls das Kabel beschadigt ist,
lassen sie es von einem autorisierten Kundendienst
ersetzen, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Benutzen Sie es erst wieder nach der Reparatur.

e Bewahren Sie das AC-Netzteil nach dem Gebrauch
auBBer Reichweite von Kindern auf. Kinder kdnnen
sich verletzen, falls sie mit dem Kabel spielen.

Stromversorgung via USB

Verwenden Sie diesen Port zum Aufladen eines
Handys oder anderer Geréte, die einen DC-Strom von
weniger als 2,1A bendtigen. Zum Aufladen muss der
Lautsprecher eingeschaltet sein.

Hinweis:

Vergewissern Sie sich, dass die technischen

Spezifikationen lhres externen Geréts (z.B. Handy oder

Player) mit denen des Lautsprechers kompatibel sind.

Informieren Sie sich vor dem Aufladen naher in der

Bedienungsanleitung Ihres externen Gerats.

WICHTIG:

e Bevor Sie ein USB-Geréat mit dem Ladegerat
verbinden, sichern Sie immer die Daten des USB-
Gerats. Daten kdnnen aus unterschiedlichsten
Grinden verlorengehen.

e Mdglicherweise kann das Ladegerat nicht alle USB-
Gerate mit Strom versorgen.

e Trennen Sie das USB-Kabel und schlieBen Sie die
Abdeckung wahrend des Nichtgebrauchs bzw. nach
Abschluss des Ladevorgangs.

e Verbinden Sie den USB-Port nicht mit der
Stromversorgung. Es besteht Brandgefahr.

Der USB-Port ist nur zum Aufladen von
Niederspannungsgeraten bestimmt. Installieren Sie
immer die Abdeckung auf dem USB-Port, wenn Sie
keine Gerate damit aufladen.

e Stecken Sie keine Nagel, Drahte usw. in den USB-
Port. Es besteht Rauch- und Brandgefahr.

e \erbinden Sie diesen USB-Anschluss nicht mit dem
USB-Port eines PCs; dies kdnnte zum Ausfall beider
Gerate fuhren.

MUSIKWIEDERGABE
VIA BLUETOOTH-

UBERTRAGUNG

Sie missen zunéchst Ihr Bluetooth-Gerét mit

dem Lautsprecher koppeln, bevor Sie mit diesem
Lautsprecher Musik via Bluetooth abspielen/tibertragen
kénnen. Durch die Kopplung entsteht eine “Verbindung”,
damit sich beide Gerate gegenseitig erkennen.
Hinweis:

Fir eine bessere Sound-Qualitat empfehlen wir,

die Lautstérke an Ihrem Bluetooth-Geréat mit einer
Einstellung von zwei Dritteln und am Lautsprecher je
nach Bedarf einzustellen.

Erstmalige Kopplung mit lhrem
Bluetooth-Gerit

1. Schalten Sie den Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein. Im Display erscheint die Anzeige ,Pairing” und
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weist somit darauf hin, dass der Lautsprecher fur
andere Gerate erfassbar ist.

. Aktivieren Sie an lhrem externen Gerat gemaf

dessen Bedienungsanleitung die Bluetooth-Funktion,
um es mit dem Lautsprecher zu koppeln. Offnen Sie
die Bluetooth-Gerételiste und wahlen Sie das Geréat
,DMR203". (Einige Handys mit alteren Versionen

als BT2.1 Bluetooth erfordern méglicherweise die
Eingabe eines Passworts. Geben Sie in solch einem
Fall ,0000* ein).

. Nach der Verbindung ertdnt ein Bestatigungston und

im Display erscheint die Anzeige ,Paired”. Sie kdnnen
nun Musikdaten des externen Gerats auswéhlen und
abspielen. Die Lautstérke stellen Sie am externen
Gerat oder direkt am Lautsprecher ein.

. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-fahigen

Gerat oder am Lautsprecher, um Titel abzuspielen/zu
unterbrechen bzw. zu suchen.

Hinweis:

Bei der erstmaligen Kopplung von 2 Bluetooth-
Geraten suchen beide Geréate nach dem
Lautsprecher; an beiden Geraten wird dessen
Verfiigbarkeit angezeigt. Sobald jedoch ein Gerat
mit dem Lautsprecher verbunden ist, erscheint es
nicht mehr in der Gerételiste des zweiten Bluetooth-
Gerats.

Falls Ihr Bluetooth-Gerat vorubergehend vom
Lautsprecher getrennt ist, miissen Sie es erneut
manuell mit dem Lautsprecher verbinden.

Falls ,DMR203“ in der Gerateliste |hres Bluetooth-
Gerats erscheint, jedoch nicht verbunden werden
kann, léschen Sie es aus der Liste und fuhren Sie die
Kopplung erneut anhand der vorher beschriebenen
Vorgehensweise durch.

Die optimale Bluetooth-Ubertragungsreichweite zum
Lautsprecher betragt ungefahr 10 Meter (30 FuR)
(Sichtlinie), wobei jedoch Reichweiten von bis zu 30
Metern (100 FuR) mdoglich sein kdnnen.

Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer zu
lange andauernden Trennung, einer Uberschreitung
der optimalen Reichweite oder aufgrund von
Hindernissen oder ahnlichem getrennt wurde, missen
das Gerat und der Lautsprecher méglicherweise
erneut verbunden werden.

Gegenstande, schnurlose Gerate oder
elektromagnetische Geréate kdnnen die
Verbindungsqualitat beeinflussen.
Bluetooth-Verbindungsféahigkeit kann je nach
verbundenem Bluetooth-Gerét variieren. Informieren
Sie sich Uber die Bluetooth-Fahigkeit lhres externen
Gerats, bevor Sie Ihren Lautsprecher verbinden.
Einige gekoppelte Bluetooth-Geréte unterstitzen
maoglicherweise nicht alle Funktionen.

Wiedergabe von Audiodateien im
Bluetooth-Modus

Nachdem Sie Ihren Lautsprecher erfolgreich mit

einem Bluetooth-Gerat verbunden haben, konnen Sie

Musik unter Verwendung der Tasten am verbundenen

Bluetooth-Gerat abspielen.

1. Nach dem Start der Wiedergabe kénnen Sie die
Lautstérke mit den Lautstarketasten an lhrem
Lautsprecher oder lhrem aktivierten Bluetooth-Geréat
einstellen.

2. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-
Gerat zum Starten/Unterbrechen der Wiedergabe
und zur Auswahl von Titeln. Alternativ dazu kénnen
Sie die Wiedergabe mit den Tasten Wiedergabe/
Pause, Nachster Titel und Vorheriger Titel an Ihrem
Lautsprecher steuern.

3. Halten Sie die Taste Vorspulen oder Zuriickspulen
gedrickt, um den aktuellen Titel zu durchsuchen.
Lassen Sie die Taste los, sobald Sie die gewilinschte
Stelle gefunden haben.

Hinweis:

e Mdglicherweise reagieren nicht alle Anwendungen

oder Gerate auf das Driicken der Tasten.

Bei einigen Handys wird méglicherweise

vorubergehend die Verbindung mit dem Lautsprecher

getrennt, wahrend Sie Anrufe tatigen oder
entgegennehmen. An einigen Geraten wird die

Bluetooth-Ubertragung stumm geschaltet, wenn

Textnachrichten und E-Mails eingehen oder andere

Griinde auftreten, die nicht im Zusammenhang mit

der Audioubertragung stehen. Dies liegt am externen

Gerat und ist keine Fehlfunktion Ihres Lautsprechers.

Wahrend der Wiedergabe im Bluetooth-Modus

werden im Display Titeldaten wie Name, Kinstler,

Album, usw. angezeigt.

Wiedergabe eines bereits frither
gekoppelten Bluetooth-Gerats

Der DMR203 kann bis zu 8 gekoppelte Geréate
speichern. Bei Uberschreitung der Anzahl dieses
Speichers wird der alteste Speichereintrag
Uberschrieben. Falls Ihr Bluetooth-Geréts bereits

zu einem friiheren Zeitpunkt mit dem Lautsprecher
gekoppelt wurde, erkennt der Lautsprecher das
Bluetooth-Gerat und wird immer versuchen, die
Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Gerat wieder
herzustellen. Falls das zuletzt verbundene Gerat nicht
verfugbar ist, ist der Lautsprecher nicht erkennbar.

Bluetooth-Gerat trennen

Halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste 2-3 Sekunden
gedriickt, bis im Display die Anzeige ,Pairing” erscheint,
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um |hr Bluetooth-Gerét zu trennen. Alternativ dazu
kénnen Sie die Bluetooth-Funktion an Ihrem Bluetooth-
Gerat deaktivieren, um die Verbindung zu trennen.

Gekoppelte Bluetooth-Gerite I6schen

Um den Speicher aller gekoppelten Geréte zu I6schen,
halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste langer als 5
Sekunden gedriickt, bis zwei Signaltdne erténen.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS)

Mit der Funktion True Wireless Stereo (TWS) kann ein
Gerat schnurlos mit einem anderen Geréat verbunden
werden. Verwenden Sie die TWS-Funktion, um einen
zweiten DMR203 zu verbinden und so Musik Uber zwei
Lautsprecher abzuspielen.

Setup des ersten Lautsprechers

1. Vergewissern Sie sich, dass am ersten Lautsprecher
Bluetooth aktiviert und dieser mit einem Bluetooth-
Gerat verbunden ist.

2. Drucken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint

&il| und blinkt. Driicken Sie die Plus-Taste,

um den , ST Pair“-Modus aufzurufen. Falls Sie 10

Sekunden lang keine Taste driicken, aktiviert das

Gerat ebenfalls den ,ST Pair‘-Modus. Im Display

erscheint die Anzeige ,ST Pair” und ,Pair” blinkt 1

Minute lang.

Setup des zweiten Lautsprechers

1. Vergewissern Sie sich, dass am zweiten Lautsprecher
Bluetooth aktiviert ist.

2. Drucken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint

&il| und blinkt. Driicken Sie die Plus-Taste, um
den ,ST Pair* aufzurufen. Falls Sie 10 Sekunden lang
keine Taste driicken, aktiviert das Gerét ebenfalls den
,ST Pair-Modus. Nach der erfolgreichen Verbindung
erscheint im Display beider Lautsprecher gleichzeitig
die Anzeige . Als EQ-Modus wird automatisch
Flat eingestellt (Ausgangseinstellung).

Hinweis:

Flhren Sie den Setup des zweiten Lautsprechers

innerhalb von 1 Minute durch. Anderenfalls werden die

Einstellungen des ersten Lautsprechers geldscht.

Wiedergabe starten

1. Starten Sie die Wiedergabe an dem verbundenen
Bluetooth-Gerét und stellen Sie die Lautstérke
am externen Gerat oder an einem der beiden
Lautsprecher entsprechend ein.
Hinweis:
Die Lautstarke- und EQ-Einstellungen (auRer Tief-/
Mittel-/Hochton) an einem Lautsprecher werden
automatisch von dem anderen Lautsprecher
Gbernommen.

2. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-
Gerat zum Starten/Unterbrechen der Wiedergabe
und zur Auswahl von Titeln. Alternativ dazu kénnen
Sie die Wiedergabe mit den Tasten Wiedergabe/
Pause, Nachster Titel und Vorheriger Titel an einem
der Lautsprecher steuern. Im Display des ersten
Lautsprechers erscheinen Titeldaten wie Name,
Knstler, Album, usw.

3. Halten Sie die Taste Vorspulen oder Zuriickspulen an
einem der Lautsprecher gedriickt, um den aktuellen
Titel zu durchsuchen. Lassen Sie die Taste los,
sobald Sie die gewiinschte Stelle gefunden haben.

Audiomodus einstellen

1. Wéhrend der Verwendung von zwei Lautsprechern
konnen Sie zwischen , und
wahlen.

2. Dricken Sie die L/R-Taste an einem der beiden
Lautsprecher, um den Audiomodus zu &ndern.

3. -Modus: An beiden Lautsprechern wird der
gleiche Sound abgespielt (Ausgangseinstellung).

4. und : Im Stereo-Modus erfolgt
an einem Lautsprecher die Wiedergabe tber den
rechten Kanal und an dem anderen Lautsprecher
Uber den linken Kanal.

TWS-Funktion deaktivieren

Halten Sie die Plus-Taste gedriickt, um die TWS-
Funktion zu deaktivieren.

SCHNURLOSE WIEDERGABE
MIT MEHREREN

LAUTSPRECHERN

Sie kénnen fur die Wiedergabe bis zu 10 kompatible
Gerate miteinander verbinden.

Setup des ersten Lautsprechers

1. Vergewissern Sie sich, dass am ersten Lautsprecher
Bluetooth aktiviert und dieses mit einem Bluetooth-
Gerat verbunden ist.

2. Dricken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint

(sT] .

3. Driicken Sie die L/R-Taste zur Auswahl von .

blinkt im Display. Driicken Sie die Plus-Taste,

um den ,MULTI Pair“-Modus aufzurufen. Falls Sie 10

Sekunden lang keine Taste driicken, wird der ,MULTI

Pair‘-Modus ebenfalls aktiviert. Im Display erscheint

die Anzeige ,MULTI Pair" und ,Pair* blinkt 1 Minute

lang.

Verbindung eines zweiten bzw.
weiterer Lautsprecher

1. Vergewissern Sie sich, dass an allen Lautsprechern
Bluetooth aktiviert ist.
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2. Drucken Sie die Plus-Taste; im Display erscheint
iyl
3. Driicken Sie die L/R-Taste zur Auswahl von .
blinkt im Display. Driicken Sie die Plus-Taste,
um den ,MULTI Pair“-Modus aufzurufen. Falls Sie
10 Sekunden lang keine Taste druicken, wird der
L,MULTI Pair“-Modus ebenfalls aktiviert. Nach der
erfolgreichen Verbindung erscheint im Display des
ersten Lautsprechers die Anzeige “PARENT” (Primérer
Lautsprecher) und an den anderen Lautsprechern die
Anzeige “CHILD” (Sekundérer Lautsprecher). Als EQ-
Einstellung wird Flat aktiviert (Ausgangseinstellung).
Hinweis:
Verbinden Sie den zweiten oder weitere Lautsprecher
innerhalb von 1 Minute. Nach Ablauf von 1 Minute
konnen keine Lautsprecher verbunden werden.

Weiteren sekundaren Lautsprecher
hinzufiigen

Falls Sie nach der Verbindung einen weiteren

sekundéren Lautsprecher hinzufligen méchten, gehen

Sie wie folgt vor:

1. Vergewissern Sie sich, dass an dem zusétzlichen
Lautsprecher Bluetooth aktiviert ist.

2. Dricken Sie die Plus-Taste am Master-Lautsprecher;
im Display erscheint ,MULTI ADD" und ,ADD" blinkt.

3. Driicken Sie an dem neuen Lautsprecher die Plus-
Taste; im Display erscheint [

4. Dricken Sie die L/R-Taste zur Auswahl von
. blinkt im Display. Driicken Sie die Plus-
Taste, um den ,MULTI Pair“-Modus aufzurufen. Falls
Sie 10 Sekunden lang keine Taste driicken, wird
der ,MULTI Pair‘-Modus ebenfalls aktiviert. Nach
der erfolgreichen Verbindung erscheint im Display
des neuen Lautsprechers die Anzeige “CHILD”
(Sekundarer Lautsprecher). Als EQ-Einstellung wird
Flat aktiviert (Ausgangseinstellung).

Wiedergabe starten

1. Starten Sie die Wiedergabe an dem verbundenen
Bluetooth-Gerét und stellen Sie die Lautstérke am
externen Gerat oder an einem der Lautsprecher
entsprechend ein. Die Musik wird Uber alle
Lautsprecher abgespielt.

Hinweis:

Nur wenn Sie am priméren Lautsprecher die
Lautstarke oder den EQ-Modus (auRler Tief-/Mittel-/
Hochton) einstellen, werden diese Einstellungen von
den anderen Lautsprechern Ubernommen. Falls Sie
diese Einstellungen an einem anderen Lautsprecher
vornehmen, missen Sie sie an den anderen
Lautsprechern individuell konfigurieren.

2. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-Gerat
zum Starten/Unterbrechen der Wiedergabe oder

zur Auswahl von Titeln. Alternativ dazu kénnen Sie
die Wiedergabe mit den Tasten Wiedergabe/Pause,
Néachster Titel und Vorheriger Titel am priméren
Lautsprecher steuern. Im Display des priméaren
Lautsprecher werden Titeldaten wie Name, Kunstler,
Album, usw. angezeigt.

3. Halten Sie die Taste Vorspulen oder Zuriickspulen
gedrtckt, um den aktuellen Titel zu durchsuchen.
Lassen Sie die Taste los, sobald Sie die gewiinschte
Stelle gefunden haben.

Mehrere Lautsprecher trennen

e Falls Sie nur einen sekundaren Lautsprecher trennen
mdochten, halten Sie die Plus-Taste an dem jeweiligen
Lautsprecher gedruckt.

e Um alle Lautsprecher voneinander zu trennen und
die Lautsprechergruppen aufzuldsen, halten Sie die
Plus-Taste am priméaren Lautsprecher gedriickt.

Equalizer-Funktion

1. Schalten Sie lhren Lautsprecher mit der Betriebstaste
ein.

2. Driicken Sie die Equalizer-Taste zur Auswabhl
einer Option (FLAT/JAZZ/ROCK/KLASSIK/POP/
NACHRICHTEN).

3. Zur Einstellung von Tief-, Mittel- und Hochton driicken
Sie die EQ-Taste, bis im Display die Anzeige ,Bass"
blinkt.

4. Wahlen Sie dann mit den Tasten Lautstarke erhéhen/
reduzieren eine Tieftoneinstellung aus. Driicken Sie
die EQ-Taste zum Bestétigen; im Display erscheint
dann ,Mid.“ (Mittelton).

5. Wahlen Sie mit den Tasten Lautstérke erhéhen/
reduzieren eine Mitteltoneinstellung aus. Driicken Sie
die EQ-Taste zum Bestétigen; im Display erscheint
dann ,Tre.” (Hochton).

6. Wahlen Sie mit den Tasten Lautstarke erhéhen/
reduzieren eine Hochtoneinstellung aus. Driicken Sie
die EQ-Taste zum Bestétigen.

Wiedergabe via Aux-

Eingang

Der Lautsprecher verfugt an der rechten Seite Uiber
einen 3,5mm Aux-Eingang fir die Verbindung eines
externen Geréats mit Kopfhorer- oder Audiobuchse (z.B.
MP3- oder CD-Player).

1. SchlieBen Sie ein Stereo- oder Mono-Audiogerat
(z.B. MP3- oder CD-Player) an den Aux-Eingang
(,LAUX IN“) an; der Lautsprecher deaktiviert
automatisch den Bluetooth-Modus und aktiviert den
Aux-Eingangsmodus.

2. Stellen Sie zuné&chst die Lautstéarke am MP3-
oder CD-Player ein, um ein adaquates Signal zu
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gewabhrleisten, und stellen Sie dann die Lautstérke
am Lautsprecher fiir die Wiedergabe ein.
Hinweis:
Im Hinblick auf eine bessere Tonqualitat empfehlen wir,
am externen Gerat eine hohe Lautstérkeeinstellung
(mindestens zwei Drittel) auszuwahlen und dann
ggf. am Lautsprecher die Lautstarke entsprechend
einzustellen.
Wahrend der Wiedergabe im Aux-Eingangsmodus
werden im Display keine Daten wie Titelname, Kunstler,
Album, usw. angezeigt.

WARTUNG

/\ VORSICHT:

e Verwenden Sie niemals Kraftstoff, Benzin, Verdiinner,
Alkohol oder ahnliches; dies kdnnte zu Verfarbungen,
Verformungen oder Rissen fuhren.

e Reinigen Sie den Lautsprecher nicht mit Wasser.

TECHNISCHE DATEN

Verstarker

10.8V-12Vmax:3.5W

Ausgangsleistung 14.4V:6W

18Vv:10wW
Frequenzbereich 50Hz~20kHz
Aux-Eingang
Eingangsempfindlichkeit | 250mVrms @100Hz
Lautsprecher
Hauptlautsprecher 101.6mm 8ohm 10W

Tweeter-Lautsprecher

36mm 8ohm 10W

Bluetooth®

(Die Bluetooth® -Wortmarke und die Bluetooth® -Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth-Version

5.0 Zertifiziert

Bluetooth-Profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Ubertragungsleistung

Leistungsklasse 2

Ubertragungsreichweite

Optimum: Max.10 Meter
(33 FuB)

Maoglich: Max. 30 Meter
(100 FuB)

(abhéngig von den
Gebrauchsbedingungen)

Unterstutzter Codec

SBC

Kompatibles Bluetooth-
Profil

A2DP/AVRCP

Maximale BT EDR: 3.08dBm
Radiofrequenzleistung: BT LE: 3.88dBm
Betriebsfrequenz 2402MHz~2480MHz

USB-Ladeanschluss

Max. Leistung des USB-
Ports

5V, 2,1A

Allgemein
DC-Eingang 12V 1,5A

AC-Netzteil ~=Ingang - T
mittlere positive Klemme
Steckbatterie:

. 10.8V-12Vmax

Batterie
14.4V
18V

Abmessungen (B x Hx T)

206mm x 199mm x 217mm

Gewicht

2,7kg (ohne Batterie)

Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten
ohne Vorankundigung zu éandern.
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SLOVENSKO njihov pomen pred uporabo.

(Originalna navodila) D}] Preberite uporabniska navodila.
Eca Samo za drzave EU.

Ni-MH . . . .
Lon  Zaradi prisotnosti nevarnih komponent

. v opremi imajo lahko uporabljena
pregleda (Sllka 1) elektriCna in elektronska oprema,

1. Baterijski predalnik/Prostor za mobitel akumulatorji in baterije negativen vpliv
na okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali
baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, o akumulatorjih in baterijah
ter odpadnih akumulatorjih in
baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no

in elektronsko opremo, baterije

Obrazlozitev sploSnega

2. Roéaj in akumulatorje zbirati lo¢eno ter

3. DC v vtiénici dostaviti na posebno zbiralno mesto
4. Dodatna vhodna vti¢nica za komunalne odpadke, ki deluje

5. Polnilna vti¢nica USB skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
6. Zvoenik To nakazuje simbol pre€rtanega

7. Prikaz LCD smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na
8. Gumb za povecanje glasnosti opremi.

9. Gumb za zmanj$anje glasnosti

10. Gumb plus (Plus za seznanjanje) POMEMBNA VARNOSTNA

11. Gumb L/D

12. Naslednja skladba/Gumb za previjanje naprej NAVODILA

13. Tipka Predvajaj/Ustavi /A\ OPOZORILO:

14. Prej$nja skladba/Gumb za previjanje nazaj Med uporabo elektri¢nih orodij, upostevajte osnovna
15. Gumb za seznanjanje z Bluetoothom varnostna navodila, da zmanj$ate nevarnost ognja,
16. Gumb za nadzor EQ elektricnega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

17. Gumb za vklop 1. Pred uporabo preberite ta uporabni$ka navodila in
18. Ohisje mobilne naprave (mobilni telefon) navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne names¢ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vkljuéno z ojacevalniki) ki povzro€ajo vrocino.

4. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

5. lzkljuCite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate daljSe obdobje.

6. Zvocnik z vgrajeno baterijo ali z zunanjo baterijo se
lahko napajajo samo s polnilcem, predvidenim za
napajanje teh baterij. Polnilec, ki je lahko primeren

19. 14,4V/18V akumulatorski prikljucek za napajanje ene baterije lahko predstavlja rizik
20.10,8V-12Vmax terminal za baterije ognja, ko se ga uporabi za napajanje druge baterije.
21. Pokrov ohi$ja za mobilno shranjevanje 7. Zvoénik z vgrajeno baterijo uporabljajte skupaj s
22. Luknja za kabel samo za to namenjenimi baterijami. Uporaba drugih

. . baterij lahko povzro&i nevarnost pozara.
Sim bO || 8. Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

kljugi, Zeblji in ostali manjsi zelezni objekti, ki

lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzroci
iskre, opekline ali ogen;.

1zogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vade telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izloCi teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, poisgite
zdravni$ko pomo¢€. Tekocina, ki se izlo¢i iz baterije
lahko povrodi iritacije ali opekline.

Ne uporabljajte baterij in baterijskih vlozkov, ki

so poSkodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrocijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vioZkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru

ali temperaturi nad 130°C (266°F) lahko povzroci
eksplozijo.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

MAINS vti¢nik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo.

Izdelka ne uporabljajte daljSe neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili poSkodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vklju€ujejo tekogino, ki lahko povzroci draZzenje in
zastrupitev. Ce tekogina pride v stik z v oémi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli¢ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali viaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektricnega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vklju¢no

z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusen;j
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je
potrebno, da se otroci s proizvodom ne igrajo.
I1zdelek shranjujte izven dosega otrok.

Zvocnika ne segrevaijte in ne izpostavljajte ognju, ter
ga ne puscajte na vro€em mestu. Na primer v blizini
vira toplote, izpostavljenega neposredni son¢ni
svetlobi ali v vozilu pod Zgo¢im soncem. Tak§no
izpostavljanje lahko povzro€i pozar ali eksplozijo, ki
vodi do telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA
NAVODILA UPORABA

BATERIJSKE KARTUSE

10.

11.

12.

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuse.

Ce je ¢as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s &isto

vodo in takoj poiscite zdravniS§ko pomo¢. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne kraj$ajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.

(3) Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.
SkrajSana baterija lahko povzroci vecgji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.

Ne shranjujte kartu$e orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C

(122°F).

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je mo¢no

poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartuSa lahko

v ognju ekplodira.

Bodite previdni da baterija ne pade ali da ne pride

do udarca vanjo.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite

navodila za zamenjavo baterije. Najvecji tok

praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.

Za litijeve ionske baterije velja zahtevana

zakonodaja o nevarnih izdelkih. Za komercialni

prevoz, npr. s strani tretjin oseb, Spediterjev, je
potrebno ohraniti posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja.

Za pripravo na posiljanje, je potrebno posvetovanje

s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,

upostevajte tudi morebitne podrobne nacionalne

predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo

zapakirajte tako, da se v embalazi ne more

premikati.

Ko Zelite baterijsko kartu$o odstraniti, jo odstranite iz

naprave in jo odlozite na varno mesto. Upostevajte

lokalne predpise v zvezi z odstranjevanjem baterij.
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13. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Namesc¢anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro¢i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.

14. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, je treba
odstraniti baterijo.

/\ POZOR:

e Nevarnost eksplozije, e je baterija nepravilno

zamenjana.

e Zamenijajte le z enako ali enakovredno vrsto.

e Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzrocijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne Skode. Izgubili boste tudi garancijo za

proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje
maksimalnega zivljenja baterije
1. Baterijsko kartu$o napolnite, preden pride do popolne

izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manj$o mo¢ naprave.

. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije.

Dodatno napajanje lahko skrajSa Zivljenski rok
baterije.

. Baterijsko kartus§ko napajajte pri sobni temperature

pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vro¢o baterijsko
kartuso pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

. Baterijsko kartu$o napolnite ¢e je ne uporabljate dlje

Casa (vec kot Sest mesecev).

CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta zvo¢nik so navedene v naslednji tabeli.

* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

i Napetost baterijskega vlozka AT ZVOCNIK OUTPUT = 100mW
Kapam.t_eta P Iskeg Enota: ura (priblizno)
Baterije
10.8V-12Vmax 14.4V 18V Bluetooth AUX IN
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5Ah BL1415N 7.5 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B u 12
2.0Ah 820
BL1
BL1820B 10 1
BL1430
BL1430B 13 14
3.0 BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
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/\ OPOZORILO:

Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba

drugih baterijskih viozkov lahko povzroci poskodbe

in/ali pozar.

Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.

e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na
vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.

NAMESTITEV IN

NAPAJANJE

/\ POZOR:

e Pazite, da ne boste priscipnili prstov, ko odpirate
in zapirate pokrov baterije.

o Po namestitvi ali odstranitvi akumulatorske
baterije nastavite predaléek v prvotni polozaj. V
nasprotnem primeru lahko kartusa baterije pade
iz zvo¢nika in tako poskoduje vas ali nekoga, ki
se nahaja v blizini.

e Preden premaknete zvocnik, zaprite in zaklenite
predalcek za baterijo.

e Preden namestite ali odstranite baterijsko
kartuso, vedno izklopite zvoénik.

o Pazite, da zvo¢nik ne pade ali ga udarite.
Zlomljena lupina lahko ureze prst ali pa se
zabode v telo. Poskodovani zvoénik lahko deluje
nepredvidljivo, ki lahko povzroéi pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

o Ko namescate ali odstranjujete baterijsko kartuso,
trdno drzite zvoénik in kartu$o. Ce zvoénika in
kartuse ne boste trdno drzali, lahko zdrsneta
iz vasih rok. Tako lahko povzrocite poSkodbe
zvocnika, kartuse, ali osebne poskodbe.

VAZNO:

e Na zaslonu se prikaZejo zmanj$ana mo¢, popacenje,
"prekinitve zvoka" ali "nizka napolnjenost baterije", ki
S0 znaki, da je treba zamenjati glavno baterijo.

e Baterijske kartuSe ni mogoce polniti prek prilozenega
napajalnika.

e Baterijska kartusa ni prilozena kot standardna
oprema.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (fig. 3 and 4)

e Za namesc¢anje baterijske kartuse, poravnajte
jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuso z za
to namenjenim orodjem ter jo namestite v prostor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskodi.
o Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz zvocnika in poSkoduje vas ali nekoga,
ki se nahaja blizu.

e Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartu$o.
Ce kartuga ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescéena.

o Ce Zelite odstraniti kartuso, pritisnite gumb na
spredniji strani kartuSe in jo potisnite iz zvo¢nika.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije

* Samo za baterijsko kartuso z oznako “B” na
koncu Stevilke modela

» 1. Indikatorji lucék 2. Gumb za preverjanje
Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lucka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

e 14.4V/18V baterije

Indikator luck

Preostala
I |:| !‘ kapaciteta

Prizgano | Izkljueno | Utripajoce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

Napolnite baterijo

puon

Thii
noam

Baterija morda ne
deluje pravilno

e 10.8V-12Vmax baterije

Indikator luck

Preostala
I |:| !‘ kapaciteta

Prizgano | Izkljueno | Utripajoce

75% ~ 100%
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IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

iIR00

0% ~ 25%

000

OPOMBA:

Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

Uporaba AC napajalnega adapterja

Odstranite gumijasto zas¢ito in vtaknite adapter v

DC rezo na desni strani zvocnika. Vtaknite adapter v

standardno eletri¢no vti¢nico. Kadarkoli je adapter v

uporabi, se baterijska kartusa avtomatic¢no izklopi iz

uporabe.

/\ POZOR:

e Preden premaknete zvocnika, vedno izkljucite
napajalnik. Ce napajalnik ni odstranjen, lahko to
povzroci elektri¢ni udar.

e Nikoli ne vlecite, ali povlecite kabla adapterja. V
nasprotnem primeru lahko zvoénik po nesreci
pade in povzroéi poSkodbe vam ali nekomu, ki se
nahaja blizu vas.

POMEMBNO:

e Mains adapter se uporablja za povezavo zvocnika in
elektricne napeljave. Mains reza za zvo¢nik mora biti
dostopna med normalno uporabo.

o Ce zelite odklopiti zvo&nik, morate napajalnik
popolnoma odstraniti iz omrezne vti€nice.

e Uporabljajte samo z napajalnikom, ki ste ga dobili z
izdelkom ali ga je dolocilo podjetje Makita.

e Ne drzite napajalnega kabla in ga vtikajte v usta. To
lahko povzroci elektriéni udar.

o Ne dotikajte se vtica z mokrimi ali mastnimi rokami.

e Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara. Ce je kabel poskodovan, ga
zamenjajte s pomocjo nasega pooblas¢enega
servisa, da se izognete nevarnosti. Ne uporabljajte
pred popravilom.

e Po uporabi vedno hranite omrezni napajalnik izven
dosega otrok. Ce se otroci igrajo z vrvico, lahko
utrpijo poskodbe.

USB napajalna reza

RezZa se uporablja za polnjenje mobitela ali druge

naprave, ki uporabljajo manj kot 2.1A DC toka. Polnjenje

poteka samo ko je zvocnik prizgan.
POZOR:

Prepri¢ajte se, da so specifikacije va$e zunanje naprave,

kot sta mobilni telefon ali predvajalnik, zdruzljive z
zvocénikom. Pred polnjenjem preberite navodila za
uporabo zunanje naprave.

POMEMBNO:

Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.
Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

Ko se ne uporablja, oziroma po kon€anem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

Ne povezujte napajalnih virov na USB port, ker
obstaja nevarnost pozara. USB port je namenjen
samo polnjenju naprav z nizko napetostjo. Vedno
pokrijte USB port, ko ne polnite naprave z nizko
napetostjo.

Ne vtikajte Zeblja, Zice in podobno v USB rezo. Sicer
lahko pride do stika, ki povzro¢i dim in ogen].

Ne povezujte USB reze s PC USB rezo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.

POSLUSAJTE GLASBO VIA

BLUETOOTH STREAMING

Napravo Bluetooth morate seznaniti z zvo¢nikom,
preden lahko s pomogjo zvo¢nika samodejno povezete
predvajanje glasbe Bluetooth. Seznanjanje ustvari "vez",
tako da se dve napravi lahko prepoznata.

Opomba:

Ce zelite bolj$o kakovost zvoka, priporo¢amo, da v
napravi Bluetooth nastavite glasnost na vec¢ kot dve
tretjini, nato pa po potrebi nastavljate glasnost na
zvocniku.

Prvo seznanjanje naprave z
Bluetoothom

. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite zvoénik. Na

zaslonu se prikaze »seznanjanje, ki kaze, da je
zvo€nik na voljo za povezavo.

. V napravi vkljucite Bluetooth, kot je opisano v

uporabniSkem priro€niku naprave za povezavo z
zvocnikom. Poiscite seznam naprav Bluetooth in
izberite napravo z imenom »DMR203« (pri nekaterih
mobilnih napravabh, ki so opremljene s starejSimi
razli¢icami od naprave Bluetooth BT2.1, boste morda
morali vnesti geslo “0000”).

. Po povezavi boste sliSali zvok potrditvenega tona. Na

zaslonu se prikaze “seznanjen”. Sedaj lahko izberete
in predvajate katero koli glasbo iz svoje izvorne
naprave. Glasnost lahko nadzorujete iz vase izvorne
naprave ali neposredno na zvocniku.

. Uporabite kontrole na vasi Bluetooth povezani

napravi ali na zvo¢niku da igrate/predvajate in
sortirate glasbo.

Opomba:

Ce 2 Bluetooth napravi, ki se povezujeta prvi¢, i§¢eta
zvocnikom, se bo ta prikazala na obeh napravah.
Kakorkoli, ¢e se ena naprava poveze najprej, je
potem druga naprava ne bo nasla na seznamu.
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o Ce je va$a Bluetooth naprava za¢asno nepovezana z
vasim zvoénikom, jo morate nato ponovno povezati z
vasim zvo&nikom.

o Ce se ‘DMR203” prikaze v vasi Bluetooth napravi, pa
se naprava ne more povezati z njo, prosimo izbrisiti
napravi s seznama in povezite zvo¢nik ponovno, kot
to prikazujejo prejsnji koraki.

e Optimalno obmogje delovanja Bluetootha je priblizno
10 metrov (30 Cevljev) (vidno polje) od zvoénika,
vendar je mozna razdalja delovanja do 30 metrov
(100 Cevljev).

o Ce se izgubi povezava Bluetooth zaradi prekoragitve

omejitve locevanja, prekoracitve optimalne razdalje,

ovir ali drugace, bo morda potrebna ponovna
prikljuitev naprave na zvo¢nikom.

Fizi¢ne ovire, druge brezZi¢ne naprave ali

elektromagnetne naprave lahko vplivajo na kakovost

povezave.

Ucinkovitost Bluetooth povezavo se lahko razlikuje,

glede na povezane Bluetooth naprave. Prosimo

poglejte si Bluetooth kapacitete vasih naprav, pred
povezavo z zvo¢nikom. Vse funkcije morda ne bodo
delovale na nekatateirh povezanih napravah.

Predvajanje avdio datotek v Bluetooth
nacinu

Ko ste uspesno povezali zvoénik z izbrano Bluetooth

napravo, lahko zaénete predvajati glasbo z uporabo

kontrole na vasi Bluetooth napravi.

1. Ko se predvajanje za¢ne prilagodite glasnost na
Zelene nastavitve, z uporabo gumbov za glasnost na
vasem zvocniku ali na vasi Bluetooth napravi.

2. Uporabite kontrolnike na vasi napravi, ki ima vklju¢en
Bluetooth, za predvajanje/premor in krmarjenje po
skladbah. Predvajanje skladb lahko kontrolirate
lahko tudi s tipkami predvajanje/premor, naslednja in
prejs$nja skladba na zvoéniku.

3. Ce se zelite premikati po trenutni skladbi, pridrzite
gumb za hiter premik naprej ali nazaj. Gumb
sprostite, ko dosezete Zeleno tocko.

Opomba:

e Lahko se zgodi, da vsi programi za predvajanje ali
vse naprave ne delujejo s temi komandami.

e Nekateri mobiteli lahko zaasno prekinejo povezavo
z zvo€nikom, ko opravite ali prejmete klice. Nekatere
naprave lahko za¢asno uti$ajo Bluetooth avdio
streaming, ko prejmete tekst sporocilo, emaile ali
podobno, nepovezano z avdio streamingom. Tak$no
delovanje je funkcija povezane naprave in ne
prikazuje napake z vasim zvo¢nikom.

e Na zaslonu se pri predvajanju v nacinu Bluetooth
prikazejo informacije o skladbi, kot so naslov,
izvajalec, album itd.

Predvajanje predhodno seznanjene
naprave Bluetooth

Va$ zvoénik si lahko zapomne do 8 setov povezanih
naprav, Ko spomin preseze to vrednost, bo najstarejsi
set povezave prepisan z novo povezavo. Ce je vasa
Bluetooth naprava Ze bila povezana z zvo¢nikom prej,
bo enota to shranila v spomin Bluetooth povezanih
naprav in se posku$ala ponovno povezati z napravo, s
katero je bila nazadnje povezana. Ce zadnja naprava
za povezovanje ni dosegljiva, bo zvo¢nik viden na
seznamu Bluetooth naprav v bliZini.

Prekinjanje povezave z napravo
Bluetooth

Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje z Bluetoothom
2-3 sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze sporocilo
»seznanjanje«, da tako prekinete povezavo z napravo
preko Bluetootha ali izkljugite Bluetooth na svoji napravi,
da tako onemogocite povezavo.

Brisanje pomnilnika seznanjene
naprave Bluetooth

Ce zelite pogistiti spomin vseh seznanjenih naprav,
pridrzite gumb Bluetooth za zdruZevanje ve¢ kot 5
sekund, dokler ne zasliSite dveh piskov.

RESNICNA BREZZICNA

STEREO (TWS) FUNKCIJA

Resni¢na brezzi¢na stereo (TWS) funkcija omogoc¢a, da
se ena naprava brezzi¢no poveZe z drugo napravo. S
funkcijo TWS lahko zvoénik povezete z drugim DMR203
in predvajate glasbo prek dveh zvoénikov.

Nastavite prvi zvo¢nik

1. Prepri€ajte se, da ima prvi zvo¢nik vklopljen nacin
Bluetooth in je povezan z napravo povezano z
Bluetoothom.

2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazalo

. na zaslonu bo utripalo. Pritisnite gumb

Plus za vstop v nagin "ST seznanjanje". Ce 10

sekund ne pritisnete nobenega gumba, bo zvo¢nik

vseeno presel v nacin "ST seznanjanje". Na zaslonu
se bo prikazalo "ST seznanjanje" in "seznanjanje" bo
utripalo 1 minuto.

Nastavite drugi zvoénik

1. PrepriCajte se, da ima drugi zvo¢nik vklopljen nacin
Bluetooth.

2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazalo

& na zaslonu bo utripalo. Pritisnite gumb

Plus za vstop v nagin "ST seznanjanje". Ce 10
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sekund ne pritisnete nobenega gumba, bo zvo¢nik
vseeno presel v nacin "ST seznanjanje". Ko bo
povezava uspes$na, se bo na obeh zaslonih istoéasno
prikazalo . Nastavitev EQ se bo vrnila v
privzeto stanje (za¢etna nastavitev).

Opozorilo:

V 1 minuti nastavite drugi zvoénik. Ce ga ne nastavite v

1 minuti, se bo nastavitev prvega zvo¢nika preklicala.

Zacetek predvajanja

1. Zaénite predvajanje na priklju¢eni napravi povezani
z Bluetoothom in prilagodite glasnost na napravi ali
enem od zvo¢nikov za udobno poslusanje.
Opozorilo:

Prilagajanje glasnosti ali EQ (razen nizki/srednji/
visoki toni) enega zvoénika se odraza na drugem.

2. Uporabite kontrolnike na napravi s povezanim
Bluetoothom za predvajanje/premor in krmarjenje
po skladbah. Nadomestite lahko tudi predvajanje s
tipkami predvajanje/premor , naslednja in prejSnja
skladba na enem od zvoc¢nikov. Na zaslonu prvega
zvocénika bodo prikazane informacije o skladbi, kot so
nasloy, izvajalec, album itd.

3. Ce se zelite premikati po trenutni skladbi, pridrzite
gumb za hitro premikanje naprej ali gumb za
previjanje nazaj na enem od zvocénikov. Sprostite
gumb, ko dosezete Zeleno tocko.

Preklop nacina predvajanja zvoka

1. S pomocjo dveh zvoénikov lahko preklapljate med
, in nac¢inom .

2. Pritisnite gumb L/D na katerem koli od zvo¢nikov, ¢e
Zelite spremeniti nacin zvoka.

3. naéin: Oba zvoénika igrata isti zvok. To je
zacCetna nastavitev.

4, in mode Oba zvoénika igrata isti
zvok. To je zaCetna nastavitev: Eden od zvoénikov
predvaja zvok na desnem kanalu, drugi pa na levem
kanalu za stereo predvajanje med zvocniki.

Izklop funkcije TWS
Pritisnite in drzite gumb Plus, da izklopite funkcijo TWS.

UZIVAJTE V BREZZICNEM
PREDVAJANJU Z VECIMI

ZVOCNIK

Glasbo lahko uzivate iz 10-ih zdruZenih naprav hkrati, ki
so zdruZzljive s to funkcijo.

Nastavite prvi zvo¢nik

1. Prepri€ajte se, da ima prvi zvoénik vklopljen nacin
Bluetooth in je povezan z napravo povezano z
Bluetoothom.

2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazalo

3. Izberite [EEEE] s pritiskom na gumb L/D. [EEEZl bo
utnpalo na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za vstop
v nagin "MULTI seznanjanje". Ce 10 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, bo zvoénik vseeno
presel v nacin "MULTI seznanjanje". Na zaslonu se
bo prikazalo "MULTI seznanjanje" in "seznanjanje" bo
utripalo 1 minuto.

Prikljucite drugega in Se ve¢ zvo¢nikov

1. PrepriCajte se, da imajo vsi zvo¢nik vklopljen nacin
Bluetooth.
2. Pritisnite gumb Plus, na zaslonu se bo prikazalo

3. Izberite s pritiskom na gumb L/D. bo
utripalo na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za vstop
v nagin "MULTI seznanjanje". Ce 10 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, bo zvoénik vseeno
presel v nacin "MULTI seznanjanje". Ko je povezava
uspesna, se bo na zaslonu prvega zvo¢nika prikazalo
“PARENT” (glavni zvoénik), na ostalih zaslonih pa bo
prikazano “CHILD” (sekundarni zvo¢nik). Nastavitev
EQ se bo vrnila v privzeto stanje (zaCetna nastavitev).

Opomba:

Ko prikljucite drugi in ostale zvoénike, jih prikljucite v

1 minuti po nastavitvi prvega zvo¢nika. Po 1 minuti

zvocénikov ni ve¢ mogoce prikljuditi.

Dodajte nov podrejeni zvocnik

Ce zelite po povezavi dodati $e novi zvoénik, sledite

spodnjim korakom:

1. Prepri¢ajte se, da ima novi zvo¢nik vklopljen nacin
Bluetooth.

2. Pritisnite gumb Plus na glavnem zvoc¢niku, na zaslonu
se bo prikazalo "MULTI ADD" in utripalo bo "ADD".

3. Pritisnite gumb Plus na novem zvo¢niku, na zaslonu
se bo pnkazalo .

4. |zberite [ s pntlskom na gumb L/D. [EEET] bo
utripalo na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za vstop
v nagin "MULTI seznanjanje". Ce 10 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, bo zvoénik vseeno
predel v nacin "MULTI seznanjanje". Ko je povezava
uspesna, se bo na zaslonu novega zvocnika prikazalo
“CHILD” (sekundarni zvo¢nik). Nastavitev EQ se bo
vrnila v privzeto stanje (zacetna nastavitev).

Zacetek predvajanja

1. Zagnite predvajanje na priklju¢eni napravi povezani
z Bluetoothom in prilagodite glasnost na napravi ali
enem od zvoénikov za udobno poslusanje. Iz vseh
zvocnikov se predvaja ista glasba.

Opomba:

Samo za glavni zvo¢nik bo nastavitev glasnosti ali
EQ (razen nizki/sredniji/visoki toni) sinhronizirana
z drugimi zvoc¢niki. Pri drugih zvoénikih prilagodite
glasnost ali EQ posami¢no na vsakem zvo¢niku.
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2. Uporabite kontrolnike na napravi s povezanim Opozorilo:

Bluetoothom za predvajanje/premor in krmarjenje Za boljSo kakovost zvoka priporo€amo, da glasnost

po skladbah. Nadomestite lahko tudi predvajanje s nastavite na ve¢ kot dve tretjini stopnje vase zvo¢ne
tipkami predvajanje/premor, naslednja in prejs$nja naprave in nato po potrebi prilagodite glasnost zvo¢nika.
skladba na glavnem zvoéniku. Na zaslonu glavnega Ko predvajate prek pomozne vhodne vti¢nice, se
zvocnika bodo prikazane informacije o skladbi, kot so na zaslonu ne prikazejo informacije, kot so naslov,
naslov, izvajalec, album itd. izvajalec, album itd.

3. Ce se zelite premikati po trenutni skladbi, pridrzite

gumb za hitro premikanje naprej ali gumb za VZDRZEVANJ E

previjanje nazaj na glavnem zvocniku. Sprostite

gumb, ko dosezZete Zeleno tocko. /\ POZOR:
e Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, alkohola
Odklop od vecjih zvoénikov in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
o Ce zelite izkljugiti samo en podrejeni zvocnik, pojavijo razpoke na napravi.

pridrzite gumb Plus na sekundarni zvoé&niku, ki ga e Zvocnika ne umivajte z vodo.

Zelite izkljuciti.

o Ce Zelite prekiniti povezavo in izklopiti hkratno
uporabo ve¢ zvocnikov, pridrzite gumb Plus glavnega
zvocénika.

Funkcija izenacevalnika

. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite zvocnik.
Pritisnite gumb za upravljanje EQ, da izberete Zeleni
nacin (PRIVZETO/JAZZ/ROCK/KLASIKA/POP/
NOVICE).

. Za nastavitev nizkih, srednjih in visokih tonov
pritisnite tipko za nadzor EQ, dokler na zaslonu ne
utripa napis “Bass”.

. Pritisnite gumb za povecéanje/zmanj$anje glasnosti,

da izberete Zeleno raven nizkih tonov. Pritisnite gumb

za nadzor EQ za potrditev nastavitve in vnesite
nastavitev "Mid." (srednja).

Pritisnite gumb za povecanje/zmanj$anje glasnosti,

da izberete Zeleno srednjo raven. Pritisnite gumb

za nadzor EQ za potrditev nastavitve in vnesite

nastavitev "Tre." (visoka).

Pritisnite gumb za povecanje/zmanj$anje glasnosti,

da izberete zeleno raven visokih tonov. Pritisnite

gumb za nadzor EQ za potrditev nastavitve.

N =

w

N

o

=

Predvajanje glasbe preko

pomozne vhodne vti€nice

Na desni strani enote je na voljo 3,5mm dodatna vhodna
vti€nica, ki omogoca, da se v enoto vnese zvocni signal
iz katere koli naprave, ki ima izhod za slu$alke ali zvok,
na primer MP3 ali CD predvajalnik.

1. Prikljucite stereo ali mono zvoéni vir (na primer MP3
ali CD predvajalnik) v vti¢nico za pomozni vhod
(oznaceno z oznako "AUX IN"), zvo¢nik bo presel iz
Bluetooth v pomozni vhodni nacin.

2. Za udobno poslusanje prilagodite glasnost na MP3 ali
CD predvajalniku, da zagotovite ustrezen signal.
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SPECIFIKACIJE

Ojacevalnika

10.8V-12Vmax:3.5W
Izhodna mo¢ 14.4V:6W

18Vv:10W
Frekvenca odziva 50Hz~20kHz
Aux In
Vhodna senzitivnost 250mVrms @100Hz
Zvocnik
Glavni zvoénik 101.6mm 8ohm 10W
Stranski zvo¢nik 36mm 8ohm 10W
Bluetooth®

(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija 5.0 Certificirana
Bluetooth profila A2DP/SCMS-T/AVRCP
Moc¢ oddajanja Mo¢ 2 razreda
Optimalno:
Najve¢ 10 metrov (33
Cevljev)
Oddaljenost oddajanja Mo.ZnCE:
Najve¢ 30 metrov (100
Cevljev)
(odvisno od pogojev
uporabe)
Podprti kodeki SBC
E,i:;|zatlblln05t Bluetooth A2DPIAVRCP
Najvecja zvocnika BT EDR: 3.08dBm
frekvenca BT LE: 3.88dBm
Frekvenca delovanja 2402MHz~2480MHz
USB polnilni prikljucek
Najvecja napajalna mo¢
vtiénice USB V214
Splosno

DC in 12V 1.5A, center pin
positive
Drsna baterija :
10.8V-12Vmax
14.4V
18V

Dimenzije (W x H x D) 206mm x 199mm x 217mm
Teza 2.7KG (brez baterije)
Podjetje si pridrzuje pravico do spremembe specifikacij
brez opombe.

AC Napajalnik

Baterija
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé

pérgjithshme (Fig. 1)

1.

©ONoO O A~ON

19.
20.
21.
22.

Bllokuesi i vendit té baterisé/Paneli i
vendosjes sé telefonit celular

Doreza

Foleja "DC in"

Foleja e hyrjes dytésore
Foleja e karikimit me USB
Altoparlanti

Ekran LCD

Butoni i volumit lart
Butoni i volumit poshté

. Butoni plus (butoni Plus i ¢iftimit)

. Butoni L/R

. Butoni Kénga tjetér/Pérshpejto pérpara

. Butoni i luajtjes/pauzés

. Butoni Kénga e méparshme/Kthehu prapa
. Butoni i giftimit t& Bluetooth-it

. Butoni i kontrollit t& balancuesit

. Butoni i energjisé

. Rafti i ruajtjes sé telefonit celular

Terminali i baterisé 14,4V/18V
Terminali i baterisé 10,8V/12Vmaks.
Kapaku i raftit té ruajtjes sé celularit
Vrima e kabllos

SIMBOLET

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

DE] Lexoni manualin e pérdorimit.

EEEMH Vetém pér shtetet e BE-sé.

Liion  Pé&r shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike

dhe elektronike, akumulatorét dhe
baterité, dhe mbetjet e akumulatoréve
dhe baterive, si dhe pérfshirjen e

saj né ligjin kombétar, mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té
mbahen vegmas dhe té dorézohen né
njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes
sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi
pajisje.

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE SIGURISE

/\ PARALAIMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe

Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) qé
prodhojné nxehtési.

4. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Altoparlanti me bateri, me bateri integrale ose
paketé baterie té vecanté, duhet té rikarikohet
vetém me karikuesin e specifikuar pér bateriné.
Karikuesit e pérshtatshém pér njé lloj baterie mund
té paragesin rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri
tjetér.

Pérdoreni altoparlantin me bateri vetém me bateri té
projektuara posagérisht. Pérdorimi i baterive té tiera
mund té paragesé rrezik zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, ¢celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tiera metalike té vogla gé mund té béjné lidhje nga
njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. LEngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme qgé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C (266°F)
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té& démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té géndrojé e gatshme pér
pérdorim.

Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé
periudhé té gjaté kohe. Pér t&¢ shmangur démtimin
e dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi
mesatar.

(Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné I1éngje qé mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé
dhe telefononi mjekun.

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve
me lagéshtiré. Uji gé hyn né produkt mund té rrisé
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rrezikun e goditjeve elektrike.

18. Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve
u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e kétij
produkti nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet t&é mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me produktin. Ruajeni produktin larg
fémijéve.

19. Mos e nxehni ose ekspozoni altoparlantin ndaj
zjarrit ose mos e lini até né njé vend té nxehté si
p.sh. prané njé burimi nxehtésie, té ekspozuar
ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit ose brenda
njé automjeti nén diellin pérvélues. Duke vepruar
késhtu mund té shkaktohet zjarr ose shpérthim dhe
mund té rezultojé né léndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE
SIGURIE PER PAKETEN E

BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.
2. Mos e higni paketén e baterisé.
3. Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.
4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
5. Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdg,
monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé
ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t& madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

7. Mos e digjni paketén e bateris€, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
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9. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit t& baterisé duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.

11. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa specifike
mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret
me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

12. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth asgjésimit té baterisé.

13. Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

14. Nése vegla nuk éshté pérdorur pér njé kohé té
gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

/A\ KUJDES:

e Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né

ményré té pasakté.

e Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.

e Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale
apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar
plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

3. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

4. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé
té gjaté (mbi gjashté muaj).
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KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété altoparlant jané té listuara si né tabelén vijuese.

* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

o Tension | paketés & bateriss NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI = 100 mW
Kapaciteti i P Njésia: Oré (aférsisht)
baterisé
10.8V-12Vmaks. 14.4V 8v Bluetooth AUX IN
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 95
1.5Ah BL1415N 75 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B 1 12
2.0Ah
BL1820 10 n
BL1820B
BL1430
BL1430B 13 14
3.0Ah
BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah
BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35

/\ PARALAJMERIM:

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té€ baterisé mund té shkaktojé
Iéndim dhelose zjarr.

Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit té baterisé mé lart jepet pér referencé.
e Koha aktuale e funksionimit mund té ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.

91 SHQIP



INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

/\ KUJDES:

e Béni kujdes gé té mos zini gishtat kur té hapni
dhe mbylini kapakun e baterisé.

o Kthejeni bllokuesin e folesé sé baterisé né
pozicion fillestar, pasi té instaloni ose té higni
kutiné e baterisé. Né té kundért, kutia e baterisé
mund té bjeré aksidentalisht nga altoparlanti,
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Gjithmoné mbylleni dhe kygeni bllokuesin e folesé
sé baterisé pérpara se té lévizni altoparlantin.

e Fikeni gjithmoné altoparlantin pérpara se té
instaloni ose té higni kutiné e baterisé.

o Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
altoparlantin. Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin
ose t’ju ngulet né trup. Altoparlanti i démtuar
mund té shfaqé sjellje té€ paparashikueshme
qé rezultojné né zjarr, shpérthime apo rrezik
plagosjeje.

o Mbajeni fort altoparlantin dhe kutiné e baterisé
kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e altoparlantit dhe e kutisé sé
baterisé mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart
dhe té shkaktohet démtim i altoparlantit dhe i
kutisé sé bateris€, si dhe Iéndim i personit.

E RENDESISHME:

e Fugia e reduktuar, distorsioni, “tingulli belbézues”
ose “niveli i ulét té baterisé”, jané té gjitha shenja se
paketa e baterisé kryesore duhet té& ndérrohet.

e Kutia e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit té rrymés AC gé keni marré.

e Kutia e baterisé nuk éshté pérfshiré si aksesor
standard.

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (fig. 3 dhe 4)

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

e Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kuqg té mos shihet. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
altoparlanti duke ju lénduar juve ose personin prané
jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té paketés sé
bateris€. Nése paketa nuk hyn lehté&, nuk po e futni
si¢ duhet.

e Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga
altoparlanti ndérsa shtypni butonin né pjesén e
pérparme té paketés sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive

* Vetém pér paketat e baterisé me “B” né fund té
numrit té€ modelit

» 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda

e Baterité 14,4V/18V

Llambat treguese

Kapaciteti i mbetur
I |:| !‘ i baterisé

E ndezur | E fikur Pulsuese

I I I I 75% ~ 100%

I I I |:| 50% ~ 75%

Tl 250 - 50%

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Karikojeni bateriné

I I |:| |:| Bateria
i

mund té keté

|:| |j I I kegfunksionuar.

e Baterité 10,8V-12Vmaks.

Llambat treguese

Kapaciteti i mbetur
I |:| !‘ i baterisé

E ndezur | E fikur Pulsuese

I I I I 75% ~ 100%

I I I |:| 50% ~ 75%

Tl 250 - 50%

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
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SHENIM:

Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té temperaturés
sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé paksa nga
kapaciteti aktual.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné té
rrymés AC

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e djathté té
altoparlantit. Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde
prize. Sa heré qé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé
shképutet automatikisht.

/\ KUJDES:

e Gjithmoné shképuteni plotésisht pérshtatésin
e rrymés pérpara se té lévizni altoparlantin.
Nése pérshtatési AC nuk éshté hequr, mund té
shkaktojé goditje elektrike.

o Asnjéheré mos térhigni dhe/ose zvarrisni
kordonin e pérshtatésit. Né té kundért,
altoparlanti mund té bjeré aksidentalisht, duke ju
Iénduar juve ose personin prané jush.

E RENDESISHME:

e Pérshtatési i rrymés pérdoret si mjeti i lidhjes sé

altoparlantit me furnizimin me rrymé. Priza e rrymés

e pérdorur pér altoparlantin duhet té mbetet e

aksesueshme gjaté pérdorimit normal.

Pér ta shképutur altoparlantin, pérshtatési i rrymés

duhet té higet krejtésisht nga priza e rrjetit.

Pérdorini vetém pérshtatésin e rrymés AC gé keni

marré me produktin ose té specifikuar nga Makita.

e Mos e mbani kabllon e furnizimit me energji dhe

spinén me gojé. Duke vepruar késhtu mund té

shkaktoni goditje elektrike.

Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura ose

me yndyré.

Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné

rrezikun e goditjes elektrike. Nése kordoni éshté i

démtuar, kérkoni gé ta zévendésojé até gendra joné

e autorizuar e shérbimit pér té shmangur ndonjé

rrezik ndaj sigurisé. Mos e pérdorni até para riparimit.

e Pas pérdorimit, gjithmoné ruajeni pérshtatésin e
rrymés AC né njé vend ku nuk arrihet nga fémijét.
Nése fémijét luajné me kordonin, ata mund té
léndohen.

Foleja USB e furnizimit me energji

Kjo fole mund té pérdoret pér té karikuar njé telefon
celular ose ndonjé pajisje tjetér qé pérdor mé pak

se 2,1A rrymé DC. Karikimi do t& ndodhé vetém kur
altoparlanti éshté i ndezur.

Shénim:

Sigurohuni qé specifikimi i pajisjes sé jashtme si

p.sh. celular ose lexues té jeté i pérputhshém me
altoparlantin. Lexoni manualin e pérdorimit té pajisjes sé

jashtme pérpara karikimit.

E RENDESISHME:

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni té dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t& humbasin.

e Karikuesi mund té mos i furnizojé me rrymé disa
pajisje USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e USB-
sé. Ndryshe, ka rrezik zjarri. Porta e USB-sé éshté
prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér karikimin e
pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné vendoseni
kapakun né portén e USB-sé kur nuk karikoni pajisje
me tension té ulét.

e Mos fusni brenda portés sé furnizimit t&¢ USB-sé me
energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe, qarku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

DEGJIMI | MUZIKES
PERMES TRANSMETIMIT

ME BLUETOOTH

Duhet ta ¢iftoni pajisjen me Bluetooth me altoparlantin
pérpara se té mund té lidheni automatikisht pér té
luajtur/transmetuar muziké me Bluetooth pérmes
altoparlantit. Ciftimi krijon njé “lidhje” né ményré gé té
dyja pajisjet té mund ta njohin njéra-tjetrén.

Shénim:

Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat

e volumit né pajisjen tuaj Bluetooth dhe mé pas té
rregulloni volumin né altoparlant si¢ kérkohet.

Ciftimi i pajisjes me Bluetooth pér
heré té paré

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin. Né ekran do té shfaget “Pairing”

(Po ciftohet) pér té treguar se altoparlanti éshté i
zbulueshém.

2. Aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen tuaj sipas manualit
té pérdorimit té pajisjes pér té lidhur altoparlantin.
Gjeni listén e pajisjeve me Bluetooth dhe zgjidhni
pajisjen e emértuar “DMR203” (Me disa celularé
té pajisur me versione mé té vjetra sesa BT2.1
Bluetooth, mund t'ju nevojitet té fusni kodin “0000").

3. Pasi té lidhet, do té bjeré njé tingull konfirmimi.

Né ekran do té shfaget “Paired” (Ciftuar). Thjesht
mund té zgjidhni dhe té luani muziké nga pajisja juaj
burimore. Kontrolli i volumit mund té rregullohet nga
pajisja burimore ose direkt nga altoparlanti.
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4. Pérdorni kontrollet né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth ose né altoparlant pér té luajtur/vendosur
né pauzé dhe naviguar népér kéngé.

Shénim:

e Nése 2 pajisje me Bluetooth, gé ciftohen pér heré
té paré, kérkojné pajisjen altoparlanti, ajo do ta
shfagé disponueshmériné e vet né té dyja pajisjet.
Megijithaté, nése njéra pajisje lidhet me kété njési né
fillim, atéheré pajisja tjetér me Bluetooth nuk do ta
gjejé até né listé.

o Nése pajisja juaj me Bluetooth shképutet
pérkohésisht nga altoparlanti, atéheré duhet ta rilidhni
manualisht pajisjen me altoparlantin.

e Nése né listén e pajisjeve me Bluetooth shfaget
“DMR203", por pajisja juaj nuk arrin té lidhet me té,
fshijeni artikullin nga lista juaj dhe ciftojeni sérish
pajisjen me altoparlantin duke ndjekur hapat e
pérshkruar mé paré.

e Gama optimale e transmetimit me Bluetooth éshté
aférsisht 10 metra (30 kémbé) (né vijé té drejté) nga
altoparlanti, por jané t&¢ mundshme edhe distanca
deri né 30 metra (100 kémbé).

e Nése lidhja me Bluetooth humbet pér shkak té
tejkalimit té kohés sé ndarjes, tejkalimit té distancés
optimale, pengesave ose ndryshe, mund té jeté e
nevojshme rilidhja e pajisjes suaj me altoparlantin.

e Pengesat fizike, pajisjet e tjera me valé ose pajisjet
elektromagnetike mund té ndikojné né cilésiné e
lidhjes.

e Performanca e lidhjes me Bluetooth mund té
ndryshojé né varési té pajisjeve té lidhura me
Bluetooth. Referojuni kapaciteteve té Bluetooth-it té
pajisjes suaj pérpara se ta lidhni me altoparlantin.
Mund té mos mbéshteten té gjitha funksionet né disa
pajisje té ciftuara me Bluetooth.

Luajtja e skedaréve audio né regjimin
e Bluetooth-it

Kur e keni lidhur me sukses altoparlantin me pajisjen

e zgjedhur me Bluetooth, mund té filloni té luani

muziké duke pérdorur kontrollet né pajisjen e lidhur me

Bluetooth.

1. Pasi té keté filluar luajtja, rregulloni volumin né
cilésimin e kérkuar duke pérdorur butonat e volumit
né altoparlant ose né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
té luajtur/vendosur né pauzé dhe naviguar népér
kéngé. Ose, kontrollojeni luajtien duke pérdorur
butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér dhe Kénga e
méparshme né altoparlantin tuaj.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e pérshpejtimit
pérpara ose kthimit prapa pér té lévizur pérpara ose
prapa né kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té
arrini pikén e déshiruar.

Shénim:

e Kétyre kontrolleve mund té& mos u pérgjigjen té gjitha
pajisjet ose aplikacionet e lexuesve.

e Disa telefona celularé mund té shképuten
pérkohésisht nga altoparlanti kur kryeni ose
merrni telefonata. Disa pajisje mund ta vendosin
pérkohésisht né heshtje audion me Bluetooth kur
marrin mesazhe, emaile ose pér arsye té tjera qé nuk
lidhen me transmetimin audio. Kjo ményré veprimi
éshté funksion i pajisjes sé lidhur dhe nuk tregon se
ka ndonjé defekt me altoparlantin.

e Ekrani do té shfagé informacionin e kéngés si p.sh.
titulli, artisti, albumi etj., kur luhet né regjimin e
Bluetooth-it.

Luajtja e njé pajisjeje burimore me

Bluetooth té lidhur mé paré
Altoparlanti juaj mund t& memorizojé deri né 8 sete
pajisjesh té ciftuara, kur memoria e tejkalon kété
shumé, do té mbishkruhet historiku i ¢iftimit mé té vjetér.
Nése pajisja juaj me Bluetooth éshté ciftuar mé paré
me altoparlantin, njésia do ta memorizojé pajisjen tuaj
me Bluetooth dhe pérpiget té rilidhet me njé pajisje né
memorie té lidhur pér heré té fundit. Nése nuk éshté e
disponueshme pajisja e fundit e lidhur, altoparlanti do té
béhet i zbulueshém.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ¢iftimit me
Bluetooth pér 2-3 sekonda derisa té shfaget né ekran
“Pairing” (Po ciftohet) pér t'u shképutur nga pajisja juaj
Bluetooth, ose caktivizoni Bluetooth-in né pajisjen me
Bluetooth pér té caktivizuar lidhjen.

Fshirja e memories sé pajisjes sé
ciftuar me Bluetooth

Pér té pastruar memorien nga té gjitha pajisjet e
ciftuara, mbani shtypur butonin e giftimit té Bluetooth-it
mé shumeé se 5 sekonda derisa té dégjoni dy tinguj.

FUNKSIONI TRUE

WIRELESS STEREO (TWS)

True Wireless Stereo (TWS) &shté njé vegori gé lejon
gé njé pajisje té lidhet me valé me njé pajisje tjetér. Ju
mund té pérdorni funksionin TWS pér ta lidhur me njé
DMR203 té dyté dhe pér ta luajtur muzikén tuaj pérmes
dy altoparlantéve.

Konfigurimi i altoparlantit té paré

1. Sigurohuni qé altoparlanti i paré té jeté né regjimin e
Bluetooth-it dhe i lidhur me njé pajisje Bluetooth.

2. Shtypnl butonin Plus, ekrani do té shfagé
5] do té pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér
té hyre né regjimin “ST Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, altoparlanti do té hyjé
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gjithashtu né regjimin “ST Pair”. Ekrani do té shfagé
“ST Pair” dhe “Pair” do té pulsojé pér 1 minuté.

Konfigurimi i altoparlantit té dyté

1. Sigurohuni gé njé altoparlant i dyté té jeté né regjimin
e Bluetooth-it.

2. Shtypm butonin Plus, ekrani do té shfagé B
53] do té pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér
té hyré né regjimin “ST Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, altoparlanti do té hyjé
gjithashtu né regjimin “ST Pair”. Kur lidhja éshté
e suksesshme, do t& shfaget né té dyja
ekranet né té njgjtén kohé. Cilésimi i balancuesit do
té rikthehet né regjimin “Flat” (cilésimi fillestar).

Shénim:

Konfiguroni altoparlantin e dyté brenda 1 minute. Nése

nuk e konfiguroni brenda minute, cilésimi i altoparlantit

té paré do té anulohet.

Nisja e luajtjes

1. Nisni luajtien né pajisjen e lidhur Bluetooth dhe
rregulloni volumin né pajisjen Bluetooth ose né njé
nga altoparlantét pér dégjim komod.

Shénim:

Rregullimi i volumit ose balancuesit (pa pérfshiré
Bass/Middle/Treble) té njé altoparlanti reflektohet te
tjetri.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
té luajtur/vendosur né pauzé dhe naviguar népér
kéngé. Ose, kontrollojeni luajtien duke pérdorur
butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér dhe Kénga e
méparshme né njé prej altoparlantéve. Ekrani né
altoparlantin e paré do té tregojé informacionin e
kéngés si p.sh. titullin, artistin, albumin etj.

3. Shtypni dhe mbani shtypurbutonin Pérshpejto
pérpara ose Kthehu prapa né njé prej altoparlantéve
pér té lévizur pérpara ose prapa né kéngén aktuale.
Léshojeni butonin kur té arrini pikén e déshiruar.

Aktivizimi i regjimit té audios

1. Duke pérdorur dy altoparlanté, ju mund té kaloni mes
regjimit , dhe :

2. Shtypni butonin L/R né njé prej altoparlantéve pér té
ndryshuar regjimin e audios.

3. Regjimi : Té dy altoparlantét luajné té njéjtin
tingull. Ky éshté cilésimi fillestar.

4. Regjimi dhe : Njéri altoparlant luan
tingullin né kanalin e duhur, ndérsa altoparlanti tjetér
luan tingullin né kanalin e majté pér luajtjen stereo
mes altoparlantéve.

Shképutja e funksionit TWS
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Plus pér té
shképutur funksionin TWS.

DEGJIMI | LUAJTIES ME
VALE DUKE PERDORUR

ALTOPARLANTE TE
SHUMEFISHTE

Ju mund té dégjoni muziké né té njéjtén kohé duke
kombinuar deri né 10 pajisje gé jané té pajtueshme me
kété funksion.

Konfigurimi i altoparlantit té paré
1. Sigurohuni gé altoparlanti i paré té jeté né regjimin e
Bluetooth-it dhe i lidhur me njé pajisje Bluetooth.

2. Shtypni butonin Plus, ekrani do té shfaqe
3. Zgjidhni duke shtypur butonin L/R.
pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér té hyré
né regjimin “MULTI Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, edhe altoparlanti do té

hyjé gjithashtu né regjimin “MULTI Pair”. Ekrani do
té shfaqé “MULTI Pair” dhe “Pair” do té pulsojé pér 1
minuté.

Lidhja e altoparlantit té dyté dhe té
altoparlantéve té tjeré

1. Sigurohuni gé altoparlantét e shuméfishté té jené té
gjithé né regjimin e Bluetooth-it.

2. Shtypni butonin Plus, ekrani do té shfagé
3. Zgjidhni duke shtypur butonin L/R.
pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér té hyré
né regjimin “MULTI Pair”. Nése nuk éshté shtypur
asnjé buton pér 10 sekonda, edhe altoparlanti do té
hyjé gjithashtu né regjimin “MULT! Pair”. Kur lidhja

éshté e suksesshme, ekrani do té shfagé “PARENT”
(altoparlanti kryesor) né altoparlantin e paré dhe
ekranet e tjera té gjitha shfagen “CHILD” (altoparlanti
dytésor). Cilésimi i balancuesit do té rikthehet né
regjimin “Flat” (cilésimi fillestar).
Shénim:
Kur lidhni altoparlantin e dyté dhe altoparlantét e tjeré,
lidhini brenda njé minute pas cilésimit té altoparlantit té
paré. Pas 1 minute, altoparlanti nuk mund té lidhet mé.

Shtimi i njé altoparlanti té ri dytésor
Nése doni té shtoni altoparlant tjetér pas lidhjes, kryeni
hapat e méposhtém:

1. Sigurohuni gé altoparlanti i ri té jeté né regjimin e
Bluetooth-it.

2. Shtypni butonin Plus né altoparlantin kryesor, ekrani
do té shfagé “MULTI ADD” dhe “ADD” do té pulsojé
né ekran.

3. Shtypni butonin Plus né altoparlantin e ri, ekrani do té
shfagé .

4. Zgjidhni duke shtypur butonin L/R. do té
pulsojé né ekran. Shtypni butonin Plus pér té hyré né
regjimin “MULTI Pair”. Nése nuk éshté shtypur asnjé
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buton pér 10 sekonda, edhe altoparlanti do té hyjé
gjithashtu né regjimin “MULTI Pair”. Kur lidhja éshté
e suksesshme, “CHILD” (altoparlanti dytésor) do té
shfaget né altoparlantin e ri. Cilésimi i balancuesit do
té rikthehet né regjimin “Flat” (cilésimi fillestar).

Nisja e luajtjes

1. Nisni luajtien né pajisjen e lidhur Bluetooth dhe
rregulloni volumin né pajisjen Bluetooth ose né
altoparlantét pér dégjim komod. E njéjta muziké luhet
nga té gjithé altoparlantét.

Shénim:

Vetém altoparlanti kryesor, rregullimi i volumit ose
(pa pérfshiré Bass/Middle/Treble) do té sinkronizohet
me altoparlantét e tjeré. Pér altoparlantét e tjerg,
rregulloni volumin ose balancuesin individualisht me
secilin altoparlant.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me Bluetooth pér
té luajtur/vendosur né pauzé dhe naviguar népér
kéngé. Ose, kontrollojeni luajtien duke pérdorur
butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér dhe Kénga e
méparshme né altoparlantin kryesor. Ekrani né
altoparlantin kryesor do té tregojé informacionin e
kéngés si p.sh. titullin, artistin, albumin etj.

3. Shtypni dhe mbani shtypurbutonin Pérshpejto
pérpara ose Kthehu prapa né altoparlantin kryesor
pér té lévizur pérpara ose prapa né kéngén aktuale.
Léshojeni butonin kur té arrini pikén e déshiruar.

Shképutja e altoparlantéve té
shuméfishté

e Pér té shképutur vetém njé altoparlant dytésor,
shtypni dhe mbani shtypur butonin Plus té
altoparlantit dytésor gé doni té shképutni.

e Pér té shképutur té gjitha lidhjet dhe pér té dalé nga
grupi i altoparlantéve, shtypni dhe mbani shtypur
butonin Plus té altoparlantit kryesor.

Funksioni i balancuesit

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur
altoparlantin.

2. Shtypni butonin e kontrollit t&¢ balancuesit pér té
zgjedhur regjimin e zgjedhur (FLAT/JAZZ/ROCK/
CLASSIC/POP/NEWS).

3. Pér té konfiguruar basin, mesataren dhe alton,
shtypni butonin e kontrollit t& balancuesit derisa né
ekran té pulsojé “Bass”.

4. Shtypni butonin e volumit lart/poshté pér té zgjedhur
nivelin e kérkuar té basit. Shtypni butonin e kontrollit
té balancuesit pér té konfirmuar cilésimin dhe
vendosni cilésimin “Mid.” (Mesatare).

5. Shtypni butonin e volumit lart/poshté pér té zgjedhur
nivelin e kérkuar té mesatares. Shtypni butonin e
kontrollit t& balancuesit pér té konfirmuar cilésimin

96

dhe vendosni cilésimin “Tre.” (Alto).

6. Shtypni butonin e volumit lart/poshté pér té zgjedhur
nivelin e kérkuar té altos. Shtypni butonin e kontrollit
té balancuesit pér té konfirmuar cilésimin.

Luajtja e muzikés pérmes

folesé sé hyrjes dytésore

Né té djathté té njésisé jepet njé fole dytésore hyrjeje
3,5mm pér té lejuar furnizimin e njé sinjali audio né njési
nga ¢do pajisje qé pérmban kufje ose dalje audio, si
p.sh. lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audio stereo ose mono (pér shembull,
lexues pér MP3 ose CD) me folené e hyrjes dytésore
(t& shénuar “AUX IN") dhe altoparlanti do té kalojé nga
regjimi Bluetooth né regjimin e hyrjes dytésore.

2. Rregulloni kontrollin e volumit né lexuesin pér MP3
ose CD, pér té siguruar njé sinjal t& pérshtatshém
dhe mé pas rregulloni volumin né altoparlant pér
dégjim komod.

Shénim:

Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé

vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e

volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni

volumin né altoparlant si¢ kérkohet.

Ekrani nuk shfaq informacion té tillé si titulli, artisti,

albumi etj, kur luhet pérmes folesé sé hyrjes dytésore.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benzing, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni
¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

e Mos e lani altoparlantin me ujé.

SHQIP



SPECIFIKIMI

Amplifikatori

10.8V-12Vmaks:3.5W
Fugia né dalje 14.4V:6W

18Vv:10wW
Reagimi i frekuencés 50Hz~20kHz

Aux In

Ndjeshmeéria e hyrjes

250mVrms @100Hz

Altoparlanti

Altoparlanti kryesor

101.6mm 8ohm 10W

Altoparlanti i altos

36mm 8ohm 10W

Bluetooth®

SIG, Inc.)

(Logoja dhe fjala e markés Bluetooth® jané marka
tregtare té regjistruara té zotéruara nga Bluetooth

Versioni i Bluetooth-it

5.0 Certified

Profili i Bluetooth-it

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Fugia e transmetimit

Fugia e Kateg. 2

Rrezja e transmetimit

Optimale:

Maks. 10 metra (33
kémbé)

E mundshme:

Maks. 30 metra (100
kémbé)

(varion sipas kushteve té
pérdorimit)

Kodeku i mbéshtetur

SBC

Profili i pérputhshém i
Bluetooth-it

A2DP/AVRCP

Fugia maksimale e
radiofrekuencés

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

Frekuenca e pérdorimit

2402 MHz~2480 MHz

Foleja e karikimit me USB

Energjia maksimale e
furnizimit té folesé USB

5V, 2,1A

Té pérgjithshme

Pérshtatési i rrymés AC

DC né 12V 1,5A, kunji i
gendrés pozitiv

Bateria

Bateria me rréshgqjitje:
10.8V-12Vmaks.
14.4V

18V

Dimensionet (GJ x L x TH)

206mm x 199mm x 217mm

Pesha

2,7kg (pa batering)

Kompania ruan té drejtén té ndryshojé specifikimet pa

dhéné njoftim.
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Bbunrapcku
(YnbTBaHe 3a ynorpeba)

O06sicHeHue Ha oOoLWwunsa BuA,

LLikadbye 3a 6aTtepus/MocTtaBka 3a MobuneH

TenedoH

SO NOOrON

Opbxka

Bxopn 3a DC kabGen

Bxop 3a ayavo kaben

Bxop 3a 3apexaaHe ype3 USB
Bucokorosoputen

LCD pgucnnen

YBenuyaBaHe Ha 3Byka
HamansiBaHe Ha 3Byka

0. ByToH Plus (6yToH 3a AOMBIHUTENHO

CABOSIBaHe)

11. L/R 6yToH (nsBO/AsACcHO)

12. Cnepgpalla neceH/npeBbpTaHe Hanpes
13. byToH 3a NyckaHe/lay3a

14. MpeagnwHa necex/lNpeBbpTaHe Hasaz
15. Cebp3BaHe ype3 Bluetooth

16. bByToH 3a EQ HacTpoiikn

17. ByToH 3a BktoYBaHe

18. MsicTo 3a cbxpaHeHne Ha MOBUNHU

TenedoHn

19. 14.4 V/18V KoHTaKT Ha batepusita
20. 10.8 V-12Vmax koHTaKT Ha GaTepusiTa
21. Kanak npu cbxpaHeHNEeTO Ha MOGUITHM

TenedoHn

22. lynka 3a kaben

Moka3aHun No-Aony ca CUMBOMNWTE, KOUTO Ca WU3MON3BaHn
no obopyasaHeTo. Bbaete curypHu, Ye pasbupare
3HaYeHWeTo UM npeaw ynotpeba.

=

[MpoueteTe yNbTBaHETO.

Cawmo 3a ctpanu ot EC.

[Mopaan HanM4MeTo Ha onacHu
KOMMOHEHTM B 060pyABaHETO
oTnagbLuUTe OT EeNeKTPUYEcKo

1 eneKkTpoHHO obopyagaHe,
akymynartopu 1 batepumn Moxe aa
MmaT oTpuULaTeNHO Bb3aencTeme
BbPXY OKOINHaTa cpefa v YOBELLKOTO
3gpase.

He n3xBbpnsiiiTe enekTpudecku n
erneKkTPOHHM ypeaun unm batepuu ¢
6uToBuTE OTNaabLUM!

CwrnacHo EBponerickaTta avpekTuBa
32 OTNagbLUTE OT EMNEKTPUYECKO

1 eneKTpoHHO obopyaBaHe 1
aKkymynaTtopu 1 6atepun 1 oTnagbLm
OT akymynatopu v 6atepum n HeMHOTO
aganTupaHe KbM HaLMOHarHOTO
3aKoHOAAaTesncTBO, OTNagbUUTe

OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe, 6atepun 1 akymynatopu
TpsibBa fga ce cwbupat oTaenHo

1 Ja ce [OCTaBsAT A0 OTAeneH
cbbupaTteneH NyHKT 3a oTnagbLy,
OYHKLMOHMpALL, CbITacHo Hapeabute
3a OonasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa.
ToBa e ykasaHo 4Ype3 CMMBOI Ha
3a4yepTaHa C KpbCT Kodha Ha Korenua,
rnocTaBeH BbpXy 060pyaBaHeTO.

BAXHWU UHCTPYKLIUA 3A

BE3OIMNACHOCT

/\ BHUMAHME:

BuvHaru korato nsnonssaTe enekTpuyeckun ypeau,

TpabBa fa cna3eaTe OCHOBHU MEpKU 3a CUrypHOCT, 3a

fa ce n3berHe pyck oT noxap, TOKOB yAap W TeNecHu

noBpeau, BKIIOYNTENHO:

1. BHumaTenHo npoyeTeTe TOBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba 1 ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Ha 3apsiaHOTO,
npeawv Aa ru usnonseare.

2. TMoumcTBaKTe caMo CbC Cyxa Kbpna.

3. He uHcTanupanTte [0 HUKaKBU U3TOYHULN
Ha TONMMHAa, KaTo paguaTopu, OTBOPY Ha

BEHTUMALMOHHA CUCTEMA, NEYKU, N APYTW anapary,
(BKNIOYUTENHO yCUNBaTENN) KOUTO OTAENST
TonnuHa.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

M3nonsBaiiTe camo akcecoapu 1 AOMbIHEHUS,
KOWUTO Ca onpeperneHn ot Npon3BoanTens.
M3kntoyBariTe OT Mpexara ypeaa no Bpeme Ha
cBeTKaBW4HM Bypun Unu koraTo HaAMa fa ce u3nonaea
3a AbIro Bpeme.

BuicokoroBopuTen ¢ akymynatopHa 6atepus, unu
TakbB Cc oTAenHa 6aTtepusi, Tpsi6Ba Aa ce 3apexaa
camo CbC 3apsiAHOTO, ONpeaeneHo 3a Tasun 6atepus.
3apsigHo, NoaxoAsLwo 3a eauH Bug 6atepus, Moxe
[a npeausBuKa pycK oT noxap, Npu M3nonssaHe ¢
apyr Bug 6atepus.

M3nonsBarnTte akyMmynaTtopHUTEe BUCOKOroBOPUTENN
camo ¢ 6aTepumn onpeaeneHu 3a Tsx. ManonasaHeTo
Ha apyr Bug 6atepun moxe ga NnpeansBrnka puck ot
noxap.

KoraTo akymynatopa He ce ©3nonaea, ApbXTe

ro ganey ot MeTanHu obekTu, Kato Knamepw,
MOHETM, KINoYoBe, NMPOHU, BonTyeTa,unu Apyrv
MeTarlHu Hella, KouTo MoraT Aa cb3faaart Bpbaka
mMexay ABata TepMuHana. MNpeanssukaHoTo KbCco
cbeavHue MoXe Aa Cb3faae UCKpU, narapsiHe, Unm
noxap.

M36srBaiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU
MOBBPXHOCTW, KaTo TpbOW, paguatopu, Bepuru, n
XnagunHuum. Mima onacHocT oT TOKOB yaap, ako
TANOTO BU € 3a3eMeHO.

Mpwu 3noynotpeba, ot akymynatopHaTta 6atepums
MOXe [ia n3Teye TEYHOCT, N3BsrBanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTAKT, M3NNakHeTe
06unHo ¢ Boga. Ako TEYHOCTTa NonagHe B ounTe
BU, NOTbpCceTe MeauLMHCKa NOMOLL,. TeYHOCT,
n3Tekna oT akymynaTtopa, MoXe Aa NpeansBuka
pasgpasHeHVst U N3rapsiHus.

He nanonssaiTte akymynaTtop unu ypea, KouTo e
nospeneHe Unu e 6un nameHeH. AKkymynaropwm,
KOWTO ca NOBPEAEHN UIMN C U3MEHEHWSI, MoraT Aa
ce AbpxaT Heanpeackasyemo 1 Aa npeavasukaT
noxap, eKnnosuns, Unu TenecHn nospeau.

He nanaraiite akymynatopa unu ypeaa Ha BUCOKU
TemnepaTtypu unm orbH. Mpy nanaraHe Ha orbH Unu
Temnepatypu Haa 130°C (266°F) muma onacHocT ot
eKnnosus.

CnepBaliTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe u He
CMeHsINTe akymynartopa npv TemnepaTypu n3sbH
nocoveHns ananasoH. HenpaeunHo 3apexaaHe,
UNu TemnepaTypu U3BbH NOCOYEHUS ANanasoH,
MoraT Aa NoBpeasT akymynatopa u Aa nosuwiat
puvcka oT rnoxap.

Llencena ce nsnonsea 3a npekbCBaHe OT Mpexarta
1 TpsibBa Aa 6bae NecHo AOCTbMNEH MO BCSKO
Bpeme.

He nanonsgavite o6opyasaHeTo ¢ MakcumanHa
cuna Ha 3Byka 3a AbNrv nepuoau ot Bpeme. 3a

fAa n3berHeTe noBpeAa Ha cryxa, uanonssante

obopyaBaHeTo C ymepeHa cuna Ha 3Byka.

16. (Camo 3a npogyktv ¢ LCD gncnnen) LCD
OvcnnenTe CbabpKaT TEYHOCT, KOSITO MOXeE fa
npeansBuka pasgpasHeHns Unu oTpaBsHUs. AKo
TEYHOCTTa nonagHe B o4uTe, ycraTa, Unn Ha Koxara
BM, U3NMaKHETE s C BOAA M NOTbPCETE nekapcka
nomoty,.

17. He n3naraite ypeaa Ha AbXA4 UM MOKPU YCITOBUSI.
Axo nonagHe BoZa B ypefa Lie yBenuyu pucka ot
TOKOB yaap.

18. To3u NpoayKT He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba ot
nvua (BKMIOYUTENHO Aeua) ¢ HamaneHu dusnyecku,
CETUBHW UMM YMCTBEHW CNOCOBHOCTY Unn nunca Ha
OMUT N NO3HaHUSI, OCBEH aKo He ca Nof Haa3op unu
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha npoaykTa,
OT NnuLe, OTroBapsLLo 3a 6e3o0macHoOCTTa UM.
[euata Tpsbsa Aa ca noa Haa3op, 3a Aa € CUTYPHO,
Ye HIMa aa cu urpasT ¢ ypeaa. CbxpaHsisanTe
obopyaBaHeTo Aaneye oT Aeua.

19. He HarpsiBaiiTe 1 He n3narante yCTPOMCTBOTO Ha
Or'bH, HE T0 OCTaBATe B ropeLLy NoMeLLeHs!, B
6GnU30CT A0 TOMMMHEH U3TOYHUK, U3NOXKEHO Ha
npsika cnbHYeBa CBETNMHA, UM BbB BbTPELLHOCTTa
Ha MPEeBO3HO CPeACTBO HarpsiBaHo OT CITbHLIETO.
ToBa Moxe Aa AoBeae [0 Noxap UIu eKCrnnosuns n
HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE TOBA YITbTBAHE

TOYHU NMPABUIA 3A
BE3OIMNACHOCT 3A

AKYMYJIIATOPHATA
BATEPUA

1. Tpeaun ynotpeba Ha akymynatopHaTa 6atepus,
npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUUM U 3HaUm no (1)
3apsipHOTO, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa konto
n3rnonssa akymynartopHarta 6atepusi.

2. He pa3rnobsBaiTte akymynatopa.

3. Ako xmBoTa Ha baTepusiTa e cTaHan 3HaunTenHo
no-kpaTbK, MpekpaTeTe BCsikaksa ynotpeba. Mima
pu1CK OT nperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHus 1 Aopu
1 eKcnnosus.

4. AKo eneKkTponuTHa TeYHOCT MonagHe B o4nTe BU,
n3nnakHeTe rv obunHo ¢ Boga 1 MOMEHTarHO
noTbpceTe MeANLMHCKa nomoLy. Mima onacHocTt ot
3aryba Ha 3peHueTo.

5. He npeaunsBsuksaiTe KbCO CbeMHEHME Ha
akymynaropa:

(1) He pokocsaiTe TepMUHanNuTe ¢ NPOBOAHM
matepviany.

(2) N3bsirBanTe Aa cbxpaHsiBaTe akymynatopa Ha
MSICTO C ApYyrvi MeTanHu o6eKTH, KaTo NUPOHY,
MOHETU 1 ApYri.
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1.

12.

13.

14.

(3) He nanaraite akymynatopa Ha AbxXa unu
KOHTaKT ¢ Boga. KbcoTo cbeaunHne moxe Aa
npeausBMka TOKOB yaap, nperpsiBaHe, Bb3MOXHM
13rapsiHvst v nospeaa.

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa u akymynartopa Ha MecTa,

KbAETO TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHE Unu

Hagsuwm 50°C (122°F).

He unsrapsite akymynaTtopa B OrbH, 4OPU 1 Aa

€ CEep1o3HO NMOBPEAEH VN HAMBITHO U3TOLLEH.

AkymynaTtopHata 6aTtepusi Moxe Aa 13byxHe B OrbH.

Bbaete BHMMaTenHu Aa He M3nycHete unu yaapute

akymynaropa.

He n3nonaeaiite noBpeaeH akymynarop.

. 3a pa n3berHeTe puck, NnpoyeTeTe ynbTBaHETO 3a

akymynaTopa npeaw ynotpe6a. MakcumannusT
paspsifieH Tok Ha akymynaTopa Tpsbsa ga e rno-
ronsm unu paseH Ha 8A.

ChabpxawuTe ce nMTMeBO-MOoHHN 6aTepum ca
npeameT Ha M3UCKBaHWSTa 3a 3aKOHOAATENCTBO

B obnacTtTa Ha onacHuTe CTOkW. 3a TbProBCKkx
npeBo3u, Hamp. OT TPETW NuLa, KaTo CneauTopu,
TpsibBa fa ce cnassaT creumarntu U3MckBaHus 3a
onakoBaHe 1 eTukeTvpaHe.

3a noAroToBKa Ha U3NpaTeHNs apTUKyN ce U3NCKBa
KOHCYNTaLUWs C eKcrepT 3a onacHW mMatepuany.
Mons, cnaseaiTe u HauvoHanHWTe pasnopeabu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca no-noapobHu. 3anenete
VNN YBUINTE OTBOPEHNUTE KOHTaKTU U OnakoBante
akymynaTopa o TakbB Ha4uH, 4e [a He MoXe Aa ce
[ABVKM B OMakoBkaTta.

Mpu nsxebpnsiHe Ha GaTtepusitata, cBanerte s oT
YCTPOWICTBOTO M A1 U3XBbprieTe Ha 6esonacHo MACTO.
CnasBaliTe MecTHWUTe pa3nopeabu, oTHacsALWM ce A0
N3xBbPNsiHe Ha batepun.

M3nonagante 6atepumnte camo c NpoayKTu,
cneumanHo npegHasHadveHu 3a Tax oT MakuTa.
MHcTannpaHeTo Ha 6atepunTe B HECHLOTBETCTBALLM
3a TSIX ypean Moxe Ja Aosede Ao noxap,
nperpsieaHe, eKCno3nst Unn nsTmyaHe Ha
€neKTPONNTHa TEeYHOCT.

AKO YCTPOWCTBOTO HE Ce 13Non3Ba 3a No-Abibr
nepuop oT BpeMe, akymynatopHarta 6atepus
TpsibBa fa ce M3Baam OT Hero.

/N\ BHUMAHME:

OnacHOCT OT eKcnno3usi, ako 6atepusTa e
CMeHeHa HenpaBuITHO.

3ameHsnTe 6aTepusiTa caMo CbC cbLyaTa, Unmn
eKBUBarneHTeH TN 6atepus.

W3non3BaiTe camo opurnHanHu 6atepun
Makuta. M3non3BaHeTo Ha HEOPUTrMHamNHU
6aTepuu MakuTa unmu 6arepum, Kouto ca 6Gunu
M3MeHeHU, MoXe Aa AoBede A0 B3pMBSABaHe Ha
aKkymynartopa, U Aa NPUYUHM NoXap, TernecHn
1 MaTepuanHu noBpeau. ToBa cbLo Taka Wwe

aHynupa rapaHuuaTa ot MakuTa 3a ypeaa Makura
W 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

CbBeTH 3a nogaobpXaHe Ha MakKCUumalriHo
Abbr XXUBOT Ha GaTepMﬂTa

1.

3apexpaaiiTe GaTepusiTa npeau Aa ce paspeam
HambHO. BuHaru korato 3abenexuTe no-Hucka
MOLLHOCT Npw pa3pegeHa 6atepus, cnpete ynotpeba
1 3apeqerte.

. Hukora He 3apexpaiite Beue 3apeneHa

akymynatopHa 6atepus. MpesapexgaHeTto ckbesisa
XMBOTa Ha BaTepusTa.

. 3apexpalite batepusita B NOMeLLEHNS C

Temneparypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcTtaBerte 3arpsina akymynatopHa 6atepus aa ce
oxnaav npeaun Aa A 3apeaute OTHOBO.

. 3apepneTe akymynatopHata 6atepus, ako HAMaaa s

n3nonseare 3a AbMbr Nepuog oT Bpeme (noseye oT
LecT mMeceua).

100 Bbnrapcku



PABOTHO BPEME

* MopxopswwmTte 6aTepuu 3a BUCOKOroBopuTen ca n3bpoexn B crieasaliara tabnuua.
* CrnepHata Tabnuua nokassa BpeMeTo 3a yrotpeba npu eqHo 3apexaaHqe.

BonTax Ha GaTepusiTa Mpu cuna Ha 3Byka = 100mW
Kanauuret Ha P MepHa eguuua: Yac (MpubnuantenHo)
GaTtepusaTa
10.8V-12Vmax 14.4vV 18v Bluetooth AUX IN
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
1.5Ah BL1415N 75 8.5
BL1815N 75 8.5
BL1020B
. BL1021B 1 12
’ BL1820 10 11
BL1820B
BL1430
BL1430B 13 14
3.0Ah
BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ BHUMAHMUE:

W3non3BanTe camo 6aTtepuu, nocoyeHun no-rope. UanonssaHeTo Ha Apyr TMn 6atepum Moxe Aa NPUYUHUN
TernecHu noBpeau n/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuarta c BpeMEeTO € camMo 3a CBefeHue.

e PeanHoto Bpeme Ha ynotpeba moxe fa Bapupa crnopes Buaa 6atepus, 3apsaa, Unuv ycrnosusita Ha ynotpeba.

nOCTAB;IHE HA BATEPMM e BuHaru uskniouBanTte BUCOKOroeopwurensd, npegu

Aa nocTtaBuTe UNu u3Baxapare 6atepun.

n 3AXPAH BAHE e BHuMmaBaiiTe Aa He M3NyCHeTe UMK yaapurte
BUCOKoroBoputensi. CuyneHus kopnyc mMoxe
ia nopexe NPbCTUTE UMW HapaHU TANOTO BU.
MoBpeAeHUAT BUCOKOrOoBOpPUTEN MOXeE Aa paboTu
no Henpeacka3yeM HauyuH, KOeTo Aja AoBeAe A0
noxap, eKCrnmo3usi UNn PUCK OT HapaHsBaHe.

o [IpbXTe BUCOKOroBopuTens u 6atepusTta 3apaso,
KOraTo nocTtaBATe UNW CBansATe akymynaTopHara
6atepus. AKo He ' AbPXKUTe 3apaBo, 6aTepusTa
MOXe [ia ce U3NITb3He OT pbLeTe BU U U Aa
AoBeAe [0 NoBpeaa Ha BUCOKOroBOpuUTens, Ha
6aTtepusATa U A0 HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHME:

e BHumaBaiiTe Aa He 3awmneTe NPbLCTUTE CU NpU
oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha 6aTtepusTa.

e BbpHeTe otaeneHueTo 3a 6atepun B
NbpPBOHA4YarHOTO My NOJIOXeHue, cre KaTto
nocraBuUTe UNu u3BaguTe 6atepusita. B npotuseH
crny4au 6aTepuaTa Moxe cry4anHo Aa usnagHe ort
BUCOKOrOBOPUTENSl, NPUUUHABAWKNA HapaHsiBaHe
Ha Bac UM Ha HAKOW OKOJOo Bac.

e BuHaru 3aTBapsiiiTe u 3aknouBaiTe 3a 6aTepum,
npeau Aa MecTuTe BUCOKOrOBOPUTENA.
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BaxHo:

e [Ipy HamarneHa MOLLHOCT, U3KPMBSIBAHE Ha 3ByKa WUIn
nosiBsiBaHe Ha TekcTa “stuttering sound” (HaceveH
3ByK) unu “low battery” (n3towieHa 6atepus) Ha
auvennes, ToBa o3Havyasa, Ye Tpsibea ja cMeHuTe
ocHoBHaTa batepusi.

e batepusita He MoXe Aa ce 3apexaa vpes
NPUIOXEHUs ajanTep 3a NPOMEHIIB TOK.

e Batepusita He e BKMoYeHa KaTo cTaHAapTeH
NPUIIOXEH akcecoap.

MocTaBsiHe n n3BaxpgaHe Ha
nnb3rawara ce 6artepus (Fig. 3 n 4)

e 3a fa noctaBuTe KaceTkaTta ¢ 6aTepusi, HanoxeTe
e3nyeTo Ha GaTepusTa kbM BAnbOHaTVHATA Ha
npoaykTa, 1 cneaBaiiku s, NTb3HETe Ha MSACTO.
[MbXHeTe HaNbMHO AOKATO He LpakHe.

e Ako BWXZaTe YepBeH MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusita He e fo6pe NocTaBeHa.
MbxHeTe Aokpas, 4OKATO YEPBEHUAT MHAMKATOP
n34yesHe. B npotuBeH cnyyan 6atepuata moxe ga
13nagHe oT BUCOKOrOBOPUTENSI, NMPUYMHSABAIKN
HapaHsiBaHe Ha Bac MI1 HAKO OKOmMo Bac.

e He nocraBsiiiTe 6aTepusita cbe cuna. Ako He ce
Nnbara NIeCHO Ha MSCTO, 3Ha4M He s NocTaBsiTe
npaBwuIHO.

e 3a fa n3BaguTe akymynaTtopHaTa 6atepus,
HaTucHeTe ByTOHa OTNpen Ha kaceTkaTa, U s
nnb3HeTe KbM Bac.

MNMoka3Ba ocTtaBalwmsa 3apsa Ha
GaTepusita

* Camo 3a akymynamopu ¢ "B" Hakpasi Ha HOMepa
Ha modena

> 1. UnpukaTopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
HatncHeTe ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaropa

3a [a ce nokaxe ocTaBallus 3apsg Ha 6atepusaTa.
MHavkaTopHaTa naMmnuyka Moxe [a CBETU 3a HAKOMNKO
ceKkyHau.

e 14.4V/18V 6atepumn

MH,qMKaTOp nnn namnu

I |:| !‘ OcraBall 3apsia

CeeTtelya | MskntoyeHa | Murawa

75% ~ 100%

IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

iR00

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
nooo cerepe

T
noum

Batepusita Mmoxe
fa e noBpefeHa

e 10.8V-12Vmax 6atepumn

MH,EWIKaTOp nnn namnu

I |:| !‘ OcrtaBall 3apsia

CgeTtella | MskntoyeHa | Murawa

75% ~ 100%

IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

iR00

000

0% ~ 25%

3abenexka:

B 3aBuCKMOCT OT ycrioBusiTa Ha ynotpeba 1 okonHarta
TemnepaTypa, NnokasaHoTo MOXe fa ce pasnuyasa ot
peanHus 3apsig.

M3non3BaHe Ha NpUNoXxeHUsa aganTop
3a AC 3axpaHBaHe

MaxHeTe rymeHusi npeanasvTen v BkapanTe agantopa
B DC Bxoaa OT AsicHaTa cTpaHa Ha BUCOKOrOBOPUTENS.
BknioueTe aganTopa B CTaHAAPTEH KOHTAKT Ha en.
Mmpexa. Korato ce nsnonaea 3axpaHBaHe ¢ aganTtop,
6aTepvaa Ce U3KI4YBa aBTOMaTU4HO.
/\ BHUMAHME:
e BuHaru uskniousante 3axpaHBawusa
afanTop HanbIIHO, NpeaAu Aa npemMecTuTe
BUCOKoroBoputens. Ako aganTopbT 3a
NMPOMEHIIUB TOK He € U3BageH, ToBa MOXe Aa
npeavsBMKa TOKOB yaap.
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Hukora He gbpnaiTe 1 / unu BnayeTe kabena Ha
apanTopa. BucokoroBopurtensi Moxe crny4yanHo
[a nagHe v Aa NPUMYMHU HapaHsiBaHe Ha Bac unu
HSAKOW OKono Bac.

BAXHO:

ApanTopa 3a efn. Mpexa ce U3Mnonaea 3a BKMouBaHe
Ha BMCOKOTOBOPUTENS KbM efeKkTpuyeckara Mpexa.
LLlencena TpsibBa Aa 6Gbae NecHo JOCTbMNEH MO BCSKO
Bpeme.

3a [a usKnoYMTe BUCOKOrOBOPUTENS, U3BadeTe
3axpaHBaLLMAT aaanTop OT KOHTaKTa.

WManonseanTe npunoxexusi ¢ ypeaa AC agantopa
3a 3axpaHBaHe, UNn TakbB crneLmnanHo NocoyeH ot
MakuTa.

He gpbxTe kabena B ycTa u He ce onuTBanTe Aa

ro BKMOUMUTE € ycTa. ToBa MOXe Ja NpUYHU TOKOB
yAap.

He nunaiite KOHTaKTa ¢ MOKPU N MasHu pbLie.
MoBpeneHn nnu npennetexu kabenu Mmoxe Aa
noBuLLAT pucka oT TOKOB yaap. Ako kabena e
noBpeaeH, NpefanTe ro 3a CMsiHa B 0TOpUsvpaH
cepBU3eH LieHTbP, 3a Aa n3berHete onacHocT. He ro
n3nonasaiite 6e3 Ja e nonpaseH.

Cnep ynotpeba, BUHaru cbxpaHsisaiite kabena
fAanede oT gocera Ha deua. Ako Aeua cu urpasit ¢
kabena MoXe fja ce HapaHAT.

USB Bxop 3a 3axpaHBaHe

Tosn Bxog Moxe Aa 6bae n3nonaeaH 3a 3apexgaHe Ha
MoGUneH TenedoH Unu Apyr ypen, KoTo usnonasea no-
marnko ot 2.1A Tok. 3apexaaHeTo e 6bae Bb3MOXHO
€aMOo KoraTto BUCOKOTOBOPUTENSAT € BKIIOYEH.
3abenexka:

USB noprta 3a 3axpaHBaHe. Moxe fa npeaussukare
KbCO CbeAuHEHMNE, MyLLIEK U UCKPU.

e He cBbp3Baiite To3n USB BxOA kbM Bawms HacToneH
KOMMIOTHP.CUMHO € Bb3MOXHO TOBa Aa NpeaunsunBka
noepeja v B BeTe YCTPONCTBA.

CNYLWLAHE HA MY3UKA C

BLUETOOTH NPEAABAHE

Heobxoammo e ga casoute Baweto Bluetooth
YCTPOWCTBO C BUCOKOTOBOPUTENS NPeau Aa MoxeTe Aa
ce cBbp3BaTe aBTOMATWUYHO U Aa nyckaTte Mysuka npes
BUCOkoroBopuTensi. CABOsIBAHETO Cb3AaBa Bpb3aka 1
[BeTe YCTPOWCTBA Lle Ce pas3no3HaBsar.

Benexka:

3a no-pobpo KkavecTBo Ha 3Byka npenopbyBame Aa
3aAajeTe cuna Ha 3Byka Ha ABe TPEeTU OT BaLLeTo
Bluetooth ycTpoiicTso, 1 ToraBa Aa HarnacuTe 3Byka Ha
BUCOKOTOBOPUTENSI, KAaKTO € HeoBXxoanMo.

CaBosiBaHe ¢ Bluetooth 3a nbpBu NbT

1. HatucHeTe ByToHa 3a BkniouBaHe, 3a Aa BKMIOUUTE
BMcokorosoputens. “Pairing” (caBosiBaHe)
LLie ce NOSIBY Ha Aucnnes, 3a Aa nokaxe, ye
BMCOKOrOBOPUTENS € OTKPUBAEM.

2. AktuBupanTe Bluetooth Ha BaweTo ycTponcTso
crnope/ HEroBoTo PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba, 3a
[a ce CBbpXeTe C BUCOKoroBopuTens. Hameperte
cnuncbka ¢ Bluetooth yctpornctea n nsbepete
YCTPOWCTBOTO, HapeyeHo ,, DMR203" (Hsikou MOBUIHM
TenedoHu, KOUTO ca obopyaBaHM C NO-paHHN Bepcun
ot Bluetooth ycTtpoiicteo BT2.1, moxe ga nauckat
BbBEXAaHe Ha kof ,0000%).

Bbaete curypHu, Ye cneumdukaumumTe Ha BaweTo 3.
BBHLLUHO YCTPOWCTBO, Hanpumep MobuneH TenedoH

UNKn Nnebp, ca CbBMECTUMM C BUCOKOTOBOPUTENS.

Monsi, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3@ BALLETO BHHLUHO

Cnep kaTo ce CBbpXe, Lie MMa 3BYKOB CUrHan 3a
noTBbpxxaeHue. “Paired” (c4BoeHo) e ce nosisu

Ha aucnnesi. Moxete npocTo fa usbuvpare u
Bb3rnpounsBexaare BCUYKM NapyeTa My3uka OT BalleTo

YCTPOWCTBO Npeau 3apexaaHe.
BAXHO:

Mpeaomn pa cebpxete USB ycTponctea kKbM
aKkymynaTtopHaTa 6aTepusi, BUHarn apxusupaTe
nHdbopmauusTa oT USB ycTporcTBOTO BU. Bb3moxHa
e 3ary6a Ha AaHHW.

MpopykTa Mmoxe Aa He 3apexaa Hakon USB
yCTpOWCTBA.

KoraTto He e B ynoTpe6a, unv cneq 3apexaaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe kanaveto.

He cBbpa3Baiite enektpuyecku kaben kbm USB
Bxoaa. ima onacHocTt ot noxap. USB Bxoga ce
M3Mon3Ba camMo 3a 3apexgaHe Ha HUCKOBOMTaXHW
ycTponcTea. BuHaru noctasaite kanaveTo Ha Ha
USB Bxoaa, koraTo He 3apexiaTe HACKOBOSTaXHO
yCTPONCTBO.

He nbxainTte nupoHu, ckobu 1 npoyve npeameTn B
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YCTPOICTBO M3TOYHWK. MoxeTe fa perynupare
cunata Ha 3Byka OT BaLUETO BbHLUHO YCTPOMCTBO
W3TOYHWK, UMW AMPEKTHO OT BUCOKOrOBOPUTENSI.

. ManonaBarite koHTponuTe Ha BaweTo Bluetooth

YCTPOICTBO, UMW Ha BUCOKOTOBOPUTENS fa nyckarte,
cnupare Unm CMeHsiTe NecHM.

3abenexka:

Ako aBe Bluetooth yctpoincTsa ce caposiBat 3a nbpsu
NbT, NPU TbPCEHE Ha BaLUMSIBUCOKOrOBOPUTENS, U
ABeTe LLie ro nokaxar B HannyHocT. Cnea kaTto egHo
OT TAX OCbLLUECTBU BPb3KA, APYroTO YCTPONCTBO BeYe
HsIMa [a ro nokasea B cnvcbka Ha HanuyHu Bluetooth
yCTpOWCTBa.

Axko BalueTo Bluetooth ycTpoiicTBO € BpeMeHHO
npekbCHaro Bpb3kaTa, e ce Hanoxu Aa noaHoBuTe
PBYHO Bpb3KaTa C BUCOKOTOBOPUTENS.
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Ako ‘DMR203’ ce noka3sa B Cn1Cbka Ha BalleTo
YCTPOWCTBO, HO HE MOXETe a OCbLLECTBUTE BPBL3KA,
M3TPUIATE O OT CMUCHKA U NOBTOPETE CTHMKMUTE NO-
rope 3a Aa casouTe.

Haii-noaxoasimst o6xeart 3a Bluetooth ctpuiimeaHe
e okoro 10 meTpa (30 dyTa) (No NMHKA Ha norneaa,

6e3 nperpaamn) oT BUCOKOTOBOPUTENS, HO Pa3CTOSIHNS

0o 30 meTpa (100 chyTa) CbLLO Ca Bb3MOXHMU.

Axko Bluetooth Bpb3kaTa ce pa3nagHe, nopaaun
npekaneHo AbMro Bpeme MoKoW, Uin npekaneHo
ronsiMo pa3cTosiHue, Nperpaau, unu apyro,

MOXe [la Ce HanoXWu Aa ce CBbpXeTe OTHOBO C
BMCOKOrOBOPUTENS.

Mperpaau, Apyrn 6e3XNYHN UM ENEKTPOMarHUTHN
YCTPONCTBA MOXe [a MOBMUSAST Ha Ka4eCTBOTO Ha
Bpb3KaTa.

Bluetooth Bpb3kaTa 1 HEMHOTO ka4ecTBO MoraT Aa
BapvpaT B 3aBUCMMOCT OT CBbp3aHuTe Bluetooth
ycTpoicTea. Mons npoyeTe 3a Bb3MOXHOCTUTE
Ha Bluetooth Ha BawuTe ycTpoiictsa, npeav aa rv
CBbpXETE C BaluWsi BUCOKOroBopuTten. He BCuyku
(PYHKUMU ca NOAABPXKAHW HA HAKOW CABOEHMU
Bluetooth ycTpoiictea.

MyckaHe Ha ayauo channose ype3
Bluetooth

KoraTo cTe ocbLuyecTBMnM ycneluHa Bpb3ka Ha
BMCOKOroBopuTens ¢ nsbpaHoto Bluetooth yctpoiicTso,
MOXe [a 3anovHeTe Aa nyckarte Myauka, U3non3sanku
KOHTponuTe Ha BaweTo Bluetooth ycTpoiicTso.

1.

Cnep KaTo M3NbMHEHWETO e 3arnoyHaro, 3ajgante
cuna Ha 3ByKa /10 XeflaHOTO HUBO U3MON3Baikn
6yTOHUTE Ha BUCOKOrOBOPUTENS, NV Ha BalLeTo
Bluetooth yctpoiicTBo.

. N3non3sBarite 6yToHuTe Ha BaLueTo Bluetooth

YCTPOMCTBO 3a Bb3npou3BexaaHe/naysa 1 3a ga
HaBuruparte necHute. CbLLO Taka, MOXeTe fa
nyckaTe cnvpare, CMeHsTe creiBalla v NpeauLHa
neceH OT CboTBeTCTBaLYMTE BYTOHM Ha BaLUWs
BYICOKOrOBOPUTET.

. HaTucHeTe n 3apgpbxTe GyTOHWTE 3a NpeBbpTaHe

Hanpea unu BpblijaHe Hasag 3a 6bp3o NpeBbpTaHe
no BpemMe Ha TekyLiaTa nece. [ycHeTe 6yToHa,
KOraTo AOCTUMHETE [10 XKENAHOTO MSICTO.

3abenexka:
e He BCUYKM MeauiHM NNerbpu Unu ycTponcTea

pearupar Ha Te3u KOHTPOIu.
Hsikon MoBunHu TenedoHn Moxe Aa npekbeHaT
BPEMEHHO Bpb3KaTa C BUCOKOTOBOPUTENS BY,
KoraTto nomnyyasat Unu npassT obaxaaHus. Hakon
YCTPOWCTBa MOXe [a 3arfnyLuar My3ukaTa Korato
nonyyasat TEeKCTOBW CbOBLLEHNSI, UMENNU UK Mo
LPYr NPUYMHW, KOWUTO He Ca CBbP3aHu C MOTOYHO
ayavo. Teau criyyan ca nopoAeHn OT CBbP3aHOTO
YCTPOIICTBO W HE 03Ha4aBaT Npobnem ¢ Balums

BMCOKOTOBOpPUTEN.

® [UCMnesT Lie nokaxe uHgopMauums 3a neceHTa,
KaTo 3arnasue, U3NbAHUTEN, anbymu u Aap., koraTo A
Bb3npoussexaarte B pexum Bluetooth.

MyckaHe oT NpeABapUTESTHO
cBbp3aHo Bluetooth ycTponcTBo
M3TOYHUK

Bucokorosoputens moxe Aa 3anamet 4o 8 cABOeHU
YCTPOWCTBA, KoraTo naMeTTa NpeBuLLIK TOBa YNCIIO, Hal-
CTapoTO COABOEHO YCTPOWCTBO Le 6bae 3abpaBeHo. Ako
YCTPOWCTBOTO BU € BUNO CABOEHO C BUCOKOTOBOPUTENS,
TOVA LLie ro 3anameTu U e ce OnuTa nak Aa ce CBbpxe

C Hero. AKO NOCNeaHOTO CBbP3aHO YCTPOMCTBO He e
HanuyHo, BUCOKOroBOpUTENST Le 6bae “oTkpuBaem” 3a
[pYrv yCTpoWCTBa.

lNMpekbcBaHe Ha Bpb3kaTta ¢ Bluetooth
YCTPOWMCTBO

HatucHete n 3apgpbxTe 6yToHa 3a Bluetooth
CcBbp3BaHETO 3a 2-3 cekyHau, AokaTo “Pairing”
(coBosiBaHe) ce nokaxe Ha Aucnnes, 3a Aa NnpekbCcHeTe
Bpb3kaTa ¢ Bluetooth ycTponcTBoTo BK, unu nsknovere
Bluetooth Ha BalueTo ycTpolicTBO, 3a Aa AeaKkTuBupare
Bpb3KaTa.

U3TpuBaHe Ha Bluetooth ycTpoiicTBa
OT NnameTTa

3a 4a U34ncTuTe BCUYKUTE 3anamMeTeHn CABOsSIBaHN
YCTPOWCTBA, HATUCHETE 1 3aapbXTe ByTOHa 3a
Bluetooth 3a noseve ot 5 cekyHau, AokaTo vyeTe ABa
KpaTku 3BYKOBW cUrHana.

OYHKUUATA TRUE

WIRELESS STEREO (TWS)

True wireless stereo (TWS) e dpyHkuumsa, koaTo
no3BorsiBa Ha €4HO YCTPOWCTBO Aa CBbpXeE BEe3KNYHO C
Apyro ycTponcTeo. MoxeTe Aa uanonssare (yHKUMsTa
TWS, 3a fa ce CBbpXeTe KbM BTOPU BUCOKOTOBOPUTEN
DMR203 1 ga Bb3npousBexagaTe My3uka u npes asarta
BUCOKOTOBOPUTENS.

HacTpoiTe nbpBUsi BUCOKOrOBOPUTES

1. YBepeTe ce, Ye MbpPBUS BUCOKOrOBOPUTEN € B
pexum Bluetooth n ro cebpxxeTe kbM Bluetooth
YyCTPONCTBOTO.
2. HatucHete Plus 6yToHa, AMCnnesT Lie nokaxe
. Texcta [H& we mura Ha ancnnes.
HatucHete Plus 6yToHa, 3a Aa BneseTe B pexum “ST
Pair”. Ako He 6bae HaTUCHAT ByTOH B NPOABLITKEHVE
Ha 10 cekyHOuM, BUCOKOrOBOPUTENS BCE Taka Lue
Brese B pexum “ST Pair”. ducnnesT we nokaxe “ST
Pair” n Tekcta “Pair” we mura 3a 1 MuHyTa.
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HacTtpoiika Ha BTOpUA
BMCOKOroBopuTten

1. YBepeTe ce, a BTOpYSi BUCOKOTOBOPUTEN € B PEXUM
3a Bluetooth.

2. HatucHerte Plus 6yToHa, AMCMNEAT e nokaxe

. Tekcta e Mura Ha gucnnes.
HatucHete Plus 6yToHa, 3a fa Bne3eTte B pexumM
“ST Pair”. Ako He 6bae HaTucHaT 6yToH B
npoabikeHue Ha 10 cekyHaW, BUCOKOrOBOpUTENS
BCe Taka Le Bnese B pexum “ST Pair”. Korato
Bpb3KkaTa e ycneluHa, il Lie 6bae nokasaHo
e[HOBPEMEHHO U Ha ABaTa aucnnes. Hactpoiikata
Ha ekBanaisepuTe EQ Lie ce BbpHe KbM paBeH
pexum (cTaHgapTHa HacTpovika).

3abenexka:

TpsbBa fa HacTpouTe BTOPUSI BUCOKOTOBOPUTEN B

pamkuTe Ha 1 MUHyTa. AKO He ro HacTpouTe B pamKuTe

Ha 1 MUHyTa, HacTpolikaTa Ha MbPBUS BUCOKOTOBOPUTEN

e 6bae oTMeHeHa.

3ano4HeTe Bb3npou3BexnaHe

1. MycHeTe neceH Ha yCTPOCTBOTO, CBBP3AHOTO

¢ Bluetooth, un perynupaiite cunarta Ha 3Byka oT

HEero, UM OT €ANHUSI OT BUCOKOTOBOPUTENUTE, A0

EenaHoTO HMBO.

3abenexka:

PerynupaHeTo Ha cunara Ha 3Byka unu EQ (

C usknodeHne Ha 6acose/ cpefHW/ BUCOKM) OT

©[1HNS1 BUCOKOroBOPUTES Ce OTpassiBa 1 Ha Apyrvs

BUCOKOTOBOPUTEN.
. Manonsgaiite 6yToHnTe Ha Balweto Bluetooth
YCTPOWCTBO 3a Bb3npou3Bex/aaHe/naysa u 3a aa
HaBwurmupare necHute. CbLLo Taka, MoXeTe Aa
nyckare cnuparte, CMeHsiTe crieBalla u npeauLlHa
neceH oT CbOoTBETCTBALLMTE BYTOHW Ha eauH oT
BUCOKOroBopuTenuTe. Ha aucnnes Ha mbpeusi
BUCOKOTOBOPUTEN LLie ce rnokassa nHdopmMauus 3a
neceHTa, kaTo 3arnasve, U3NbRHUTEnN, andymu n ap.
HatucHete v 3appbxTe GyToHUTE 3a NpeBbpTaHe
Hanpea Unu BpbLUaHe Hasaz Ha eiuH oT
BUCOKOroBopuUTenuTe 3a 6bp3o NpeBbpTaHe No
BpeMe Ha TekyllaTa neceH. [ycHeTe 6yToHa, korato
[OCTUTHETE [0 KenaHoTO MSICTO.

N

w

MpeBKkNtoYBaHe Ha ayavo pexum

-

. Kato n3nonssare gBa BUCOKoroBopuTens, Moxerte ga
npeBKn4YBaTe Mexay pexmmu

2. HatucHerte 6yToHa L/R (nsiBo AsICHO), Ha eanH oT

BUCOKOTOBOPUTENUTE 3a CMsIHA Ha ayamo PexuM.
: [IBaTa BUCOKOTOBOPUTENS
Bb3Npou3BexXaaT eavH 1 Cbluy 3ByK. ToBa e
cTaHgapTHaTa HacTpoiika.

. Eounng
BUCOKOroBOpuUTEs Bb3Npoussexaia 3ByK Ha
[ecHUA KaHan, [oKaTo ApYrnst BUCOKOroBOpUTEN
Bb3Mnpoussexaa 3ByK Ha NeBusa KaHan 3a ctepeo
edeKT Mexay BUCOKOroBopuTenure.

MpekbcBaHe Ha pyHkunaTa TWS

HaTtucHete v 3agpbxTe Plus 6yToHa, 3a Aa NpekbcHeTe
TWS dyHKkumaTa.

HacnaxpaBaunrte
ce Ha 6e3Xn4Ho
Bb3MNpou3BexnaHe c
nomolLyTa Ha MHOro
BUCOKOroBOpUTENM

MoxeTte Aa ce HacnaxpaasaTe Ha My3uKa Nno eaHo u

ChbLLUO Bpeme, kaTo cbyeTaeTe A0 10 ycTponcTea, KOUTo
ca CbBMECTUMM C Ta3u (oyHKUUS.

HacTtpouTe nbpBUs BUCOKOroBOpUTEN

1. YBepeTe ce, Ye MbpBUS BUCOKOrOBOPUTEN € B PEXNM
Bluetooth n ro cebpxeTe kbm Bluetooth ycTporictso.
2. HatucHete Plus 6yToHa, AMCNNENT Lie nokaxe

3. N3bepeTe C HaTuckaHe Ha byToHa L/R (nsiBo/
ASICHO). e mura Ha gucnnesi. HatvucHete
Plus 6yToHa, 3a fa Bnesete B pexum “MULTI Pair”
AKo He Gbaie HaTucHaT GYTOH B NPOABLIDKEHME Ha
10 cekyHAW, BUCOKOrOBOPUTENAT CbLLO LU Brnese B
pexum “MULTI Pair” OucnneaT we nokaxe “MULTI
Pair” n “Pair’ (coBosiBaHe) e mura 3a 1 MuHyTa.

CB'bp)KeTe BTOpUA U cnegBalute
BUCOKOroeBoputenu

1. YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUCOKOTOBOPUTENM ca B
Bluetooth pexwuma.
2. HatucHete Plus 6yToHa, AUCNNeNT e nokaxe

€ HaTuckaHe Ha 6yToHa L/R (nsso/
[SICHO). e mura Ha gucnnesi. HatvucHete

Plus 6yToHa, 3a na Bnesete B pexum “MULTI Pair”
Ako He 6bJe HaTucHaT ByTOH B NPOABIMKEHNE Ha

10 cekyHAW, BUCOKOTOBOPUTENSIT ChLLO LLE Bre3e B
pexxum “MULTI Pair” Korato Bpb3kaTta e ycneluHa,
Ha Avcnnes Ha NbpBYs BUCOKOroBopuTen Le 6bae
nokasaHo “PARENT” (rnaBeH BMCOKOroBopuTEn), a Ha
ApYruTe AMCNNEen Ha BCUYKN OCTaHanu BTOPUYHM e
ce nokasea “CHILD” (BTopuyeH BUCOKOroBOpUTEN).
HacTtpoiikaTta Ha ekBanansepute EQ e ce BbpHe
KbM pPaBeH PeXWM (CTaHAapTHa HacTpoiika).

105 Bbnrapcku



3abenexka:

Mpw cBbp3BaHe Ha BTOpWS U crieABaluuTe
BMCOKOTOBOPUTESU, OCLLLECTBETE CBbP3BaAHETO B
pamkuTe Ha 1 MUHyTa crep HacTpourkaTa Ha MbpBust
BucokoroBopuTen. Crnep 1 MuHyTa, HIMa a Moxe Aa
CBbp3BaTe BUCOKOTOBOPUTENMU.

[o6aBeTe HOB BTOpU4EH
BUCOKOroBopuTesn

Ako uckate fa fobaBute Apyr BUCOKOroBOpUTen cres

CBbP3BAHETO, U3BbLPLUETE CNEeJHUTE CTbIKU:

1. ¥YBepeTe ce, 4e HOBUSIT BUCOKOTOBOPUTEN € B
Bluetooth pexum.

2. HatucHete Plus 6yToHa Ha rnaBHus "master”
BUCOKOroBopuTen, aucnnesT we nokaxe "MULTI
ADD" 1 Tekcta "ADD" we mura.

3. HatucHete Plus 6yToHa Ha HOBMSI BUCOKOrOBOpPUTEN,
AVCNNEAT Le nokaxe

4. N3bepete C HaTuckaHe Ha b6yToHa L/R (naBo/
[SICHO). e mura Ha aucnnes. HatucHete
Plus 6yToHa, 3a fa Bnesete B pexxum “MULTI Pair”
Ako He Gbae HaTUcHaT GyTOH B NPOABIDKEHNE Ha
10 cekyHAW, BUCOKOTOBOPUTENSIT ChLLO LLie Bre3e B
pexum “MULTI Pair” Korato Bpb3kaTta e ycneLuHa,
Tekcta “CHILD” (BTOpMYEH BMCOKOrOBOPUTEN) LUE Ce
NosiB/ Ha HOBUS BUCOKoroBopuTen. HacTpoiikata Ha
ekBanavsepute EQ e ce BbpHe KbM paBeH pexumM
(ctaHpgapTHa HacTpoiika).

3ano4HeTe Bb3npousBexnaHe

1. BanoyHeTe Bb3npou3BexaaHe Ha yCTPONCTBOTO,
cBbp3aHo ¢ Bluetooth, n perynupante cunara
Ha 3ByKa OT Hero, UM OT BUCOKOTOBOPUTENUTE,
[0 XXenaHoTo HMBO. EfHa 1 cblya Mysuka e ce
Bb3Npon3Bexaa OT BCUYKN BUCOKOTOBOPUTENMN.
3abenexka:
PerynupareTo Ha cunara Ha 3Byka unu EQ (c
n3knodeHne Ha 6acoBe/cpeHU/BUCOKMN) OT rMaBHUSA
"Master" BUCOKOroBOpUTEN LLIE C& CUHXPOHM3MPA
C OpyruTe BMCOKOroBopuTenu. 3a gpyrute
BMCOKOrOBOPUTENW, MOXETE [a perynupare cunara
Ha 3ByKa unu EQ nHamBmuayanHo oT BCEKM OT TAX.

2. W3nonseavite 6yToHuTe Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO 3a Bb3npou3BexaaHe/naysa v 3a aa
HaBwurupare necHute. CbLUo Taka, MoXeTe Aa
nyckaTte cnupare, CMeHsiTe crefgalla U npeauwHa
neceH OT CbOTBETCTBALLUMTE BYTOHM Ha rMaBHUS
"Master" Bucokorosoputen. [lucnnest Ha rnaBHus
"Master" BUCOkOroBopuTen Lie nokaxe nHpopmaums
3a MneceHTa, kaTo 3arnasue, U3NbnHUTen, anbym un
ap.

3. HatucHete un 3agpbxTe OyTOHMTE 3a NpeBbpTaHe
Hanpeg unu BpblUaHe Ha3ag Ha rmasHus "Master"
BMCOKOroBopuTen 3a 6bp30 NpeBbpTaHe No Bpeme
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Ha TeKyllata neceH. I'IyCHeTe 6yTOHa, Korato
AOCTUTHETE [0 XEeNnaHOoTO MACTO.

npexbcaaue Ha Bpb3KaTa ¢ MHOro
BUCoOKorosopurtenu

® 3a Ja npekbCHeTe Bpb3KaTa camo C e1H BTOPUYEH
BMCOKOTOBOPUTEN BUCOKOrOBOPUTEN, HAaTUCHETE U
3agpbxkTe Plus 6yTOHa Ha BUCOKOrOBOPUTENS, KOUTO
nckare Aa paskadure.

e 3a [a NpekbCHETE BCUYKM BPb3KK U [a U3neseTe oT
rpynata Ha MHOroO BUCOKOTOBOPUTENM, HaTUCHETe
1 3agpbxTe Plus 6yToHa Ha rmaBHus "Master”
BMCOKOTOBOPUTEN.

®dyHKUUA Ha eKBanansepure

-

. HatucHete GyToHa 3a BkIouBaHe, 3a Aa BKNOYNTE
BaLLUSA BUCOKOTOBOPUTEN.

2. HatucHete EQ 6yToHa 3a KOHTpPON Ha ekBanamnsepw,
3a pa usbepete pexum (FLAT/ JAZZ/ ROCK/
CLASSIC/ POP/ NEWS).

3. 3a ga HacTpouTe GacoBeTe, CpefHUTE Y BUCOKU

yecToTH, HaTucHeTe EQ ByToHa, AokaTto "Bass"

3anoveH Ja mura Ha gucnnes.

HaTtucHete 6yToHa 3a cuna Ha 3Byka Harope/

Hapgony, 3a fa u3bepeTe XenaHoTo HUBO Ha

6acoBe. HatucHete EQ 6yToHa, 3a Aa NnOTBbPAUTE

HacTponkaTta u Aa Bnesete B “Mid.” - HacTponka Ha

CcpeaHu TOHOBE.

5. HatucHete 6yToHa 3a cuna Ha 3Byka Harope/
Hapony, 3a fa n3bepeTe XenaHoToO HMBO Ha CPefHN
ToHoBe. HatucHete EQ 6yToHa, 3a Aa noTBbpAUTE
HacTpoikaTta u Aa Bresete B “Tre.” - HacTpolika Ha
BUCOKYM TOHOBe.

. HatncHete ByToHa 3a cuna Ha 3Byka Harope/
Hapony, 3a fa n3bepeTe enaHoTo HMBO Ha BUCOKM
ToHoBe. HaTtucHete EQ 6yToHa, 3a Aa NoTBbpAUTE
HacTponkara.

(o)

Bb3npousBexaaHe Ha

My3UuKa npe3 AoNbIIHUTENeH
BXOJeH Kaben

Bxopg 3a 3,5mm kaben ce Hamupa oT AsficHaTa cTpaHa Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO NMO3BOJISABA BXOASLL, ayAMO curHarn
OT BCUYKM YCTPOWCTBA, KOUTO MMAT CnyLianku unm
ayavo nogasaHe, kato MP3 unu CD nnevibpu.
1. CBbpXETE NTOYHUK Ha CTePeO UM MOHO
ayauo (Hanpumep, MP3 unu CD nneiibp) kbm
ponbnHuTenHus Bxof (Mapkupat ¢ "AUX IN"), n
BMCOKOTOBOpUTENS e 6bae NPeBKIIIOYEH OT PeXUM
Bluetooth kbM 3a pexxvm 3a JOMBNHUTENHO ayAno.
2. Perynupaiite cunata Ha 3Byka ot Bawums MP3 nnu
CD nneibp, 3a Aa ce rapaHTMpa afekBaTeH curHan
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1 crneq ToBa perynupaiiTe cunarta Ha 3Byka Ha
BMCOKOTOBOPUTENS 40 KENaHOTO HUBO.
3abenexka:
3a no-go6po ka4yecTBO Ha 3Byka, HUe NpenopbyBave Aa
HacTpouTe 3Byka Ha NnoBeye OT ABe-TPETU Ha BALLIETO
ayamo yCTpOWCTBO U creq ToBa [a perynupare cunarta
Ha 3ByKa Ha BUCOKOTOBOPUTENS, 10 KENaHOTO HUBO.
OvcnnesaT HamMa Aa nokasea MHopMauus, kKato
Hanpumep 3arnaeuve, U3nbHuUTEN, anbymu 1 ap., korato
ce Bb3npou3Bexaa Myavka npesa JOMbHUTENHNS
kaben.

NOAOAPBXKA

/\ BHUMAHME:

e Hukora He nsnonasanTe rasonuH, GEH3UH,
paspeauTen, ankoxon unu Apyr nogobHn. Bb3moxHo
e Ja ce nony4ym obesLpeTaBaHe, Aedopmauusa unm
NyKHaTUHW.

e He muinTe BUCOKOroBopuTEns C BoAa.

YcunBaten

10.8V-12Vmax:3.5W

N3xogHa mMoLLHOCT 14.4V:6W
18V:10W
YecToTeH oTroBOp 50Hz~20kHz

Aux In

BxogHa YyBCTBUTENHOCT

250mVrms @100Hz

Bucokorosoputen

OcHoBeH
Bucokorosoputen

101.6mm 8ohm 10W

Manbk BucokoroBopuTen

36mm 8ohm 10W

Bluetooth®

Bluetooth SIG, Inc.)

(CnosHata mapka Bluetooth® n noroto ca
perucTprpaHn TbProBCKM Mapku, NpuTexasaHu ot

Bluetooth Bepcus

5.0 CepTtuchmumpaH

Bluetooth npochun

A2DP / SCMS-T / AVRCP

MpepaBarenHa MOLLHOCT

Power Class2

O6xBart Ha npegaBaHe

OonTumaneHx:

Makc.10 meTpa (33 dyTa)
Bb3MOXHO:

Makc.30 meTpa (100
¢yTa)

(cnopep cutyauusaTa)

MopabpxaH kofek

SBC

CbBmecTum Bluetooth
npodoun

A2DP / AVRCP

MakcumanHa
4YeCTOTHa MOLLHOCT Ha
BWCOKOrOBOPUTENS

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

PaboTHa yecToTa

2402MHz~2480MHz

3apexpaaHe npe3 USB kaben

MakcumanHo nogasaHa
mMowHocT npe3 USB

5V, 2.1A

OCHOBHM
AC apanTop 3a DC in 12V 1.5A, center pin
3axpaHBaHe positive

Mnbarawa 6arepus:
Barepus 10.8 V-12Vmax

144V

18 vV

Pamepu (W x H x D)

206MMx 199MMx* 217MM

Terno

2.7«xr (6e3 batepusi)

KomnaHusaTa cv 3anassa npaBoTo Aa NPOMeHs!
napametpute 6e3 npeamssecTue.
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1.

HRVATSKI
(Izvorne upute)

Objasnjenje opceg izleda

(slika 1)

Spremiste odjeljka za baterije/Ploc¢a za
postavljanje mobitela

©OoNOORWON

Rucica

DC uklju¢en

Pomoc¢na ulazna uti¢nica

USB uti¢nica za punjenje
Zvuenik

LCD displej

Gumb za povecanje glasnoce
Gumb za smanjivanje glasnoée

10. Plus gumb (Plus gumb za uparivanje)

11. L/R gumb

12. Next track/Fast-forward gumb

13. Gumb za reprodukciju/pauzu

14. Previous track/Rewind gumb

15. Bluetooth gumb za uparivanje

16. Gumb za upravljanje EQ

17. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

18. Telefonski (mobilni telefon) ormar za pohanu

19. 14,4V/18V baterijski priklju¢ak
20. 10.8V-12Vmax baterijski prikljucak

2

1. Poklopac ormara mobilnog skladista

22. Kabelska rupa

SIMBOLI

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu. Budite
sigurni da ste razumijeli njihovo znacenje prije uporabe.

DE Procitajte upute za uporabu.
ECd Samo za drzave EU.

Liion' Zbog prisutnosti opasnih komponenti
u opremi, otpadna elektri¢na i
elektroniCka oprema, akumulatori i
baterije i mogu imati negativan ucinak
na okolis i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i
elektroniCke uredaje ili baterije s
ostalim ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, 0 akumulatorima i baterijama
te o otpadnim akumulatorima i
baterijama, i njenoj prilagodbi
nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i
akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporucivati u odvojena
sabirna mjesta za komunalni otpad,
koja postupaju u skladu s uredbama o
zastiti okoliSa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotacima koja je
postavljena na opremi.

VAZNE SIGURNOSNE

UPUTE

A\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektricne alate, uvijek treba slijediti

osnovne mjere opreza kako bi se smanijio rizik od

pozara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi
sljedece:

1. Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Nemojte postavljati u blizini izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci i ostalih uredaja (ukljuéujuci
i pojacala) koja stvaraju toplinu.

4. Koristite samo one dodatke/pribor koje je naveo
proizvodac.

5. Iskopcajte ovaj uredaj tijekom grmljavine ili ako ga
ne upotrebljavate dulje vrijeme.

6. Zvucnik s ugradenim baterijama ili zasebne baterije
mogu biti napunjene samo s odredenim punjacem
za baterije. Punja¢ koji moze biti pogodnan za jedan
tip baterije moze stvoriti opasnost od pozara, kada
se koristi s drugom baterijom.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Zvuénik na baterije koristite samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

Kada baterija nije u uporabi, drZite je podalje od
metalnih objekata kao $to su: spajalice, kovanice,
klju€evi, €avli, vijci, ili drugih malih metalnih
predmete koji mogu napraviti spoj izmedu jednog
kontakta do drugog. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije mozZe izazvati iskrenje, opekline ili pozar.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama
kao $to su cijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci.
Postoji poveéana opasnost od elektriénog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

Pod destruktivnim uvjetima, tekuc¢ina moze biti
izbagena iz baterija; izbjegavajte kontakt. Ako
slu€ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontak sa o¢ima, potraZite lijeni¢ku
pomoc¢. Tekuéina izbaena iz baterija moze izazvati
iritaciju ili opekline.

Nemojte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili
modificiran. OStecene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze
prouzrociti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj
temperaturi. 1zloZenost vatri ili temperaturi iznad
130°C (266°F) moze izazvatii eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogre$no punjenije ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Glavni utika¢ se koristi kao uredaj za iskljucivanje, i
treba biti spreman za rad

Nemoijte koristiti proizvod jako pojagan tijekom
produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoéi.
(Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej
sadrzi tekucéinu koja mozZe izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekuéina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lijeénika.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda koja
ulazi u proizvod povecava rizik od elektricnog udara.
Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljuéujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna
za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

Ne zagrijavajte i ne izlaZite zvu¢nik vatri, niti ga
ostavljajte na vruéem mjestu, kao Sto su blizine
izvora topline, izloZenost izravnoj sunéevoj svjetlosti
ili u vozilu pod jakim suncem. To moZze uzrokovati
pozar ili eksploziju i rezultirati osobnim ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA ULOZAK

BATERIJE

13.

Prije uporabe ulo$ka baterije, procitajte sve upute

i mjere opreza na (1) punjacu baterije, (2) bateriji, i

(3) proizvodima koji koriste baterije.

Nemojte rastavljati uloZak baterije.

Ako se vrijeme rada pretjerano skratilo, treba odmah

prestati s radom. To mozZe dovesti do rizika od

pregrijavanja, mogucih opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako elektrolit dospije u oci, isperite ih ¢istom vodom

i odmah potrazite lijecnicku pomo¢. To moze

rezultirati gubitkom vida.

Nemojte skracivati ulozak baterije:

(1) Nemojte dodirivati kontakte s bilo kakvim
vodljivim materijalom.

(2) Ne pohranjujte ulozak baterije u spremnik s
drugim metalnim predmetima poput ¢avala,
kovanica, itd.

(3) Ne izlazite ulozak baterije vodi ili kii. Kratki
spoj baterije moze uzrokovati veliki protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojte pohranijivati alat i ulozak baterije na

mjestima gdje temperatura moze dosegnuti ili

premasiti 50°C (122°F).

Nemojte spaljivati ulozak baterije, ¢ak i ako je

ozbiljno ostecen ili je potpuno istrosen. Ulozak

baterije moze eksplodirati u vatri.

Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju.

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe procitajte

priruénik o zamjeni baterije.Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti vec¢a ili jednaka 8A.

. Sadrzane litij-ionske baterije podlijeZzu uvjetima o

opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacavanije.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

. Prilikom odlaganja baterijskog uloska, izvadite ga iz

alata i odlozite na sigurno. Slijedite lokalne propise
koji se odnose na zbrinjavanje baterija.

Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
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toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.
14. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, baterija se
mora izvaditi iz uredaja.
/\ OPREZ:
e Opasnost od eksplozije ako se baterija
neispravno zamijeni.
e Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.
o Koristite samo originalne baterije Makita.
Koristenje neoriginalnih baterija Makita
ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oStec¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog
trajanja baterije
1. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno

isprazni. Zaustavite rad i napunite baterijski ulozak
kada primijetite umanjeni rad.

. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni

baterijski uloZzak. Prekomjerno punjenje moze skratiti
vijek trajanja baterije.

. Punite baterijski uloZzak na sobnoj temperaturiod 10°C

- 40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijski ulozak
ohladi prije punjenja.

. Punite baterijski ulozak, ako ga ne koristite dulje

vrijeme (viSe od $est mjeseci).

RADNO VRIJEME

* Odgovarajuce baterije za ovaj zvuénik navedene su u sljedecoj tablici.

* Sljedeca tablica pokazuje vrijeme rada na jednom punjenju.

KOD I1ZLAZA ZVUCNIKA = 100 mW
Napon akumulatora . -
Kapacitet baterije Jedinica: Sat (priblizno)
10.8V-12Vmax 14.4V Bluetooth AUX IN
BL1415 5.5 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 8.5 9.5
L.5Ah BL1415N 7.5 8.5
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B u 12
2.0Ah 20
BL1
BL1820B 10 u
BL1430
BL1430B 13 14
800 BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. KoriStenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

Napomena:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.

e Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

Vratite spremnik odjeljka za bateriju u izvorni
polozaj, nakon postavljanja ili uklanjanja
spremnika za bateriju. U protivnom, spremnik

za bateriju moze slucajno ispasti iz zvuénika,
uzrokujuéi ozljede vama ili nekome oko vas.

Prije premjestanja zvuénika uvijek zatvorite i
zakljucajte pretinac za bateriju.

Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za
bateriju uvijek iskljucite zvuénik.

o Pazite da ne ispustite ili udarite zvuénik.
Polomljeni omota¢ moze obrezati vas prst ili
vas ubosti. Osteceni zvuénik moze pokazivati
nepredvidljivo funkcioniranje koje moze dovesti
do pozara, eksplozije ili ozljeda.

o Cvrsto drzite zvuénik i ulozak baterije prilikom
postavljanja ili uklanjanja baterijskog uloska. Ako
zvucnik i ulozak baterije ne drzite ¢vrsto, mogu
vam iskliznuti iz ruku i rezultirati osSte¢enjem
zvuénika i baterijskog uloska kao i osobnim
ozljedama.

VAZNO:

e Smanjena snaga, deformiranost, "mucanje" ili "slaba
baterija" ako se pojavljuju na zaslonu su znakovi da
je potrebno zamijeniti glavnu bateriju.

e Ulozak baterije se ne moze puniti putem isporu¢enog
AC adaptera.

o Ulozak baterije nije uklju¢en u standardni pribor.

Instaliranje ili uklanjanje klizeéeg
baterijskog uloska (sl. 3 i 4)

e Da biste instalirali baterijski ulozak, poravnajte jezic¢ak
na baterijskom uloSku s utorom na kucistu i uklizajte
ga na mjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne na
mjesto i Cujete klik.

e Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to

znadi da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja

dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti sa zvu¢nika i uzrokovati ozljede vama

ili nekome oko vas.

Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloska.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno

umetnut.

Da biste uklonili uloZzak s baterijom, gurnite ga iz

zvuénika uz istovremen pritisak gumba na prednjoj

strani uloSka.

Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije

* Samo za baterijske uloSke s oznakom "B" na kraju
broja modela

» 1. Indikatorsksa lampica 2.Gumb provjere
Pritisnite gumb provjere na baterijskom uloSku da bi
vidjeli preostali kapacitet baterije. Indikator svjetla ¢e
svijetliti nekoliko sekundi.

o 14.4V/18V baterije

Indikatorsksa lampica

A

Osvijetljen | Isklju¢eno | Treperenje

Preostalikapacitet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR

B0

25% ~ 50%

II:II:II:I 0% ~ 25%
poon s

Thii

Baterija moze

t
|:| |:| I I imati kvar
e 10.8V-12Vmax baterije
Indikatorsksa lampica
!‘ Preostalikapacitet
Osvijetljen | Isklju¢eno | Treperenje

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000
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OPASKA:
Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline, oznaka
se moze malo razlikovati od stvarnog kapaciteta.

Koristenje isporu¢enog AC adapter

Uklonite gumeni zastitnik i umetnite utika¢ adaptera

u DC uti¢nicu na desnoj strani zvuénika. Prikljucite

adapter u standardnu mreznu uti¢nicu. Kad god se

koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.

/\ OPREZ:

e Uvijek odspojite AC adapter u potpunosti prije
premjestanja zvuénika. Ako AC adapter nije
uklonjen, to moze uzrokovati strujni udar.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabel adaptera.

U protivhom, zvuénik moze sluc¢ajno pasti i
uzrokovati ozljede vama ili osobama oko vas.

VAZNO:

e Mrezni adapter se koristi kao sredstvo za spajanje
zvucnika na struju. Elektri¢na uti¢nica koja se koristi
za zvuénik mora ostati dostupa tijekom normalne
uporabe.

e Da biste iskljucili zvu¢nik, mrezni adapter treba u
potpunosti ukloniti iz uti¢nice.

e Koristite isporu¢eni mrezni adapter isporucen s
proizvodom ili koji je odobren od Makita proizvodaca.

o Nemojte drzati kabel napajanja i priklju¢ak u ustaima.
To moze uzrokovati strujni udar.

o Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim rukama.

o Osteceni ili isprepleteni kabeli poveéavaju rizik od
elektri¢nog udara. Ako je kabel oste¢en, zamijenite
ga u nasem ovlastenom servisu kako biste izbjegli
sigunosne opasnosti. Nemojte ga koristiti prije
popravke.

e Nakon uporabe uvijek drzite mrezni adapter izvan
dometa djece. Ako se djeca igraju s kabelom, mogu
se povrijediti.

USB uti¢nica za napajanje

Ova utiénica moze da se koristiti za punjenje mobitela
ili bilo kojih drugih uredaja koji koriste manje od 2.1A
od istosmjerne struje.Punjenje je moguc¢e samo kada je
zvuénik ukljuéen.

Napomena:

Provjerite specifikacije vasih vanjskih uredaja, da li je

player mobilnog telefona kompatibilan sa zvuénikom.

Prije punjenja proditajte upute za uporabu svog vanjskog

uredaja.

VAZNO:

o Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek
napravite rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja.
Inace Vasi podaci mogu biti izgubljeni pod raznim
okolnostima.

e Punja¢ ne moze napajati neke USB uredaje.

e Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB

kabel i zatvorite poklopac.

e Ne spajajte izvor napajanja na USB prikljucak. U
protivnom postoji opasnost od pozara. USB prikljuéak
namijenjen je samo za punjenje uredaja nizeg
napona. Uvijek stavite poklopac na USB port, kada
ne punite uredaje nizeg napona.

o Nemojte umetati ¢avao, Zicu, itd u USB priklju¢ak za
napajanje. Inace kratki spoj moze izazvati dim i vatru.

o Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom
racunala, jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar
jedinica.

SLUSANJE GLAZBE PUTEM

BLUETOOTH VEZE

Morate upariti Bluetooth uredaj s zvu¢nikom prije
nego Sto mozete automatski povezati za reprodukciju/
usmjeravanje Bluetooth glazbe preko zvuénika.
Uparivanje stvara "vezu" tako da se dva uredaja mogu
prepoznati.

Opaska:

Da biste imali bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo

da postavite glasnoéu na razinu vise od dvije tre¢ine
na Bluetooth uredaju, a zatim podesite glasnocu na
zvucniku prema potrebi.

Uparivanje Bluetooth uredaja prvi put

1. Pritisnite gumb za napajanje da biste uklju€ili zvu¢nik.
Na zaslonu ¢e se prikazati “Pairing” koje pokazuje da
se zvucnik moze otkriti.

2. Aktivirajte Bluetooth na svom uredaju u skladu s
korisni¢kim priruénikom uredaja za povezivanje
sa zvuénikom. Pronadite popis Bluetooth uredaja i
odaberite uredaj s nazivom "DMR203" (kod nekih
mobitela koji su opremljeni ranijim verzijama od
BT2.1 Bluetooth uredaja, mozda éete morati unijeti
Sifru "0000").

3. Nakon spajanja oglasit ¢e se zvuk potvrde. Na
zaslonu ¢e se pojaviti poruka "Paired". Jednostavno
mozete odabrati i reproducirati bilo koju glazbu s
izvornog uredaja. Kontrola glasno¢e moze se podesiti
s vaseg izvornog uredaja ili izravno sa zvuénika.

4. Koristite tipke na vasem Bluetooth uredaju ili na
zvuéniku za reprodukciju/stanku i navigaciju izmedu
pjesama.

Opaska:

e Ako uparujete 2 Bluetooth uredaja, po prvi put, i oba
traze zvuénik, dostupnost ¢e biti prikazana na oba
uredaja. Medutim, ako je jedan uredaj ve¢ povezan s
ovim uredajem, drugi Bluetooth uredaj nece se naci
na popisu.

e Ako vas$ Bluetooth uredaj privremeno nije spojen
na zvuénik, onda morate rué¢no ponovno da spojite
uredaj na zvuénik.
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e Ako se ' DMR203 " prikazuje na popisu Bluetooth
uredaja, ali uredaj ne moze da se poveze s njim,
izbrisite stavku s popisa i uparite uredaj s zvu¢nikom
opet, slijedeci prethodno opisane korake.

e Optimalni raspon Bluetooth prijenosa je priblizno 10
metara (33 stope), ali je udaljenost do 30 metara (100
stopa) moguca.

e Ako se Bluetooth veza prekine zbog prekoracenja
vremena razdvajanja, prekoracenja optimalne
udaljenosti, prepreka ili na drugi nacin, mozda ¢e biti
potrebno ponovno povezivanje uredaja sa zvu¢nikom.

o Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaiji ili
elektromagnetski uredaji mogu utjecati na kvalitetu
veze.

e Performanse Bluetooth povezivosti mogu se
razlikovati ovisno o spojenom Bluetooth uredaja.
Molimo pogledajte Bluetooth moguénosti uredaja prije
spajanja na zvuénik. Sve znacajke mozda nece biti
podrzane na nekim uparenim Bluetooth uredajima.

Reproduciranje audio datoteka u
Bluetooth nacinu rada

Kada ste uspje$no povezali zvué¢nik s odabranim
Bluetooth uredajem mozete poceti reproducirati glazbu
pomocu kontrola na povezanom Bluetooth uredaju.

1. Nakon $to je reprodukcija zapocela podesite glasnocu
na zeljenu jacinu pomodu tipki glasno¢e na zvuéniku
ili na vaSem omoguéenom Bluetooth uredaju.

2. Upotrijebite kontrole na Bluetooth uredaju za
reprodukciju/pauzu i navigaciju po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomoéu
gumba Play/Pause, Next track i Previous track na
vasem zvucéniku.

3. Pritisnite i drzitePlay/Pause,Next track i Previous
track tipke za pomicanje kroz trenutni zapis. Otpustite
gumb kada dostignete Zeljenu tocku.

Opaska:

e Sve aplikacija playera ili uredaja mogu odgovoriti na
sve te kontrole.

e Neki mobilni telefoni mogu se privremeno odspojiti
sa zvuénika kada upucujete ili primate pozive. Neki
uredaji mogu privremeno iskljucili Bluetooth audio
streaming prilikom primanja SMS poruka, e-poste ili
drugih razloga nevezanih za audio streaming. Takvo
ponasanje je funkcija spojenog uredaja i ne znaci
kvar vaseg zvuénika.

e Tijekom reprodukcije u Bluetooth nacinu, na zaslonu
ée se prikazati informacije o zapisu, poput naslova,
izvodaca, albuma itd.

Reprodukcija sa prethodno uparenog
Bluetooth uredaja

Va$ zvuénik moze pamtiti do 8 uparenih uredaja,

kada memorija premasuje taj iznos, najstarija povijest
uparivanja ¢e biti izbrisana. Ako je va$ Bluetooth uredaj
vec bio uparen s zvu¢nikom ranije, uredaj ¢e zapamtiti
Vas$ Bluetooth uredaj i pokuSati da se ponovno poveze

s uredajem u memoriji koji je posledniji bio povezan. Ako
posljiednji povezani uredaj nije dostupan, zvuénik ¢e biti
vidljiv.

Isklju€ivanje Bluetooth uredaja

Pritisnite i drzite gumb Bluetooth uparivanja 2-3 sekunde
dok se na zaslonu ne prikaze "Pairing" kako biste
prekinuli vezu s Bluetooth uredajem ili iskljucili Bluetooth
na Bluetooth uredaju.

Brisanje uparenog Bluetoothuredaja
iz memorije
Za brisanje memorije svih uparenih uredaja pritisnite i

drzZite gumb Bluetooth uparivanja vise od 5 sekundi dok
ne Cujete zvucni signal.

TRUE WIRELESS STEREO

(TWS) FUNKCIJA

True wireless stereo (TWS) je znacajka koja omogucuje
jednom uredaju bezi¢no povezivanje s drugim
uredajem. Pomoc¢u TWS funkcije mozZete ga spojiti na
drugiDMR203 i reproducirati glazbu preko dva zvuénika.

Postavite prvi zvuénik

1. Provjerite je li prvi zvuénik u nacinu rada Bluetooth i
spojite se na Bluetooth uredaj.

2. Pritisnite tipku Plus, na zaslonu ¢e se prikazati

. treptat ¢e na zaslonu. Pritisnite gumb

Plus za ulazak u nacin rada "ST Pair". Ako se 10

sekundi ne pritisnu tipke, zvuénik ¢e takoder uéi u

nacin rada "ST Pair". Na zaslonu ¢e se prikazati "ST

Pair", a "Pair" ¢e bljeskati 1 minutu.

Postavite drugi zvuénik

1. Provjerite je li drugi zvuénik u nacinu rada Bluetooth.

2. Pritisnite tipku Plus, na zaslonu ¢e se prikazati

5] treptat ¢e na zaslonu. Pritisnite gumb
Plus za ulazak u nacin rada "ST Pair". Ako se 10
sekundi ne pritisnu tipke, zvuénik ¢e takoder uéi u
nadin rada "ST Pair". Kad je veza uspjela,
prikazat ¢e se na oba zaslona istovremeno. Postavka
EQ vratit ¢e se u Flat mode (pocetne postavke).

Napomena:

Postavite drugi zvuénik u roku od 1 minute. Ako ga

ne postavite u roku od jedne minute, postavka prvog

zvuénika e se ponistiti.

Pokrenite reprodukciju

1. Pokrenite reprodukciju na spojenom Bluetooth
uredaju i podesite glasno¢u na Bluetooth uredaju ili
nekom od zvuénika za ugodno slusanje.
Napomena:

Podesavanje glasnoce ili EQ-a (ne uklju¢uje bas/
srednji/visoki toner) jednog zvuénika odrazava se na
drugom.
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2.

3.

1.

2.

3.

4.

Upotrijebite kontrole na Bluetooth uredaju za
reproduciranje/pauzu i navigaciju po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomocéu
gumba Play/Pause, Next track i Previous track na
jednom od zvuénika. Zaslon na prvom zvuéniku
prikazat ¢e informacije o pjesmi kao $to su naslov,
izvodac, album itd.

Pritisnite i Fast-forward gumbiliRewind gumb na
jednom od zvuénika kako biste se pomakli kroz
trenutni zapis. Otpustite gumb kada dostignete
Zeljenu tocku.

Prebacivanje audio nacina

Kori$tenjem dva zvu¢nika moSete se prebaciti izmedu
: i nagina.

Pritisnite L/R gumbna bilo kojem od zvu¢nika za
promjenu audio nacina.

naéin: Oba zvuénika reproduciraju isti zvuk.
To je poCetna postavka.

i naéin: Jedan zvuénik reproducira
zvuk na desnom kanalu, dok drugi zvuénik
reproducira zvuk na lijevom kanalu za stereo
reprodukciju izmedu zvuénika.

Iskljuc¢ivanje funkcije TWO

Pritisnite i drzite tipku Plus za isklju¢ivanje funkcije
TWS.

UZIVAJTE U BEZIENOJ
REPRODUKCLJI KORISTENJEM

VISE ZVUCNIKA

MozZete istovremeno uzivati u glazbi kombinirajuci do 10
uredaja koji su kompatibilni s ovom funkcijom.

1.

2.

1.

2.

3.

Postavite prvi zvuénik

Provjerite je li prvi zvuénik u nacinu rada Bluetooth i
spojite se na Bluetooth uredaj.

Pritisnite tipku Plus,na zaslonu ¢e se prikazati

57 o 8

. Odaberite pritiskom L/R gumba. ée

treptat na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za ulazak u
nacin rada "MULT]I Pair". Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijednu tipku, zvuénik ¢e takoder uc¢i u nac¢in "MULTI
Pair". Na zaslonu ¢e se prikazati "MULTI Pair", a
"Pair" ¢e bljeskati 1 minutu.

Prikljucite drugi i viSe zvucnika
Provjerite nalaze li se svi zvuénici u nacinu rada

Bluetooth.
Pritisnite tipku Plus,na zaslonu ¢e se prikazati

LTI
Odaberite pritiskom L/R gumba. ée
treptat na zaslonu. Pritisnite gumb Plus za ulazak u
nacin rada "MULTI Pair". Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijednu tipku, zvuénik ¢e takoder uéi u na¢in "MULTI

Pair". Kad je veza uspje$na, na prvom se zvuéniku
prikazuje “PARENT” (glavni zvuénik), a na ostalim su
zaslonima “CHILD” (sekundarni zvuénik). Postavka
EQ vratit ¢e se u Flat nacin (po€etno postavljanje).
Napomena:
Kad spajate drugi i viSe zvucnika, spojite ga u roku od
jedne minute nakon postavljanja prvog zvu¢nika. Nakon
1 minute, zvuénik se ne moze spojiti.

Dodajte novi zvuénik SECONDARY

Ako nakon povezivanja Zelite dodati jos jedan zvucnik,

primjenite korake ispod:

1. Provjerite je li novi zvuénik u nacinu rada Bluetooth.
2. Pritisnite tipku Plus na glavnom zvuéniku, na zaslonu
¢e se prikazati "MULTI ADD" i "ADD" ¢e treptati na

zaslonu.

3. Pritisnite tipku Plus na novom zvuéniku, na zaslonu
¢e se prikazati .

4. Odaberite [EEE] pritiskom L/R gumba. treptat
ée na zaslonu. Pritisnite tipku Plus za ulazak u nacin
"MULTI Pair". Ako 10 sekundi ne pritisnete nijednu
tipku, zvuénik ¢e takoder uéi u nacin "MULTI Pair".
Kada je veza uspjesna, na novom zvucniku ¢e se
prikazati poruka “CHILD” (sekundarni zvuénik).
Postavka EQ vratit ¢e se u Flat nacin (pocetne
postavke).

Pokrenite reprodukciju

1. Pokrenite reprodukciju na spojenom Bluetooth
uredaju i prilagodite glasno¢u na Bluetooth uredaju ili
zvuénicima za ugodno slusanje. Ista glazba svira iz
svih zvuénika.

Napomena:

Samo za glavni zvuénik, podeSavanje glasno¢e
ili EQ (ne uklju€uje bas/srednji/visoki toner) bit

Ee sinkronizirano s ostalim zvuénicima. Za ostale
zvucnike podesite glasnocu ili EQ pojedina¢no sa
svakim zvuénikom.

2. Upotrijebite kontrole na Bluetooth uredaju za
reproduciranje/pauzu i navigaciju po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomocu Play/
Pause, Next track i Previous trackb na glavnom
zvuéniku. Zaslon na glavnom zvuéniku prikazat ¢e
informacije o pjesmi kao $to su naslov, izvodac,
album itd.

3. Pritisnite i drzite gumb za brzo kretanje naprijed
ili gumb za premotavanje unaprijed na glavhom
zvuéniku za kretanje kroz trenutni zapis. Otpustite
gumb kada dostignete Zeljenu tocku.

Odspajanje viSe zvuénika

e Da biste iskljucili samo jedan podredeni zvu¢nik,
pritisnite i drzite tipku Plus podredenog zvucnika koji
Zelite iskljuciti.

e Da biste prekinuli sve veze i izasli iz grupe s vie
zvuénika, pritisnite i drzite tipku Plus glavnog
zvuénika.
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Equalizer funkcija

1. Pritisnite gumb za napajanje da biste uklju€ili zvuénik.

2. Pritisnite upravljacki gumb EQ za odabir Zeljenog
nacina (FLAT/JAZZ/ROCK/CLASSIC/POP/NEWS).

3. Za podeSavanje basa, srednjeg i visokog tona,
pritisnite kontrolni gumb EQ dok na zaslonu ne po¢ne
treptati "Bass".

4. Pritisnite tipku za poveéanje/smanjivanje glasnoc¢e
za odabir potrebne razine basa. Pritisnite
upravlja¢kigumb EQ za potvrdu postavke i ulazak u
postavku "Mid." (sredina).

5. Pritisnite tipku za poveéanje/smanjivanje glasnoce
da biste odabrali Zeljenu srednju razinu. Pritisnite
kontrolni gumb EQ za potvrdu postavke i ulaz u
postavku "Tre." (Treble).

6. Pritisnite tipku za poveéanje/smanjivanje glasnoc¢e da
biste odabrali Zeljenu visoku razinu zvuka. Pritisnite
kontrolni gumb EQ za potvrdu postavke.

Reproduciranje glazbe preko

pomocéne ulazne uti¢nice

Na desnoj strani uredaja nalazi se 3,5mm pomoc¢na
ulazna uti¢nica koja omoguéuje uno$enje audio signala
u jedinicu s bilo kojeg uredaja koji imaju slusalice ili
audio izlaz, poput MP3 ili CD playera.

1. Spojite stereo ili mono audio izvor (na primjer, MP3
ili CD uredaj) na uti¢nicu pomoénog ulaza (ozna¢eno
s "AUX IN"), zvuénik ¢e se prebaciti s Bluetooth na
nacin pomoc¢nog ulaza.

2. Podesite kontrolu glasnoc¢e na MP3 ili CD uredaju
kako biste osigurali odgovarajuéi signal, a zatim
podesite glasnoc¢u zvuénika za ugodno slusanje.

Napomena:

Da biste imali bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo da

glasnoc¢u postavite na viSe od dvije treéine na vasem

audio uredaju i po potrebi prilagodite glasno¢u na
zvuéniku.

Na zaslonu se ne prikazuju informacije poput naslova,

izvodaca, albuma itd.kad se reproduciraju putem

pomoc¢nog ulaza.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

o Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrjedivac,
alkohol ili sli¢no. To moze rezultirati promjenama
boje, deformacijama ili pukotinama.

e Ne perite zvuénik vodom.

SPECIFIKACIJE

Pojacalo

10.8V-12Vmax:3.5W
Izlazna snaga 14.4v:6W

18Vv:10W
Frekvencijski odziv 50Hz~20kHz

Aux In

Ulazna osjetljivost 250mVrms @100Hz

Zvucnik

Glavni zvuénik 101.6mm8ohm 10W

Visokotonski zvuénik 36mm 8ohm 10W

Bluetooth®
(The Bluetooth® robna marka i logo je su registrrirani
kao robne marke u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Blutooth verzija 5.0 Certificirani

Bluetooth profil A2DP/SCMS-T/AVRCP

Prijenos snage Napajanja Klasa 2

Optimalni:

Max.10 metara (33 stope)
Mogucéi:

Max.30 metara (100
stopa)

(u zavisnosti od uslova u
kojima se koristi)

Raspon prijenosa

Podrzani kodek SBC
Korr.lpatlbllnl Bluetooth A2DP/AVRCP
profil

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

Maksimalna snaga
frekvencije zvuénika

Opseg radne frekvencije | 2402MHz~2480MHz

USB uti¢nica za punjenje

Maksimalna opskrbna

5V,2.1A
snaga USB uti¢nice

Opce

DC in 12V 1.5A, pozitivha

AC mrezni adapter )
centalna igla

Klizna baterija:
10.8V-12Vmax
14.4v

18v

Baerija

Dimenyije(SxV x D) 206mm x 199mm x 217mm

Tezina 2.7KG (bez baterije)

Tvrtka zadrzava pravo izmjene specifikacija bez
prethodne obavijesti.

115 HRVATSKI



MAKEOOHCKU
(OpuruHanHm ynartcrsa)

O6jacHyBawe Ha onwT

npukas (cn.1)

1. BpaBa Ha npocTopoT 3a batepuja/Tabna 3a
cTaBatbe Ha MoburneH (TenedoH)

2. Pauka

3. Tlpukny4ok 3a eqHOHaco4Ha cTpyja

4. TIpuKny4oK 3a aHanoreH ayamo 3ByK

5. Tpukny4ok 3a nonHewe npeky USB

6. 3BYyYHUK

7. LCD pucnnej

8. Konue 3a sronemyBatrbe Ha 3BYyK

9. Konue 3a HamanyBahe Ha 3ByK

10. Konye lNnyc (kon4ye 3a nnyc cnapysawe)

11. Konye L/R

12. CnepHa Hymepa/Konye 3a 6p3o
npemMoTyBake HaHanpes

13. Konye 3a penpoaykuuja/naysa

14. NpeTtxogHa Hymepa/Konye 3a npemoTyBaHe
HaHasap

15. Konye 3a cnapyBsarse co Bluetooth

16. Konye 3a koHTpona Ha eksunajsep (EQ)

17. Konye 3a HanojyBawe

18. MpocTop 3a vyBawe MobuneH TenedoH

19. 14.4V/18V npukny4ok 3a 6atepuja

20. 10.8V-12Vmakc. npukny4yok 3a 6atepuja
21. Kanak Ha npocTopoT 3a YyBake MobuneH
22. OTBOp 3a kaben

CUMBOIIN

CrieHOTO Ke v NpuKaxke cMMBOnuTe LT ce KopucTaT
3a onpemara. Ocurypere ce aeka cTe ro pasbpane
HUBHOTO 3Hayete npep yrnortpebara.

DE [poynTajte ro ynarcTBoTo 3a
pa6oTa.
ESEMH Cawmo 3a 3emjute Ha EY.

Liion  [opagu NpUcycTBO Ha OnacHu
KOMMOHEHTM BO onpemara, otnagHara
erneKkTpuYHa 1 enekTpoHcka ornpema,
akymynartopute 1 6atepunte Moxe
[a BnujaaT HeraTMBHO BP3 XXMBOTHAaTA
cpeauHa 1 YOBEKOBOTO 37pasje.

He dpnajte rv enekTpuiHute

1 eNieKTPOHCKUTE anapaTtu unm
GaTepumTe BO AOMaLLHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckara
OVIPEKTUBA 3a (hprnakbe enekTpuyHa u
€reKTPOHCKa onpema, akyMyrnatopu,
6atepuu 1 oTNagHU akymyrnatopu n
6aTepun, Kako U HUBHATa aganTauuja
BO [P>XaBHMOT 3aKOH, OTnagHaTa
enekTpu4Ha onpema, batepunTe 1
akymynatopuTte Tpeba fa ce YyBaat
Of[IENHO 1 Aa ce AocTaBaT Ha nocebHo
MeCTO 3a cobupare OnTUHCKM
oTnag, BO COrMacHOCT CO nponucute 3a
3allTuTa Ha X1BOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHo co cMMBOMOT Ha
npeyvkpTaHa kopna 3a oTnagoum
CTaBeH Ha onpemara.

BAXHW YNATCTBA 3A

BE3BEAHOCT

/\ NPEQYNPELNYBAHE:

Kora kopucTuTe enekTpuyHu ypeau, cekoraw tpeba ga

ce crieaaT OCHOBHWTE npedynpenyBaksa 3a 6e3beaHocT

3a [la ce Hamarnu pu3uKoT of Noxap, CTPyeH yaap u

JIMYHa NOBPeAa, BKIy4yBajku ro CrIeaHOTO:

1. TMpouuTajte ro oBa ynartcTso 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha NonHavyoT BHUMATENHO
npen ynotpe6ara.

2. Yucrerte camo co cyBa Kpna.

3. He uHcTanupajte ro Bo 6nuavHa Ha kakeu 6uno
M3BOPM Ha TOMMIMHA KaKo LUTO Ce paaujatopu, ypeau
3a LEHTparnHo rpeerbe, Neykn, Unu Apyry anapatu
(BkNy4yBajkn 3acunyBaym) LWTO co3gaBaar TonnuHa.

4. KopwucTeTe camo fopatouu/npuboprnocoyeHu og
NpOVN3BOAUTENOT.

5. WsBapete ro oa npukny4ok anapatot npwv 6ypu co
MOJSTHU UMW KOora He Ce KOPUCTU A0 BPEeMEHCKU
nepuoaw.

116  MAKE[JJOHCKU



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

WHTerpupanute 6atepun unu naaBoeHata batepuja
Ha kon paboTu 3BY4HMKOT Mopa fa ce nomnHaTt camo
CO HaBefeHWOT nonHay 3a 6atepun. MonHay WwTo
MOXe [la € COOABETEH 3a efleH TUN Ha 6aTepuun
MOXe [a co3faae PU3MK o Nnoxap Kora ce KopucTu
co apyra 6atepuja.

KopucTeTe 3By4HMK koj paboTun Ha 6aTepun camo
CO KOHKpeTHO oapeneHute batepun. Kopuctere

Ha KakBu 6uno gpyrvn 6atepvmn Moxe aa gosene Ao
pU3uK of noxap.

Kora 6atepwujaTta He ce KopuCTH, YyBajTe ja
HacTpaHa of, Apyr MeTanHu NpeaMeTyH Kako LUTo
ce: CrnojyBarku 3a xapTuja, Napuyku, Kyyesu, LLajku,
LwpadoBm, UNW APYrM Manu MeTanHu NpeameTy WTo
MOXe [a NnpeaunsBrkaaTt noBp3yBake Ha e4HVOT Mon
Ha 6aTtepujaTta co Apyr1ot.MNpeansBuKyBakeTO Ha
KpaTok cnoj Ha ABaTta nona Ha 6aTtepujata Moxe Aa
npeausBrKaaT NCKpeHe, M3rOPEHNLIM UK noxap.
M36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHW KaKo LIEBKW, paanjaTopu, enekTpuyHu
LunopeTn n pwkuaepu. MNMocTomn 3rofieMeH puamnk
0[] CTPyeH yAap ako BaLLETO Tero e 3a3eMjeHo.

Mop HacunHW ycnosw, mMoxe Aa aojae Ao
NCTeKyBake Ha TeYHOCT of batepujata;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HECakaHO Aojae A0
KOHTaKT, UcnnakHeTe co BoAa. AKo Te4HocTa Jojae
BO KOHTaKT CO o4uTe, ONONHUTENHO nobapajte
MeauLMHCKa nomoLl. Te4HocTa LWTo UcTekna of
baTepujata Moxe Aa NpeaussKka nputaumja unm
N3rOpEeHNLN.

He kopucTteTe BaTtepuja unu anart WTO Ce OLITETEHU
unu moandrkysaHu. OLITETEHN UM MOANMDVKYBAHM
6aTepun Moxe Aa npeav3srKaaT HenpeaBUaIMBo
ofHecyBatbe LITO MOXe Aa AoBefe A0 noxap,
eKCnosnja unun pusmk og noepeaa.

He uanoxyeajte ja 6atepujata unu anaTot Ha

oraH Un1 Ha UCKNy41TerHO BUCOKa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepatypm Hag 130°C
(266°F) moxe aa npeanaBuka ekcnnosuja.

CrnepeTe v cuTe ynaTcTsa 3a MofHeke 1 He
nonHerte ja 6atepujata unv anaTtot HagBop o
TemnepaTypHVOT orncer HaBedeH BO ynaTtcTeaTa.
HecoonBeTHOTO NonHewe Unu Ha Temnepartypu
HafBOp OA HaBeAEHWOT Orncer MoXe Ja ja oLTeTn
6aTepujaTa 1 fa ro 3rofiemMmm pusuKoT of, noxap.
MpUKNYYHUKOT 3a HamnojyBake ce KOPUCTU Kako
ypen 3a ucknydvysawe 1 Tpeba aa buae nocrtojaHo
YHKUMOHANEH.

He kopwcTeTe ro oBoj Npoun3BOf, CO CUMEH 3BYK
noaonr BpemeHcku nepuog. 3a Aa nsberHete
OLUTETyBaH€e Ha CryxoT, KOpUCTeTe ro NPoM3BoAoT
CO yMEpEHO HUBO Ha 3BYK.

(Camo 3a npoussoau co LCD aucnnej) LCD
avcnneuTte coapxat TEYHOCT LUTO MOXe Ja

npeau3BKka nputaumja u Tpyerse. AKo TeHHOCTa
HaBrese BO o4nTe, ycTarta Uru Koxara, UCTiiakHeTe
CO BOAa Vv jaBeTe ce Ha nekap.

17. He nanoxyBsajTe ro Npon3BooT Ha AOXA Uin

BrnaXkHW ycrosu. Bogarta LiTo Brerysa Bo
NPOM3BOJOT Ke o 3rofemMu pU3MKOT Of CTPYEH yaap.

18. OBoj Npon3Boa He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of

cTpaHa Ha nuua (BKy4yBajkv AeLia) co HamarneHu
U3NYKN, CEH30PHM UM MEHTAMNHU CNOCOGHOCTM,
WM CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo UCTUTE He Cce NoA HaA30p UMK He UM ce AafeHn
ynaTcTBa BO Bpcka co ynotpebaTa Ha npousBoaoT
o[ NuLe OAroBOpHO 3a HUBHaTa 6e36eaHOCT.
[euara Tpeba fa 6uaat noa Haa3op 3a Aa ce
ocUrypu geka He urpaar co npovsBogoT. YyBajte ro
npov3BofoT noganeky oa Aodat Ha deua.

19. He 3arpeBajTe ro 1 He U3MNOXyBajTe ro 3BYHHUKOT

Ha OraH U He OCTaBajTe o Ha XKELLKO MECTO KakKo Ha
npumMep BO 6rM3nHa Ha U3BOP Ha TOMIUHA, U3NOXeH
Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA WU BHATPE BO
BO3MIO MOJ, XeLUKO CoHLE. [JoKONKy HanpaBuTe
Taka MOXe [a HacTaHe noxap unu ekcrnosuja n aa
foBefe A0 NuyHa noepeaa.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA

KOHKPETHW NMPABUIA
3A BE3BEOQHOCT HA

BATEPUJATA

Mpen na ja kopuctute Batepumjata, npounTajte

Vi cUTe ynaTcTBa U O3HaKV 3@ BHUMATENHOCT Ha

(1) nonHavoT 3a 6atepuja, (2) 6atepujata un (3)

NpoM3BOJOT LUTO ja kopuctu GatepujaTa.

He packnonysajTe ja 6atepujata.

Ako BpeMeTo Ha paboTere CTaHe 3HauYMTerHoO

nokpaTko, BeAHall npectaHeTe co paboTere. Toa

MOXe Aa foBeae [0 PU3NK Of Nperpesarse, MOXHN

N3ropeHnLu Na aypm 1 ekcnnosuja.

AKO BM HaBne3e eneKkTPosiMT BO 04MTE, UCTNAaKHETE

v co YucTa BoAa v BegHal nobapajte MeanUmMHcKa

nomouu. Toa Moxe Aa Aosefe Ao 3aryba Ha BalwmoT

BuUg.

He npenwn3BsukyBajTe kpaTok cnoj Ha baTtepujaTa:

(1) He ponupajte rv nonosuTe co kakos 6uno
maTtepujan LUTO € NPOBOAHUK.

(2) N3berHyBajTe YyBare Ha HGaTepwjaTta BO caj co
ApYyr1 MeTanHu npeaMeTy Kako Luajku, napudkm

nen.

(3) He n3noxysajTe ja 6atepujata Ha Boga
unu goxa.KpatkmoT cnoj Ha 6aTepujata
MOXe [a Npeamn3srka rornemM npoTok Ha
CTpyja,nperpesarse, MOXHW M3ropeHnLm na
Zypu 1 pacnaratse.
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12.

13.

14.

He cknagupajte ro anatot un 6atepujata Ha mecTa
Kaje LITO TemnepaTypaTa Moxe Aa AOCTUrHe Unu
HagmuHe 50°C (122°F).
He nanerte ja 6aTtepujata aypu 1 ako € cepuosHo
oLuTeTeHa UM e NoTnosHoO uctpolleHa. batepujata
MOXe [la eKCnoanpa BO OraH.
BHumaBajTe 6aTepujata fa He B NagHe unu Aa He
ja yapure.
He ynotpebyBajte owTeteHa batepuja.
. 3a ga ce usberHe pusmkort, Tpeba fa ce npounTa
ynaTCcTBOTO 3a 3amMeHa Ha baTtepujaTta npea
ynotpebata. /cTto Taka MakcMmanHaTa cTpyja Ha
npasHere Ha baTtepujata Tpeba aa 6uae noronema
o unu egHakea Ha 8A.
JInTnym joHckuTe Batepum LITO ce KopucTart ce
NOANOXHU Ha GaparbaTa Ha nerucnaTueata 3a
onacHu CToku. 3a TProBCKM TPAHCMOPTM Kako Ha np.
of, ApYrv nuua, LWneauTepu, Mopa Aa ce cneaat
nocebHu Gapara 3a NoOMMHAT POK Ha NaKyBaHETO U
O3HauyBaHbe.
3a noAroToBKa Ha NPOM3BOAOT 3a Mcropaka,
noTpeBHO e KOHCYNTUpake Ha eKkcrepT 3a onacHu
maTtepujanu. Be monmme ucto Taka cneaere rum
BEpOjaTHO noAeTanHuTe HaunoHanHM NponucK.
3aneneTe rv co Tpaka unu nsonupajte rm
OTBOPEHWTE NOMNOBM 1 cnakyBajTe ja batepujata
Ha TaKoB Ha4MH 3a Ja He MoXe [a ce ABUXUN HU3
nakyBaH-eTO.
Kora ja opnate 6atepwujata, nssagete ja og anatot
1 dpneTe ja Ha 6e3beaHo mecto. Cnenete
noKarnHuTe NPonMcy Ko ce ofHecyBaaT Ha dpnarbe
Ha 6aTepuja.
KopucteTe rn 6atepumte camo Co Npov3BoauTe
nocoyeHu og Makita. MiHctanmparseTo Ha batepuute
Ha HecooBETHV NPOU3BOAN MOXe Aa Npean3Buka
noxap, NpeKymepHa TonnuHa, ekcnnosuja unm
MCTeKyBake Ha enekTponuTu.
AKO anaToT He ce KOpPUCTU JONT BPEMEHCKU nepwuop,
6aTepujata Mopa Aa ce n3Bagu o anartor.

/\ BHUMAHME:

OnacHocT oA ekcnro3uja ako 6arepujarta e
HenpaBWUITHO 3aMeHeTa.

MeHyBajTe caMo CO UCT UNK eKBUBamNeHTeH TUM.
KopucTete camo opuruHanHu 6arepuu Makita.
KopucTterweTo Ha HeopuruHanHu 6atepum Makita,
unu 6aTepum WTO ce U3MEHETU MOXe Aa AoBeae
A0 eKcnrno3uja Ha 6aTepujaTa npean3BUKYBajKkn
noxap, NM4YHa noepeaa u wreta. Toa UCTo Taka
Ke ja noHuwWTH rapaHumnjaTa Ha Makita 3a anator u
nonHayvot Makita.

CoBeTu 3a oapKyBake Ha MakcuMarneH
BeK Ha Tpaew-e Ha 6aTepujarta

1.

CwmeHeTe ja baTtepujaTta npen noTnonHo Aa ce

ncnpasHu. Cekoralu 3anupajte co paboTta co anaTtot
1 cMeHeTe ja 6aTepujaTa kora ke 3abenexute
rnomMana MOKHOCT Ha anaTor.

. Huikoraw He nonHeTe LenocHo HanonHeta GaTepMja.

MpekyMepHOTO MorHeke ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek
Ha BaTepujata.

. MonHerte ja 6aTepujaTta Ha cobHa TemnepaTypa Ha

10°C - 40°C (50°F - 104°F). [lo3BoneTe xelukaTa
6aTtepwuja oa ce onagu npepg Aa ja nonHure.

. HanonHerte ja 6atepujaTta ako He ja kopuctuTe gonr

nepvop (noBeke of WeCT MeceLn).
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BPEME HA PABOTEHE

* CoopBeTHaTa baTepuja 3a 0BOj 3BYYHWK € HaBefleHa BO criefHaBa Tabena.
* CnepHasa Tefena ro nokaxysa BpeMeTo Ha paboTetbe CO eHO NOMHEHE

) W3ME3 3A AT 3BYYHMK = 100mW
HanoH Ha 6aTepuja .
Enunuua: Yac (MprbnuxHo)
Kanauutet Ha
Garepuia AUX IN (CEPUCKA
10.8V-12Vmakc. 14.4v 18V Bluetooth MOPTA 3A AHAJIOTEH
AYOVO CUMHA)
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1010 8.5 9.5
1.5Ah BL1415N 75 85
BL1815N 75 85
BL1020B
BL1021B u 12
204h BL1820
BL1820B 10 u
BL1430
BL1430B 13 14
3.04h BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ NPEQYNPELNYBAHE:

KopucTeTe r1 camo 6aTepunte HaBedeHu norope. KopucTtewe Ha KakBu 6uno apyru 6atepumn moxe ga
npeau3BuMKa NoBpeaa u/unm noxap.

Benewka:

e Tabenara LUTO Ce OOHECYBa Ha BPEMETO Ha paboTere Ha GaTepujata e fafeHa Kako npuvep.
e BUCTMHCKOTO Bpeme Ha paboTere MOXe [a ce pasnunKysa BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha GaTepujaTta, ycrosuTte npu
NONHEH-E UK CPpeayHaTa BO Koja Ce KOPUCTU.
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NOCTABYBAHE U

ENEKTPMYHO HAMNOJYBAHE

/\ BHUMAHME:

BHumaBajTe ga He cu ru notdpatute NpcTuTe Kora
ro otBopaTe U 3aTBopaTe KanakoT Ha 6aTepujaTa.
Bpaterte ro 3akny4yBaweTo Ha Aenot 3a 6atepuja
BO NpBoGUTHaTa nonox6a, no noctaByBake

unu Bageke Ha 6aTepujata. AKo He HanpaBuTe
Taka, 6aTepujaTa Moxe cry4ajHo Aa nagHe of
3BYYHUKOT U a BM Npeav3BUKa noBpeaa BaM,
WNKN Ha HeKoj oKony Bac.

Cekorall 3aTBOpajTe ro 1 3akny4yBajTe ro aenor
3a 6aTepuja npea Aa ro npemecTtyBaTe 3BY4YHMUKOT.
Cekoralll UCKIy4yBajTe ro 3By4YHUKOT npepA Aa ja
nocraByBaTe unu Baaute 6atepujara.
BHumaBajTe Aa He ro UcnyLwTUTe UNK yapuUTe
3BYYHUKOT. CKpLUEHO napye Moxe Aa ro uceye
BalLIMOT NPCT UK Aa BK ro npo6ope TenoTo.
OLUTEeTEHNOT 3BYYHUK MOXe [la ce ofHecyBa
HenpeABUANMBO, LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 noxap,
eKcnrnosuja unu pusuk oa nospepa.

LiBpcTo apxeTe rm 3By4HMKOT M GaTepujaTta

Kora ja ctaBaTe unu Bagute 6atepujarta. Ako

He ycrneeTe LIBPCTO Aa ' ApXUTe 3BYYHUKOT

n 6aTtepumjaTta, ICTUTE MOXe Aa BU Ce NU3HaT

oA paueTe WTo Ke AoBeAe A0 owWwTeTyBakwe Ha
3BYYHMKOT M GaTepujaTa n nMyHa nospepaa.

BAXHO:

Hamanenara jaunHa Ha 3ByK, Aucropavjara,
LMCTpeknHaT 3ByK* unu ,cnaba batepuja“ Wwro ce
nojaByBa Ha AMCMNeEjoT ce 3HaLM Aeka rmaBHaTa
barepuja Tpeba ga ce 3ameHu.

Batepujata He Moxe [a ce MosHK Co ucrnopavaHnoT
afjanTep 3a HanojyBatse.

BatepujaTta He e BkryveHa kako cTaHaapAeH
[0AaToK.

lNMocTtaByBaw€e UnNu Bagewe Ha
6aTepujaTta Ha nu3rame (cn. 3 u 4)

3a ga ja noctaBute 6atepujaTa, nopamMHeTe ro
jasnyeTo Ha B6aTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U
nn3HeTe ja Ha cBoeTo MecTo. Cekorall nocTaByBajTe
ja no Kkpaj ce pogeka He ce 3aKry4n Ha CBOETO MecTo
CO Mario KIMKHyBake.

AKo ro rmefare LpBEHVOT MHAUKATOP Ha FOPHWUOT Aen
Ha KoMnyeTo, Taa He e LIeNnocHo 3aksyyeHa. MNocTaserte
ja o Kpaj Taka ja LpBEHUOT UHAMKATOP HE MOXe

Oa ce Buan. AKO He HanpaBsuTe Taka, Taa Crny4ajHo
MOXe [a UcrnafHe of 3ByYHWUKOT U Aa BU NPean3Buka
rnoBpeza Bam UM Ha HEKOj OKOMy Bac.

He kopucTeTe cuna kora ja BMeTHyBaTe GaTtepujaTta.
Ako BaTtepujaTta He ce nu3ra NecHo, 3Hauu geka He e
npaBuWITHO NOCTaBeHa.

e 3a faa ja usBagute Gatepujata, Nu3HeTe ja of
3BYYHUKOT JOAEKA ro NpUTUCKaTe Konyeto Ha
npeaHuoT aen Ha 6atepujaTa.

HOKa)KyBaH:e Ha npeocTaHaT
KanauuTteT Ha 6aTepuja

* Camo 3a 6amepuu co ,,B“ Ha kpajom Ha 6pojom
Ha moden

> 1. lJam6uukmn Ha niamkatop 2. Konye 3a npoBepka

MpuTUCHETE o KonyeTo 3a NpoBepka Ha GaTtepujata
3a Aja ce npyiKaxke NPeOCTaHaTMOT KanauuTteT

Ha BaTtepujaTa. NlambuyknTe Ha MHAUKATOPOT ce
BKMy4yBaaT Ha HEKOIKY CEKYHAW.

e 14.4V/18V 6atepumn

JTambuukm Ha nHgmkaTop

MpeocTaHat
!‘ Kanaumtet

1|0

OcsetneHo | UcknyyeHo

Tpenka

75% ~ 100%

IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

iR00

0% ~ 25%

000

Hanonwete ja

pood

6aTepujaTta

I I |:| |:| Batepujata
T MOXe e

I:I I:I I I HencnpaBHa

e 10.8V-12Vmakc. 6aTtepum

JlamBnykm Ha uHamkaTop

MpeocTaHat
I I:I !‘ Kanauutet

OcsetneHo | UcknyyeHo | Tpenka

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR0
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3ABEJNELUKA:

Bo 3aBUCHOCT of ycroBuTe Ha ynoTtpeba u
ambueHTanHaTa Temneparypa, npykaxyBakeTo Moxe
Marky Aa ce pasfnukyBa Of, peasHuoT KanauuTer.

Ynotpe6a Ha ucnopayaHMoT aganTtep
3a HanojyBaH-e CO Hau3MeHMYHa cTpyja

OTCTpaHeTe ro ryMEeHMOT 3aLlUTUTHUK U BMETHETE

ro NPUKIY4OKOT 3a aganTep BO NPUKIYYHUKOT 3a
€[JHOHaco4Ha CTpyja Ha lecHaTa cTpaHa of 3BY4YHUKOT.
BKnyueTe ro aganTepoT BO CTaHAapAHa Nnpukny4yHuua
3a HanojyBamne co cTpyja. Cekorall Kora ce KopucTu
apanTepoT, baTepujaTa aBTOMaTCK/ Ce UCKMyYyBa.

/\ BHUMAHME:

Cekoraw Uckny4vyBajte ro agantepor 3a
HanojyBaH-e CO Hau3MeHMYHa CTpyja LienocHo npea
[ia ro npeMecTtyBaTe 3By4YHMKOT AKO agantepot

3a HanojyBaHe CO Hau3MeHUYHa cTpyja He ce
OTCTpaHK, TOj MOXe Aa NpeAu3BuKa CTpyeH yaap.
Hukoraw He Bne4ete ro n/unu He TerHete ro
kabenot Ha aganTepot. AKO He nocTanute

Taka, 3By4YHUKOT CIly4ajHO MOXe Aa nagHe
npeaAn3BUKYBajku BM NoBpeaa BaM UMK Ha HEKOj
oKony Bac.

BAXHO:

MpvKny4oKOT 3a HanojyBake COo CTpyja ce KOpUCTH
KaKo CpeacTBO 3a MOBP3yBake Ha 3BYYHUKOT

CO eneKTPUYHOTO HanojyBatrse. [MpuknyyHuuaTta

3a enekTPMYHO HanojyBae LITO Ce KOPUCTU

3a 3BYYHUKOT MOpa [la OCTaHe npucTanHa npu
BoOGMYaeHa ynotpeba.

3a Aa ce UCKIy4mn 3ByYHUKOT, aaantepoT 3a
eneKkTPUYHO HamnojyBatse Tpeba LLenocHo Ja

Ce VCKNy4u oA NPUKIyYHULAaTa 3a ENeKTPUYHO
Hanojysame.

KopucTeTe ro camo aganTtepoT 3a HanojyBare CO
HausMeHWYHa CTpyja LUTO € OCTAaBEH CO NPOU3BOA0T
nnu noco4deH og Makita.

He ppxxeTe ro kabenoT 3a eneKkTpUYHO HamnojyBake
1 NPUKIYYOKOT co ycTaTta. [1oKonKy HanpaBuTe Taka
MOXe fa Jojae Ao CTpyeH yaap.

He ponwvpajte ro npukny4okoT 3a HanojyBake Co
BMaXXHW UM MacHW paue.

OwTeTeHn unu ncnpenneTeHn kabnm ro saronemysaat
PV3MKOT oA CTPyeH yaap. AKo kabenoT e oLTeTeH,
MCTUOT [la Ce 3aMEHU Of CTpaHa Ha HaLMoT
OBNacTeH CepBUCEH LieHTap 3a Aa ce nsberHe
pusuk no 6e3begHocta. He ynotpebyBajTe ro npes
nonpaskara.

Mo ynotpebarta, cekoralu YyBajTe ro aganTepot

3a HanojyBarbe CO Hau3MeHuYHa CTpyja noganeky
on fodart Ha aeua. Mpu MrpareTo Ha geuara co
kabernoT, MoXe [a HacTaHaT nospeau.

Mpukny4ok 3a HanojyBawe npeky YCB

OBOj NPUKIYHOK MOXE Aa Ce KOPUCTU 3a MONHEHE

Ha MobuneH TenedoH nnu koj Guno Apyr ypea WTo

KOpWCTK nomarnky of 2.1A Ha egHOHAco4Ha CTpyja.

MonHeweTO ke ce cny4vyBa camo Kora 3By4HUKOT €

BKITyYeH.

HanomeHa:

yBeperTe ce fieka cneuudukaumiTe Ha BalmnoT

HafBopeLleH ypes kako MobuneH TenedoH unm

penpoayKkTop ce KOMNaTUBUMHM CO 3BYYHMKOT.

MpoywnTajTe ro ynatcTBoTO 3a paboTa co BamMoT

HafBopeLleH ypes npea Aa ro nosHnuTe.

BAXHO:

e [Ipen noBp3yBaweTo Ha YCB-ypenoT co nonHayor,
ceKoralll HanpaBeTe pe3epBHa Konuja Ha BaluuTe
nogatoun oa YCB-ypenot. Bo cnpoTvBHO Moxe Aa
pojae po 3aryba Ha BalumTe nogartoum.

o [lonHayvoT MOXe [a He AoCTaByBa eHeprifja o Hekou
YCB-ypeaw.

e Kora He ce KOPWUCTU UM MO MOJHEHETO, OTCTPaHeTe
ro YCB-kabernot v 3aTBopeTe ro Kanakort.

e He nosp3yeajTe n3sop Ha eHepruja Ha YCb-noprara.
Bo cnpotuBHO nocton pusnk og noxap. YCb-
nopTtata e HaMeHeTa caMo 3a MorHere Ha ypeau
€O NoHM30okHamnoH. Cekoralu 3aTBopajTe ro kanakoT
Bp3 YCB-nopTtaTta kora He ro nonHute ypeaot co
MOHW30KHAMOH.

e He BMeTHYBa|Te LIajKa, XuULa 1nm crnM4Ho BO noprata
3a Hanojysarbe npeky YCB. Bo cnpoTuBHO KpaTok
CMnoj MoXe Aa npean3Buka Yaa 1 noxap.

e He noBpayBajTe ro oBoj npukny4ok 3a YCB co Bawata
YCB-nopta Ha KoMnjyTepoT, buaejku noctom ronema
BEpOjaTHOCT Toa [a NpeausBrka OWTeTyBamwe Ha
ypeaurte.

CNYWAHE MY3UKA CO
NMPEHECYBAHE MNPEKY

BLUETOOTH

Tpeba aa ro cnapuTte BawmoT ypen co Bluetooth co
3BYYHMKOT Npe[, ia MOXe aBTOMATCKM [a ro noBp3eTe
3a penpogaykumja/npeHecyBake My3uka npeky Bluetooth
HK3 3BYYHMKOT. CnapyBaH-€TO Co3AaBa ,Bpcka“ Taka LUTo
[ABaTa ypeda Moxe [a ce NpenosHaaTt eAeH Co Apyr.
3abeneluka:

3a pa umate nopgobap KBanuTeT Ha 3BYK,
npenopayyBame Ja ja MOCTaBUTE jayMHaTa Ha 3BYK Ha
noseke of ABE TPETVMHW Of HUBOTO Ha BaLLMOT ypen,

co Bluetooth, a notoa ga ja npunarogute jaunHara Ha
3BYKOT Ha 3BYYHMKOT KaKo LUTO € NOTpe6HO.
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CnapyBamse Ha BawwuoT Bluetooth
ypea 3a npB nat

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBake 3a ga ro
BKINy4MTE 3BYYHWUKOT. Ha Ancnnejot ke ce nojasun
,Pairing” (CnapyBare) 3a fa nokaxe Aeka 3By4YHUKOT
e BUAnvB.

2. Aktnupajte Bluetooth Ha BawwmoT ypen cnopen
ynaTcTBOTO 3a KOPVCHWK Ha YpeaoT 3a Ja nospaeTe
co paguorto. Jloumpajte ro cnucokoT Ha Bluetooth
ypeau v n3bepeTte ro ypeaoT MeHyBaH Kako
‘DMR203’ (kaj Hekou MOBMIHKN Ha Ko ce HaoraaT
noctapu Bepaun oTKonky ypea co BT2.1 Bluetooth,
MOXe Aa e noTpe6HO Aa BHeceTe no3uHka ,0000).

3. LWTom ke ce noep3e, ke ce cryllHe 3ByK 3a notepaa.
Ha ekpaHorT ke ce nojasu “Paired”. Bue egHocTtaBHO
MoXxe fAa n3bepete v fa penpoayLypaTte cekaksa
My3ka o7, BalIMoT n3BopeH ypesa. KoHTponata
Ha jaynHaTa Ha 3BYK MOXe [a ce npunarogysa of
BaLLMOT U3BOPEH YPEA NI ANPEKTHO Of 3BYYHMKOT.

4. KopucTeTe r1 KOHTpoOnWTE Ha BaLLMOT ypen
ocnocobeH 3a Bluetooth unu Ha 3By4HMKOT 3a Aa
penpoayuvpate/naysvpare 1 yripaByBaTe CO HyMepH.

3abeneluka:

e Ako 2 Bluetooth ypeawu, kou ce cnapyBsaat 3a nps
nart, ro 6apaar BaLLMOT3BYYHMKOT, TOj ke ja nokaxe
cBOjaTa JOCTanHOCT Ha ABaTa ypega. Cenak, ako
efleH ypea NpB ce NoBp3e CO 3BYYHMKOT, Torai
apyrvot Bluetooth ypen Hema oa moxe fa ro Hajoe
Ha CMUCOKOT.

e Axo BawwwoT Bluetooth ypen e BpemeHo ncknyyeH of
BaLLMOT 3BYYHUK, TOrall Tpeba NoBTOPHO pa4yHo Aa ro
noBp3eTe BaLUVOT ypes CO 3BYHHUKOT.

e Ako, DMR203 “ ce npukaxyBaHa ClMCOKOTCO
BawumoT Bluetooth ypen, HO BawmoT ypen He moxe
[la ce rnoBp3e CO Hero, Be MonMmMe usbpuiiete ja
cTaBKaTa ofj BalLMOT CMUCOK UMOBTOPHO cnapete ro
YPEAOT CO 3BYYHUKOT, CIIEAEjKN M YEKOPUTE OMULLIaHU
NpeTXoaHO.

e ONTMManHWOT oncer 3a NpeHecyBawe npeky
Bluetooth e npubnunxHo 10 metpm (30 cTankm)
(onTuyka BMANMBOCT) A0 paaMoTo, HO U pacTojaHne
no 30 meTpu (100 cTankn) e MOXHo.

e Axo Bluetooth noepayBaneTo ce n3rybu nopaau
npefonro BpeMe Ha pasaBOEHOCT, HAaAMVUHYBake
Ha ONTUMAIHOTO pacTojaHue, NPeYKn Unu apyro,
NMOBTOPHO NOBP3yBaH-€ Ha BALLMOT ypea CO paanoTo
MOXe a 6uae HeonxoaHo.

o DOU3NYKM NPeYKn, ApYrn BE3KUYHN ypeau unm
eneKkTpOMarHeTHU ypean Moxe Aa Bnvjaat Ha
KBaNUTETOT Ha NOBP3yBaH-E.

e PesyntaTtute og nosp3yBameTo npeky Bluetooth
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
noep3aHuTe Bluetooth ypean.Be monume nornenHete

v Bluetooth cnocobHocTuTe Ha BalwmoT ypen
npea Aa ce nospsete CO BaLUMOT 3BYy4YHUK. Cute
KapaKTEPUCTUKN MOXe [a He Ce NOAAPXKaHM Kaj
Hekow cnapeHu Bluetooth ypeaw.

Penpopgyuupare ayamMo naTtoTeku Bo
Bluetooth pexum

Kora ycnetuHo cTe ro nosp3ane BaLUKOT 3BYYHUK CO

n3bpaHuoT Bluetooth ypen, Bue Moxe aa 3anoyHete

[a ja penpoayuvparte BallaTta My3uKa KOPUCTEjKU v

KOHTponuTe Ha BalwMoT noBp3aH Bluetoothypea.

1. LWWTom penpoayumpaneTo ke 3anoyHe, npunarogete
ro 3BYKOT Ha GapaHaTa noctaBka KOPUCTEjKM 1
KonuukaTa 3a 3ByK Ha BaLLMOT 3BYYHUK MU Ha
BaLUMOT akTMBMpaH Bluetooth ypea.

2. KopwucTteTe rv koHTponuTe Ha BawwmoT Bluetooth ypen
[a penpoayuupaTte/naysupate v fa ce ABUXUTE
HW3 HyMepuTe. ANTEpPHATUBHO, KOHTPONMpPajTe
ja penpoaykumjata co KOpUCTeHE Ha Konunkwata
Penpopykuwja/laysa, CnegHa Hymepa v MNpeTxoaHa
HyMepa Ha BaLLMOT 3BYYHUK.

3. MpuTncHeTe ro 1 3afpeTe ro Kon4yeTo 3a
Bp3o npemotyBatbe HaHanpea Unu KonyeTo 3a
npeMoTyBake HaHa3saz 3a [ja ce ABWXUTE HU3
TekoBHaTa Hymepa. [ywiteTe ro konyeTo kora ke ce
[OCTUrHe nocakyBaHaTa Touka.

3abeneluka:

e He cute annukauuu 3a nneep unu ypeam moxe aa
pearvpaart Ha cuTe oBUe KOHTPOMU.

e Hekoun MOBUNHM ypean Moxe NnpuBpemMeHo aa ce
MCKIyyaT off BALUMOT 3BYYHUK KOra npaBuTe unm
npvimare nosuuyn. Hekou ypeam moxe BpeMeHo Aa
ro cTaBaT Ha 6e3rnacHo HUBHOTO NpeHecyBake Ha
ayawvo npeky Bluetooth kora ke npumat TekcTyanHu
nopaku, e-nopaku Unmn of, HeKou ApYr MPUHNHA KON
He ce NOBp3aHuW CO NpeHecyBake ayano. TakBoTo
ofHecyBahe e PyHKLMja Ha MOBP3aHUOT ypea 1 He
yKaxyBa Ha AedeKT Kaj BalLMOT 3BYYHNK.

e [lucnnejoT ke rv npukaxysa MHgopmauuuTe 3a
HymMepaTa Kako LUTO € HacIoBOT, 3BEAYBaYoT,
anbyMmoT v cr., Kora penpoayuupa Bo Pexum Ha
Bluetooth.

Penpoaykuuja Ha npeTxoaHoO cnapeH
n3BopeH Bluetooth ypen

Balunot 3By4HMKMOXE Aa Memopupa Ao 8 ceTa Ha
cnapeHun ypeau, kora Memopujata ro HaM1UHyBa OBOj
6poj, HajcTap1oT NodaTok 3a cnapyBatse ke 6uae
npebpuwan. Ako BawmoT Bluetooth ypen Beke 6un
cnapeH Co 3BYYHUKOT, ypeoT ke ro MemMopupa BalmoT
Bluetooth ypen v ke ce obuae noBTOpHO Aa ce nosp3e
CO ypeZoT BO MemopwjaTa co Koj 6vn noBp3saH nocneaeH
nat. AKO NocrnegHWOT NOBP3aH ypea He e AoCTarneH,
3BYYHUKOT ke MOXe Aa ce npoHajae.
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UcknyuyBamwe Ha Bluetooth ypen

MpuTtrcHeTE ro 1 3afpXeTe ro KONYeTo 3a crnapyBake
npeky Bluetooth 2-3 cekyHamn gopeka He ce npukaxe
“Pairing” Ha aucnnejoT 3a Aa ce UCKNy4X CO BaLIMOT
Bluetooth ypen nnu ga ce ncknyym Bluetooth Ha BawwmoT
Bluetooth ypen 3a na ce oHeBO3MOXW NOBP3yBaH-ETO.

Bpuwerwe Ha memopuja Ha Bluetooth
crnapeHu ypeau
3a fa ce ucUMCT MeMopwjata of, cuTe cnapeHu ypeau,
NPUTUCHETE rO 1 3aApPXKeETEe ro KOMYETO 3a cnapyBarke
npeky Bluetooth noseke on 5 cekyHau ce gogeka He
cnyuwHeTe iBa 3By4YHU CUrHana.

®YHKUNJA HA
BUCTUHCKO BE3XXU4YHO

CTEPEO (TWS)

BucTuHcko 6e3xunyHo ctepeo (TWS) e kapakTtepucTmka
LUTO OBO3MOXYBa efeH yper 6e3xnyHo Aa ce noBpae
co apyr ypea. Moxe fa ja kopuctute dyHKumjata

TWS 3a ga ro noBp3eTe Ha apyr DMR203 v aa ja

penpoayunpaTe Ballata My3uka npeky ABa 3By4YHUKA.

nOCTaBYBaH:e Ha NPBUOT 3BY4YHUK

1. YBepeTe ce Aeka NPBUOT 3BYYHVK € BO PEXUM
Bluetooth n nosp3erte ro co Bluetooth ypen.

2. MpwuTncHeTe ro konyeTo Mnyc, aucnnejoT ke
npukaxysa . ke cBeTka Ha aucnnejor.
MpuTtucHete ro konyeTto lMNnyc aa Bnesere BO pexum
“ST Pair”. Ako He ce npuTUckaaT konuuka 10
CeKyHAu, 3BYYHUKOT UCTO Taka Ke Brnese BO pexum “ST
Pair”. Oucnnejot ke npukaxysa “ST Pair” n “Pair” ke
cBeTka 1 MuHyTa.

nOCTaBYBaH:e Ha BTOPUOT 3BY4YHUK

1. YBepeTe ce fieka BTOPMOT 3BYYHUK € BO Bluetooth
pexum.
2. MpwuTncHeTe ro konyeTo Mnyc, AucnnejoT Ke npukaxe

Ke cBeTka Ha avcnnejoT. MNpuTucHeTte ro
konyeTo lNnyc aa Bnesete Bo pexum “ST Pair”. Ako
He ce npuTnckaat konynka 10 cekyHau, 3By4HUKOT
MCTO Taka ke Bnese Bo pexum “ST Pair”. Kora
NOBP3YBaH-ETO € YCMELLHO, ke ce npukaxe
Ha ABata gucnneja Bo ucTo Bpeme. lNoctaskaTta
3a ekBunajsep (EQ) ke ce Bpatn Bo PameH pexum
(noyeTHa nocrtaeka).

HanomeHa:

nocTaBeTe ro BTOPUOT 3BYYHVK BO Pok of 1 MuHyTa. Ako

He ro nocTtasuTe BO POk o 1 MUHYTa, NOCTaByBaHETO

Ha NpBWOT 3BYYHWK ke Buae oTkaxaHo.

3anoyHyBaH-€e penpoayKuuja
1. 3anoyHeTe penpoaykuuja Ha nosp3aHuoT Bluetooth
ypea u npunarogeTe ja jaumHara Ha 3Byk Ha Bluetooth
yPenoT Unu efeH of 3ByYHULMTE 3a NpujaTHO
cnylwarse.
HanomeHa:
npunarogyBameTO Ha jaynHaTa Ha 3Byk unm EQ (He
BKINy4yBajkm bac/CpegHu ToHOBU/BUCOKM TOHOBM) Ha
€[H1OT 3BYYHUK Ce oapasyBa Ha ApYrvioT.
2. KopucteTte rv koHTponuTe Ha Bluetooth ypegot
[a penpopyuvpare/naysvpare 1 ia ce ABWKUTE
HU3 HyMepuTe. ANTEPHATUBHO, KOHTPONUpajTe
ja penpoaykuujata co KOpUCTeH€e Ha KonunaTa
Penpopykuuja/laysa, CnegHa Hymepa u lNpetxoaHa
Hymepa Ha efHWOT of 3ByYHuuUmMTe. [ucnnejot Ha
NPBUOT 3BYYHWK Ke rv npukaxysa nHdopmauunTe
3a Hymepara Kako LITO € HacMnoBOT, U3BeayBayoT,
anbymor u cn.
3. MpwuTUCHeTe ro 1 3aapXKeTe ro KoN4eTo 3a
6p30 NpemMoTyBake HaHanpes unu Kon4yeTo 3a
NpeMoTyBak€e HaHa3a/ Ha efleH of 3By4YHMLMTE 3a
[a ce ABUXWTe HW3 TekoBHaTa Hymepa. [ywrete ro
KOMYeTo Kora Ke ce JOCTUrHe nocakyBaHaTta TouKa.

Mpedpnawe Ha ayano pexum

1. Mpu KopuCTeEr-e Ha [Ba 3BYYHMKA, MOXe Aa
npedpnare nomery , "
PEXMM.

2. MpwuTncHeTe ro kon4yeto L/R Ha koj 6uno oa
3ByYHULMTE [1@ FO CMEHWTE PEXMMOT Ha ayamo.

3. peXuMm: aBaTa 3By4YHMKa ro penpodyumpaart
MCTUOT 3BYK. Toa e noyeTHaTa nocraeka.

4. " PEeXMM: efeH 3BYYHUK ro
penpoayLmpa 3ByKOT Ha AECHUOT KaHar, Joaeka
[PYIMOT 3BYYHIK FO PenpoayLImMpa 3ByKOT Ha NeBNOT
KaHan 3a cTepeo penpoaykuuja nomery 3ByqHULUTE.

UcknyuyBame Ha ¢pyHkumjata TWS

MputuncHete ro n 3agpxeTe ro kon4yeto Mnyc aa ja
ncknyymTe cyHkumjata TWS.

YXUBAHKE BO BE3XXUYHA
PENPOAYKUWUJA CO

KOPUCTEHE HA NOBEKE
3BYYHULIN

Moxe Aa yxvBaTe BO My3ukaTa BO UCTO BpeMe CO
KoM6uHupame o 10 ypean kou ce komnaTmbunHm co
oBaa dyHKuuja.
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nOCTaBYBaH:e Ha NPBUOT 3BY4YHUK

1. YBepeTe ce feka npBuOT 3BY4HKK € BO Bluetooth
pexum 1 e nosp3aH Ha Bluetooth ypep.

2. MpwuTtncHeTte ro kon4yeto Mnyc, aucnnejot ke
npukaxysa

CO nputuckarse Ha konyeto L/R.

Ke Tpenka Ha ekpaHoT. [TpUTUCHETE ro Kon4eTo
Mnyc aa enesete Bo pexum “MULTI Pair”. Ako He ce
nputuckaat konynkwa 10 cekyHan, 3BYHHUKOT UCTO
Taka ke Bnese Bo pexum “MULTI Pair”. QucnnejoT ke

npukaxysa “MULTI Pair” n “Pair” ke Tpenka 1 MuHyTa.

MoBp3yBake Ha BTOPUOT U NoBeKe
3BYYHULM

1. YBepeTe ce feka cuTe 3ByYHULM LITO Ce NoBp3yBaaTt
ce BO Bluetooth pexum.
2. MpwuTncHeTe ro konyeto lnyc, Aucnnejot ke
npvkaxysa .
3. U3bepete CO npuTuckare Ha konyeto L/R.
ke cBeTKa Ha ekpaHoT. [pUTUCHETE ro Kon4eTo
Mnyc pna Bnesete Bo pexum “MULTI Pair”. Ako He
ce nputucHat konymka 10 cekyHan, 3ByHHUKOT
1CTO Taka ke Bnese Bo pexum “MULTI Pair”. Kora
MOBP3yBak-ETO € YCMELUHO, eKPaHOT Ke nokaxysa
“PARENT” (rnaBeH 3BYYHMK) Ha NPBMOT 3BYYHWK,
a Ha cuTe Apyru ekpaHu ce npukaxysa “CHILD”
(cexyHpapeH 3By4HuK). MocTaBkaTa 3a EQ ke ce
BpaTW Ha PameH pexuM (noyYeTHa nocTaBska).
Hanomeha:
Kora ro noBp3ayBaTe BTOPUOT 1 NMOBEKe 3BYYHULIY,
nosp3eTe v BO pok of 1 MUHyTa Mo nocTaByBakeTO Ha
NpBYOT 3BYYHUK. 10 1 MUHYTa, 3BYHHWKOT He MOXe Aa
ce nospse.

JopaBatbe HOB nNogpeaeH 3ByYHUK

Ako cakaTe fa fofaaerte Apyr 3ByYHUK Mo

noBp3yBa-€TO, HaNpaBeTe ' CreAHUTE YEKopU:

1. YBepeTe ce fieka HOBUOT 3BY4HWMK € BO Bluetooth
pexum.

2. MputncHeTe ro konyeTto MNnyc Ha rMaBHUOT 3BYYHWUK,
avcnnejot ke nokaxe “MULTI ADD” n “ADD” ke
cBeTka Ha AucnnejoT.

3. MpuTuncHeTe ro kon4yeTo Mnyc Ha HOBUOT 3BYYHUK,
AMCnnejoT ke nokaxe

4. N3bepete 1] co npuTuCkare Ha konyeTo L/

Ke cBeTka Ha avcnnejoT. MNpuTucHeTe

ro konyeto Nnyc ga snesete Bo pexum “MULTI

Pair”. Ako He ce npuTuckaat konunka 10 cekyHan,

3BYYHUKOT UCTO Taka ke Bnese Bo pexum “MULTI

Pair”. Kora noBp3yBat-€TO € ycneLiHo, Ha HOBMOT

3BYYHUK ke ce npukaxe Please change with “CHILD”

(cekyHpnapeH 3By4HWK). MocTaBkaTta EQ ke ce BpaTu

Ha PameH pexuvm (noveTHa nocraeka).

3ano4yHyBaw€ penpoaykumja

1. 3anoyHeTe penpoaykumja Ha noBp3aHnoT Bluetooth
ypen v npunaroayBsajTe ja jadMHaTta Ha 3ByK Ha
Bluetooth ypegot nnu Ha 3By4YHULMTE 3@ NpujaTHO
cnyware. Mictata Myauka ce penpoayumpa of, cute
3BYYHULIN.

HanomeHa:

CaMmo 3a MMaBHMUOT 3BYYHVIK, jaynHaTa Ha 3ByK unm EQ
(He Bkny4yBajku bac/CpenHu ToHOBW/BUCOKM TOHOBWM)
npunarogyBareTo ke buae CMHXPOHN3MPaHO COo
Apyrvite 3ByqHuUM. 3a Apyrv 3BYYHWULM, NpunarogeTe
ja jaumnata Ha 3Byk nnm EQ noegnHeyHo Kaj cekoj
3BYYHUK.

2. KopucTterte v KoHTponuTe Ha BawumoT Bluetooth ypen
[a penpoayuupare/nayaupare v aa ce ABUXUTE
HW3 HymepW. ANTepHATUBHO, KOHTPONMpPajTe ja
penpoaykLmjaTa co KOpUCTEHE Ha KonyubaTta 3a
Penpopykuwja/lNaysa, CneaHa Hymepa v MNpetxoaHa
Hymepa Ha [MaBHWOT 3BYYHUK. [JUCTNEjOT Ha rMmaBHMOT
3BYYHUK Ke I NpuKaxkyBa MHdopMauumTe 3a Hymepara
KaKo LLTO Ce HacroB, U3seayBay, anbym u cn.

3. MNpuTncHeTe ro 1 3agpeTe ro KonyeTo 3a
6p30 NpemMoTyBaHe HaHarnpes UM Kon4eTo 3a
npemoTyBake HaHa3a/ Ha rMaBHUOT 3BYYHVK Aa
ce ABMXUTE HW3 TeKoBHaTa Hymepa. MywwTeTe ro
KOM4eTo Kora Ke ce NocTuUrHe nocakyBaHaTa Touka.

WUcknyuyBawe Ha NnoBeke 3By4YHULI

e 3a [ja UCKy4uTe Camo efieH OAPeaeH 3BYYHVK,
NPUTWCHETE T0 U 3aApXeTe ro konyeTo MNnyc Ha
0fPEAEHNOT 3BYYHVK LLTO cakaTe Aa ro UCKIy4nTe.

e 3a Ja rv UckiyyuTe cuTe NoBp3yBakka v Aa u3nesete
o[ rpynara co noBeKe 3BYYHWLIM, NPUTHCHETE 1
3afpxeTe ro KON4eTo Mnyc Ha rMaBHUOT 3BYYHWK.

PYyHKUMUN HaA eKBUNaj3ep

1. MpuTtncHerte ro konyeto HanojyBawe Aa ro BKNy4uTe
3BYYHMKOT.

2. MpwuTrCHeTe ro KonyeTo 3a koHTpona Ha EQ aa ro
n3bepete notpebHMoT pexum (PAMEH/LIE3/POK/
KNACUKA/TIOMN/BECTW).

3. 3a ga nocraeuTe 6ac, cpenHN TOHOBU U BUCOKM
TOHOBW, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a KoOHTpona Ha EQ
[ofeka He cBeTHe “Bass” Ha gucnnejot.

4. TpuTUCKajTe ro KONYeTo 3a 3ronemysame/
HamanyBak€e Ha jauuHa Ha 3Byk Aa ro nsbepete
noTpebHOTO HMBO Ha Bac. MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a
KoHTpona Ha EQ paa ja noTBpauTe nocraekata v aa
Briesete BO nocraekara “Mid.” (CpegHu ToHOBM).

5. MNpuTunckajte ro konyeTo 3a 3ronemysare/
HamanyBake Ha jaynHa Ha 3ByKk Aa ro nsbepete
noTpebHOTO HMBO Ha CpefHM ToHOBU. [puTUCHETE
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ro Kon4yeTo 3a koHTpona Ha EQ aa ja notepanTe
nocrtaBkaTa u aa BrieseTe Bo nocraskarta “Tre.”
(Bucoku ToHOBNM).

6. MpwuTunckajTe ro konyeto 3a 3ronemyBamne/
HamanyBare Ha jaunHa Ha 3ByK Ja ro nsbepete
noTpebHOTO HMBO Ha BUCOKW TOHOBW. MputncHeTe
ro Kon4yeTo 3a koHTpona Ha EQ aa ja notepanTe
nocraekara.

Penpoayuupate Mmy3uka

NpeKy NOMOLUEH Brie3eH
NPUKNYYOK

MomolueH BneseH npuknyyok oa 3.5 MM ce Haora Ha
[lecHaTa cTpaHa Ha efuHuLaTa 3a ja OBO3MOXW Brie3
Ha ayauvo curHan Bo eauHuuaTa o ko 6uno ypeam Wwro
“maat crnyLiankv unu ayauo usnes kako wro e MP3 nnu
CD penpogykTop.

1. MNMoBp3eTe cTepeo M1 MOHO ayamo U3Bop (Ha
npumep, MP3 unu CD penpoayKkTop) Ha NOMOLUHUOT
BMe3eH Npukny4ok (o3HaveH kako 'AUX IN'),
3BYYHUKOT ke ce npedpnu o Bluetooth pexxum Bo
PEXUM Ha NOMOLLEH Bres.

2. MpwunarogeTe ja KOHTpomnaTa Ha jadvMHaTa Ha 3BYyK Ha
BawwmoT MP3 unu CD penpoayktop Aa o6e3beante
COO/BETEH CUrHan, a noToa npunaroAeTe ja jaunHara
Ha 3BYKOT Ha 3BYYHWKOT 3a NpujaTHO CryLuake.

HanomeHa:

3a fa umarte Hajaobap kBanuTeT Ha 3BYyK,

npenopadyBame fa ja NnocTaBuTe jaunHaTta Ha 3BYK Ha

noBeke ofi ABe TPETUHM Of, HUBOTO Ha BaLLMOT ayAno
ypea, a noToa Ja ja npunaroguTe jadnHata Ha 3ByK Ha
3BYYHUKOT KaKo LITO € NoTpe6Ho.

[ncnnejoT He nNokaxyBa MHMOPMaLMKM Kako LITO ce

Hacnos, na3segyBad, anbym u ci. kora penpoayuupa

npeky NOMOLUHWOT BME3EH NPUKITy4OK.

OAPXYBAHE

/\ BHUMAHME:

e Hukorall He kopucTeTe 6eH3VH, paspeayBad, ankoxon
WInn cnndHK cpepcTea. Moxe ga npeaussukaar
o6e3bojyBatbe, AedopMmupare Unm nykHaTuHW.

e He mujTe ro 3By4HMKOT CO BoAa.

CNEUNDPUKALIUA

3acunyBay

10.8V-12Vmakc:3.5W
M3nesHa MokHoCT 14.4v:6W

18Vv:10W
DdpekdeHumckn oncer 50Hz~20kHz

MomoweH Bne3 (Aux In)

l'IyBCTBI/ITel'I HOCT Ha Bre3

[ 250mVims @100Hz

3BYYHUK
maBeH 3BYYHUK 101.6mm 8ohm 10W
BucokoToHel, 36mm 8ohm 10W

Bluetooth®

(noroTunot Bluetooth® 1 noroata ce perncTpupaqm
3aLUTWUTHM 3HaLM BO comncTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bep3uja

5.0 cepTucnumpana

Bluetooth npocpun

A2DP/SCMS-T/AVRCP

EmuntyBaHa MoKHOCT

MokHocT Knaca 2

EmutyBaH oncer

OnTymanHo:

Makc.10 metpwm (33 cTanku)
MoxHo:

Makc. 30 meTpu (100

cTanku)
(3aBwcy of ycrnosuTe 3a
ynotpeba)
MopapxaH koaek SBC
K Bluetooth
omnaTtnbuneH Bluetoo AZDP/AVRCP
npocun
MakcumanHa
a KMZQM) J;:BeH ncka BT EDR: 3.08dBm
P A P Y BT LE: 3.88dBm
MOKHOCT

PaboTHa cpekBeHuuja

2402MHz~2480MHz

Mpukny4ok 3a nonHewe npeky USB
MakcumanHa HanojHa

MoKHocT Ha USB 5V, 2.1A
NPUKINYy40K

OnwTto

ApanTep 3a HanojyBame
CO Hau3MeHu4YHa cTpyja

EpnHoHaco4yHa cTpyja BO
12V 1.5A, ueHTtpaneH
NPUKIYYOK CO UIMNYKa CO
NO3UTUBEH MonapuTeT

Barepuja

Jlnsrayka b6atepuja:
10.8V-12Vmakc.
14.4v

18V

Oumvensum (LU x B x )

206mm x 199mm x 217mm

TexuHa

2,7KG (6e3 bartepuja)

KomnaHwujaTa ro 3agpxyBa npaBoTo 3a MeHyBahe Ha
cneuundukaumjata 6e3 NpeTxogHO N3BECTYBaHbE.
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SRPSKI SIMBOLI

(Originalna uputstva) U nastavku pogledaijte simbole koji se koriste za

opremu. Postarajte se da razumete njihovo znacenje
Objasnjenje opSteg pregleda EECUNEC
DE Progitajte uputstvo za upotrebu.

1. Pregradak za bateriju/Panel za postavljanje Eﬁ'dMH Samo za zemlje EU.
mobilnog telefona i

Li-on  Zhog prisustva Stetnih komponenata
u opremi, otpad od elektri¢ne i
elektronske opreme, akumulatora i
baterija, moze da ima negativan uticaj
na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ne odlazite elektri¢ne i elektronske
uredaje ili baterije sa ku¢nim
otpadom!

U skladu sa evropskom direktivom

o otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme i o akumulatorima i baterijama
i otpadu od akumulatora i baterija,

2. Drska kao i njenom prilagodavanju
3. Priklju¢ak za struju nacionalnom zakonu, otpad od
4. Priklju¢ak za pomocni ulaz elektricne i elektronske opreme,
5. Priklju¢ak za USB punjenje baterija i akumulatora mora da se
6. Zvucnik prikupi odvojeno i dostavi odvojenom
7. LCD ekran sabiralistu za komunalni otpad koji radi
8. Taster za pojaCavanje zvuka u skladu sa propisima o zastiti Zivotne
9. Taster za smanjivanje zvuka sredine.
10. Taster Plus (taster uparivanja Plus) To oznacava simbol precrtane kante
11. Taster L/R za smece na opremi.
12. Taster za Slede¢u numeru/Premotaj unapred -
13. Taster za reprodukciju/pauzu VAZNA BEZBEDNOSNA
14. Taster za Prethodnu numeru/Premotaj unazad
15. Taster za Bluetooth uparivanje UPUTSTVA
16. Taster Kontrola ekvilajzera /\ UPOZORENJE:
17. Taster za napajanje Kada koristite elektricne alatke, uvek pratite osnovne
18. Odeljak za odlaganje mobilnog telefona mere predostroznosti da biste smanijili rizik od pozara,
strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuéi i sledece:
1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu i uputstvo za upotrebu punjaca.
2. Cistite samo suvom krpom.
3. Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao Sto su radijatori, grejalice, Sporeti ili
drugih uredaja (uklju€ujuéi pojacala) koji proizvode
toplotu.
4. Koristite samo dodatke/pribor definisane od strane
proizvodaca.
5. Iskopéajte uredaj iz uticnice tokom grmljavina ili ako
19. Terminal za bateriju od 14.4V/18V se ne koristi duZi vremenski period.
20. Terminal za bateriju od 10.8V-12Vmaks. 6. Zvucnik koji radi na bateriju, bilo da je ona ugradena ili
21. Poklopac odeljka za odlaganje mobilnog odvojena, mora da se puni iskljucivo sa predvidenim
telefona punjacem za tu bateriju. Punja¢ koji odgovara jednom
22 Otvor za kabl tipu baterije mozZe da izazove opasnost od pozZara ako

se koristi sa drugom baterijom.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Koristite zvuénik na baterijski napon iskljucivo sa
predvidenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
baterija mozZe da izazove opasnost od pozara.

Kada baterija nije u upotrebi, drzite je dalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su: spajalice,
nov¢iéi, klju€evi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu da naprave vezu izmedu
terminala. Kratak spoj izmedu terminala baterije
moze da izazove varnice, opekotine ili pozar.
Izbegavaijte kontakt sa prizemljenim povr§inama kao
$to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji rizik
od strujnog udara ako je i vase telo prizemljeno.
Pod nasilnim uslovima, baterija mozZe da izbaci
te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomo¢ lekara.
Tecnost iz baterije moZe da prouzrokuije iritacije ili
opekotine.

Nemojte koristiti baterijski paket ili alatku koja je
ostecena ili modifikovana. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu ispoljiti nepredvidljivo ponasanje

koje moze dovesti do pozara, eksplozija ili rizika od
povreda.

Nemojte izlagati baterijski paket ili alatku vatri ili
prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi od preko 130°C (266°F) moze izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Glavni utikac¢ se koristi za prekid napajanja, i kao
takav treba da ostane na dohvat ruke po potrebi.
Nemojte upotrebljavati proizvod na visokom nivou
jacgine zvuka ili na duzi vremenski period. Da biste
izbegli ostecenje sluha, upotrebite proizvod na
umerenom nivou jacine zvuka.

(Samo za proizvode sa LCD ekranom) LCD ekrani
sadrze te¢nost koja moze izazvati iritaciju i trovanje,
Ako te€nost ude u o€i, usta ili koZu, isperite vodom i
pozovite doktora.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uslovima. Ako
voda ude u proizvod moze povecati rizik od strujnog
udara.

Ovaj proizvod nije hamenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi i decu) sa umanjenim fizi¢kim,
€ulnim ili mentalnim mogu¢nostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su dobili nadzor

ili uputstva od osobe koja se brine za njihovu
bezbednost i koja se odnose na upotrebu proizvoda.
Deca treba da se nadgledaju kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa proizvodom. DrzZite proizvod van
domasaja dece.

Ne zagrevajte ili izlazite zvuénik vatri, niti ga

ostavljajte na vru¢im mestima, kao na primer u
blizini izvora toplote, direktnoj sunéevoj svetlosti
ili unutar vozila pod goruéim suncem. To moze
prouzrokovati pozar ili eksploziju i dovesti do
ozbiljnih telesnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

POSEBNA BEZBEDNOSNA
PRAVILA KERTRIDZ ZA

BATERIJU

Pre upotrebe kertridZa za bateriju, procitajte sva
uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.
Nemojte da rastavljate kertridz za bateriju.

Ako vreme trajanja rada postane isuviSe kratko,

odmah prekinite sa radom. To moze dovesti do

rizika od pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i

eksplozije.

Ako vam elektrolit dospe u o¢i, isperite ih Cistom

vodom i odmah potrazite pomoc¢ lekara. Moze da

prouzrokuje gubitak vida.

Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridzom za

bateriju:

(1) Ne dodirujte priklju¢ke sa bilo kojim provodnim
materijalom.

(2) Izbegavajte odlaganje kertridza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao $to
su ekseri, nov¢i¢i, itd.

(3) Ne izlazite kertridz za bateriju vodi ili kiSi. Krataj
spoj baterije moZe da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.

Ne odlazite alatku i kertridZ za bateriju na mestima

gde temperatura moze dostiéi ili premasiti 50°C

(122°F).

Nemojte da spalite kertridz za bateriju ¢ak iako

je ozbiljno ostecen ili istroSen. KertridZ mozZe da

eksplodira u vatri.

Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

Nemojte da koristite oSte¢enu bateriju.

. Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, proéitajte priru¢nik

o zamenjivoj bateriji. Maksimalna struja praznjenja
baterije treba da bude veca ili jednaka 8A.

. Sadrzane litijum-jonske baterije podlezu zahtevima

propisa o opasnim materijama. Za komercijalni
transport, npr. od strane trecih strana, Speditera,
moraju se postovati posebni zahtevi za pakovanje i
etiketiranje.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje potrebno
je konsultovanje stru¢njaka za opasan materijal.
Takode, eventualno detaljnije, proverite i nacionalne
propise.

Zalepite ili maskirajte otvore i spakuijte bateriju tako
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da se ne moze pomerati u ambalazi.

12. Kada odlazete kertridz za bateriju, uklonite ga iz
uredaja i odlozite ga na sigurnom. Pridrzavajte
se lokalnih propisa koji se odnose na odlaganje
baterija.

13. Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim
od strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode
koji nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do
pozara, prekomerne toplote, eksplozija ili curenja
elektrolita.

14. Baterija mora biti izvadena iz uredaja ako se uredaj
ne koristi na duzi vremenski period.

/\ OPREZ:

e Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije

pravilno zamenjena.

e Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom.

o Koristite iskljuc¢ivo originalne Makita baterije.

KoriS¢enje neoriginalnih Makita baterija ili
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do
pucanja baterije izazivajuci pozar, licne povrede ili
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju
za Makita alatku i punja¢.

Saveti za odrzavanje maksimalnog veka

trajanja baterije

1. Napunite kertridZ za bateriju pre nego $to se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju
kada primetite da je kapacitet rada pri kraju.

2. Nikada nemojte puniti ve¢ napunjenu bateriju.
Prekomerno punjenje skracuje radni vek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°C do
40°C (50°F - 104°F). Dopustite da se vru¢ kertridz
ohladi pre novog punjenja.

4. Napunite kertridZ za bateriju ako ga niste koristili dugi
vremenski period (viSe od Sest meseci).
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VREME RADA

* Odgovarajuce baterije za ovaj zvuénik su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela ukazuje na duzinu rada nakon jednog punjenja baterije.

- . JACINA ZVUCNIKA = 100mW
Napon kertridza za bateriju Jedinica: & ibliz
Kapacitet baterije edinica: Cas (priblizno)
10.8V-12Vmaks. 14.4V 8v Bluetooth Pomoc¢ni ulaz
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 85 9.5
1.5Ah BL1415N 75 8.5
BL1815N 75 8.5
BL1020B
BL1021B u 12
2.0An BL1820
BL1820B 10 n
BL1430
BL1430B 13 14
3.0An BL1830
BL1830B 14 16
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ UPOZORENJE:

Upotrebljavajte iskljuéivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili
pozar.

Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluzi kao referenca.

e Pravo vreme rada moze se razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruZzenja u kojem se koristi.
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INS ACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prikljestite prste prilikom otvaranja i
zatvaranja poklopca za baterije.

e Nakon instaliranja ili uklanjanja kertridza za
bateriju, vratite pregradak za skladistenje baterije
na prvobitni polozaj. Ukoliko to ne uradite, kertridz
za bateriju moze slucajno da ispadne iz zvuénika,
uzrokujuci povredu vama ili nekome pored vas.

e Uvek zatvorite i zakljucajte pregradak za bateriju
pre pomeranja zvucénika.

e Uvek iskljucite zvucnik pre instaliranja ili uklanjanja
kertridza za bateriju.

e Budite oprezni da ne ispustite ili udarite zvucnik.
Slomljena $koljka vam moze poseci prst ili ubosti
telo.

e Osteceni zvuénik moze da ispolji nepredvidljivo
ponasanje koje moze dovesti do pozara, eksplozije
ili opasnosti od povreda.

o Cvrsto drzite zvuénik i kertridz za bateriju tokom
instaliranja ili uklanjanja kertridza za bateriju.
Ukoliko to ne ucinite, ono moze da sklizne iz vasih
ruku i dovede do ostec¢enja na zvuéniku, kertridzu
za bateriju ili telesnih povreda.

VAZNO:

e Smanjena snaga, distorzija, zvuk ,mucanja“ ili kad se
Jow battery“ pojavi na ekranu, su sve znakovi da je
potrebno zameniti glavnu bateriju.

e KertridZ za bateriju se ne moze puniti preko
isporu¢enog adaptera za naizmeniénu struju.

e KertridZ za bateriju nije uklju¢en kao standardan
pribor.

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
slajd bateriju (sl. 3 i 4)

e Da biste postavili kertridz za bateriju, poravnajte jezik
na kertridZzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubacéen skroz do kraja, kada se
Cuje klik znaci da je leglo na mesto.

e Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,
znaci da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do
kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko
to ne uradite, moze slucajno da ispadne iz zvu¢nika,
uzrokujuci povredu vama ili nekome pored vas.

e Nemojte ubacivati kertridZ na silu. Ako kertridZ ne
sklizne unutra sa lako¢om znadi da nije ispravno
ubacen.

e Da biste uklonili baterijski kertridz, prevucite ga od
zvucnika dok prevlacite taster sa prednje strane
kertridza.

Prikazivanje preostalog kapaciteta
baterije

* Samo za kertridZe za bateriju sa oznakom ,,B” na
kraju broja modela

> 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu
Pritisnite dugme za potvrdu na kertridZzu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori
lampice zasvetle na par sekundi.

e Za baterije od 14.4V/18V

Indikatori lampica

i g

Osvetljeno | Isklju¢eno | Treptajuce

Preostali
kapacitet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR0

25% ~ 50%

iR00

B000 0% 25%
poomn oy

Mozda je doslo

Thii

do kvara sa
|:| |:| I I baterijom
e Za baterije 10.8V-12Vmaks.
Indikatori lampica
Preostali
I |:| !‘ kapacitet

Osvetlieno | Isklju¢eno | Treptajuce

75% ~ 100%

IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

iR00

0% ~ 25%

000

NAPOMENA:

U zavisnosti od uslova kori$¢enja i temperature u
okolini, indikator se moze neznatno razlikovati od
stvarnog kapaciteta.
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Koris¢enje isporu¢enog AC adaptera
za napajanje

Uklonite gumenu zastitu i umetnite utika¢ adaptera na

uti¢nicu sa desne strane zvuénika. Prikljucite adapter

na standardnu uti¢nicu za struju. Kad god je adapter u

upotrebi, baterija je automatski iskljucena.

/\ OPREZ:

e Uvek iskljucite adapter za naizmeni¢nu struju pre
nego $to premestite zvucnik. Ukoliko adapter za
naizmeniénu struju nije uklonjen, moze do¢i do
strujnog udara.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabl adaptera.
Ako to uradite, zvuénik moze slu¢ajno da padne,
uzrokujuéi povredu vama ili nekome pored vas.

VAZNO:

e Adapter za napajanje se koristi kao sredstvo za
povezivanje zvuénika sa izvorom napajanja. Uti¢nica
za napajanje zvuénika mora ostati dostupna tokom
normalnog kori¢enja.

e Da biste iskljucili zvu¢nik, adapter se mora u
potpunosti ukloniti iz glavne uti¢nice.

e Koristite AC adapter za napajanje dostavljen sa
proizvodom ili navedenim od strane kompanije
Makita.

e Nemojte drzati kabl za napajanje i utika¢ blizu usta.
To moze dovesti do strujnog udara.

e Nemojte dodirivati utika¢ vlaznim ili masnim rukama.

e Osteceni ili zamrSeni kablovi povec¢avaju rizik od
strujnog udara. Ako je kabl oStecen, zamenite ga u
nasem ovlaséenom servisnom centru da biste izbegli
bezbednosnu opasnost. Nemojte ga koristiti pre
popravke.

e Nakon upotrebe, Cuvajte AC adapter za napajanje
van domasaja dece. Ako se deca igraju sa kablom,
mogu pretrpeti povrede.

USB uti€¢nica za napajanje

Ovaj priklu¢ak moze da se koristi za punjenje mobilnog

telefona ili bilo kojeg uredaja koji koristi manje od 2.1A

jednosmerne struje. Punjenje se odvija samo kada je
zvuénik ukljuéen.

Napomena:

Uverite se da su specifikacije vaseg spoljnog uredaja,

kao $to su mobilni telefon ili plejer, kompatibilni sa

zvucénikom. Pre punjenja, procitajte uputstvo vaseg
spoljnog uredaja.

VAZNO:

e Pre povezivanja USB uredaja na punjac, uvek
napravite rezervnu kopiju vasih podataka sa USB
uredaja. U suprotnom, postoji mogu¢nost da podaci
budu izgubljeni.

e Moguce je da punja¢ ne moze da napuni odredene
USB uredaje.

e Kada nije u upotrebi ili nakon punjenja, uklonite USB
kabl i zatvorite poklopac.

Nemojte povezivati izvor napajanja na otvor za USB.
U suprotnom, postoji opasnost od pozara. Otvor

za USB je namenjen samo za punjenje uredaja sa
niskim naponom. Uvek vratite poklopac na otvor za
USB kada se ne puni uredaj sa niskim naponom.

Ne stavljajte ekser, Zicu, itd. na USB otvor za
napajanje. U suprotnom, kratak spoj moze
prouzrokovati dim ili pozar.

Nemojte povezivati ovaj USB priklju¢ak sa otvorom
za USB na vasem racunaru, jer je veoma moguce da
bi to prouzrokovalo kvar na uredajima.

SLUSANJE MUZIKE PUTEM

BLUETOOTH PROTOKA

Morate da uparite va$ Bluetooth uredaj sa zvuénikom
za automatsko povezivanje i reprodukciju/strimovanje
Bluetooth muzike preko zvuénika. Uparivanje stvara
vezu tako da se dva uredaja mogu prepoznati.
Napomena:

Za bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo vam podeSavanje
jacine zvuka na Bluetooth uredaju na nivo veéi od dve
tre¢ine a zatim, po potrebi, podeSavajte jacinu zvuka na
zvuéniku.

1.

Prvo uparivanje Bluetooth uredaja

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili zvuénik.
,Pairing” ¢e se pojaviti na ekranu kao naznaka da je
zvuénik vidljiv.

. Da biste se povezali sa zvu¢nikom aktivirajte

Bluetooth na vasem uredaju u skladu sa korisnckim
uputstvom tog uredaja. Pronadite spisak Bluetooth
uredaja i izaberite uredaj pod nazivom ,DMR203" (sa
nekim mobilnim telefonima, koji su opremljeni starijim
verzijama od BT2.1 Bluetooth uredaja, ¢ete mozda
morati da unesete Sifru ,0000%).

. Kada je uspesno povezan, ¢uce se zvuk potvrde.

,Paired” ¢e se pojaviti na ekranu. Mozete jednostavno
da izaberete i reprodukujete bilo koju muziku sa
izvornog uredaja ili direktno sa zvuénika.

. Koristite kontrole na vasem Bluetooth uredaju ili na

zvuéniku da biste reprodukovali/pauzirali i upravljali
numerama.

Napomena:

Ako 2 Bluetooth uredaja, tokom prvog uparivanja,
traze va$ zvuénik, on ¢e se prikazati dostupnim

na oba uredaja. Medutim, ako se jedan uredaj prvi
poveZe sa ovom jedinicom, onda ga drugi uredaj
nece pronadi na listi dostupnih uredaja.

Ako je veza izmedu vaseg Bluetooth uredaja i
zvuénika privremeno prekinuta, moraéete ponovo
ruéno da povezete uredaj sa zvu¢nikom.

Ako je , DMR203"” vidljiv na listi uparenih Bluetooth
uredaja ali vas$ uredaj ne moze da se poveze, izbriSite
ga sa liste i ponovo uparite sa zvuénikom prateci
prethodno opisane korake.
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e Optimalan domet Bluetooth protoka je priblizno 10
metara (30 stopa) (pravolinijski) od zvuénika ali su
moguce razdaljine i do 30 metara (100 stopa).

e Ako se izgubi Bluetooth veza usled prekoracenja
vremenske razdvojenosti, prekorac¢enja optimalne
razdaljine, prepreka ili drugo, mozda ce biti potrebno
ponovno povezivanje uredaja sa zvu¢nikom.

e Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaiji ili elektromagnetni
uredaji mogu da uti€u na kvalitet veze.

e Ucinak Bluetooth veze moze da varira u zavisnosti
od povezanih Bluetooth uredaja. Proverite Bluetooth
mogucnosti vaSeg uredaja pre povezivanja sa
zvuénikom. Na nekim uparenim Bluetooth uredajima
mozda nece biti podrzane sve funkcije.

Reprodukovanje audio datoteka u
Bluetooth rezimu

Kada uspesno povezete vas zvucnik sa odabranim
Bluetooth uredajem mozete poceti da reprodukujete
muziku koriste¢i kontrole na vasem povezanom
Bluetooth uredaju.

1. Kada po¢ne reprodukcija podesite jacinu zvuka
na Zeljeni nivo koristeci tastere za ja¢inu zvuka na
zvuéniku ili na uparenom Bluetooth uredaju.

2. Koristite kontrole na Bluetooth uredaju da biste
reprodukovali/pauzirali i upravljali numerama. Isto
tako, upravljajte reprodukcijom preko zvuénika
koristeci tastere Reprodukcija/Pauza, Slede¢a
numera i Prethodna numera.

3. Pritisnite i drZite taster Premotaj unapred ili Premotaj
unazad da biste preskakali kroz trenutnu numeru.
Otpustite taster kada dodete do Zeljene tacke.

Napomena:

o Nece sve aplikacije plejera ili uredaja reagovati na
sve ove kontrole.

o Neki mobilni telefoni mogu priviemeno da prekinu
vezu sa zvuénikom kada pozivate ili primate pozive.
Neki uredaji mogu privremeno da isklju¢e zvuk
prilikom Bluetooth audio striminga kada prime
tekstualne poruke, e-postu ili iz drugih razloga
nevezano za audio striming. To je odlika funkcije
povezanog uredaja i ne ukazuje na greSku sa vasim
zvuénikom.

e Tokom reprodukcije u Bluetooth rezimu, na ekranu ¢e
se prikazati informacije o numeri kao $to su naslov,
izvodag, album, itd.

Reprodukovanje prethodno povezanog
Bluetooth izvornog uredaja

Zvuénik moze da memoriSe do 8 kompleta uparenih
uredaja. Kada memorija prekoradi ovaj iznos, najstarija
istorija uparivanja ¢e biti prebrisana. Ako je vas
Bluetooth uredaj od ranije uparen sa zvu¢nikom, jedinica
¢e zapamtiti va$ Bluetooth uredaj i poku$ace da se

poveze sa poslednjim uredajem koje je bilo povezano.
Ako je poslednji povezani uredaj nedostupan, zvuénik
¢e biti vidljiv za novo uparivanje.

Prekidanje veze sa Bluetooth uredajem

Da biste prekinuli vezu sa vasim Bluetooth uredajem,
pritisnite i drzite 2-3 sekunde taster za Bluetooth
uparivanje dok se ,Pairing” ne pojavi na ekranu ili
iskljucite Bluetooth na vasem Bluetooth uredaju da biste
onemogucili vezu.

Brisanje Bluetooth memorije uparenih
uredaja

Da biste obrisali memoriju svih uparenih uredaja,
pritisnite i drzite taster za Bluetooth uparivanje vise od 5
sekundi, dok ne Cujete dva zvuéna signala.

FUNKCIJA , TRUE

WIRELESS STEREO* (TWS)

True wireless stereo (TWS) je funkcija koja omoguc¢ava
jednom uredaju da se bezi¢no poveze sa drugim
uredajem. MozZete da koristite TWS funkciju da biste se
povezali sa drugim DMR203 uredajem i reprodukovali
muziku preko dva zvuénika.

Podesavanje prvog zvucnika

1. Postarajte se da je prvi zvuénik u Bluetooth rezimu i
povezite se sa Bluetooth uredajem.

2. Pritisnite taster Plus i na ekranu ¢e se pojaviti

. Na ekranu c¢e treperiti [&3] . Pritisnite taster

Plus da biste usli u rezim ,ST Pair”. Ako 10 sekundi

ne pritisnete nijedan taster, zvu¢nik ¢e takode uéi u

rezim ST Pair®. Na ekranu ¢e se pojaviti ,ST Pair i

LPair" ¢e treperiti 1 minut.

Podesavanje drugog zvucnika

1. Postarajte se da je drugi zvucnik u Bluetooth rezimu.

2. Pritisnite taster Plus i na ekranu ¢e se pojaviti

. Na ekranu ¢e treperiti [&3] . Pritisnite taster
Plus da biste usli u rezim ,ST Pair. Ako 10 sekundi
ne pritisnete nijedan taster, zvuénik ce takode uéiu
rezim ST Pair”. Kada je povezivanje uspesno, na oba
ekrana ée se istovremeno prikazati S . Postavke
ekvilajzera ¢e se vratiti na rezim ,Flat* (pocetna
postavka).

Napomena:

Podesite drugi zvuénik u roku od jedne minute. Ako

ga ne podesite u roku od jedne minute, bi¢e ponisteno

podeSavanje prvog zvuénika.

R

Pokretanje reprodukcije

1. Pokrenite reprodukciju na povezanom Bluetooth
uredaju i podesite jacinu zvuka na Bluetooth uredaju
ili na zvuénicima za udobno slusanje.
Napomena:
Prilagodavanje jacine zvuka ili ekvilajzera (ne
uklju€uju¢i Bas/Sredniji nivo/Visoki tonovi) jednog
zvuénika se odrazava na ostale.
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2. Koristite kontrole na Bluetooth uredaju da biste
reprodukovali/pauzirali i upravljali numerama. Isto
tako, upravljajte reprodukcijom koristeéi tastere
Reprodukcija/Pauza, Slede¢a numera ili Prethodna
numera na jednom od zvuénika. Na ekranu prvog
zvuénika ¢e se prikazati informacije o numeri kao $to
su naslov, izvodag, album, itd.

3. Pritisnite i drzite taster Premotaj unapred ili Premotaj
unazad na jednom od zvu¢nika da biste preskakali
kroz trenutnu numeru. Otpustite taster kada dodete
do Zeljene tacke.

Prebacivanje audio rezima
1. Koristec¢i dva zvuénika, mozete se prebacivati izmedu

rezima [IISEEEY , ENISAEEY | IS .

2. Pritisnite taster L/R na bilo kojem od zvu¢nika da
biste promenili audio rezim.

3. rezim: Oba zvuénika reprodukuju isti zvuk.
To je poCetna postavka.

4, i rezim: Jedan zvuénik reprodukuje
zvuk na desnom kanalu, dok drugi zvuénik
reprodukuje zvuk na levom kanalu, za stereo
reprodukciju medu zvuénicima.

Iskljucivanje funkcije TWS

Pritisnite i drzite taster Plus da biste iskljucili funkciju
TWS.

UZIVANJE U BEZICNOJ
REPRODUKCIJI KORISTECI

VISE ZVUCNIKA

MozZete istovremeno uzivati u muzici kombinuju¢i do 10
uredaja koji su kompatibilni sa ovom funkcijom.

Podesavanje prvog zvucnika

1. Postarajte se da je prvi zvuénik u Bluetooth rezimu i
povezite se sa Bluetooth uredajem.
2. Pritisnite taster Plus, na ekranu ¢e se prikazati

pritiskom na taster L/R. Na ekranu

iti . Pritisnite taster Plus da biste usli
u rezim ,MULTI Pair“. Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijedan taster, zvu¢nik ¢e takode uci u rezim ,MULTI
Pair“. Na ekranu ¢e se prikazati ,MULTI Pair" i ,Pair”
¢e treperiti 1 minut.

Povezivanje drugog i viSe zvuénika
1. Postarajte se da su svi zvuénici u Bluetooth rezimu.
2. Pritisnite taster Plus, na ekranu ¢e se prikazati

3. lzaberite pritiskom na taster L/R. Na ekranu
¢e treperiti . Pritisnite taster Plus da biste usli
u rezim ,MULTI Pair“. Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijedan taster, zvu¢nik ¢e takode uci u rezim ,MULTI
Pair. Kada je povezivanje uspesno, na ekranu prvog
zvuénika ¢e se prikazati “PARENT” (glavni zvu¢nik),
dok ¢e se na ekranima ostalih zvucnika prikazati
“CHILD” (podredeni zvuénik). Postavke ekvilajzera ¢e

se vratiti na rezim ,Flat* (poCetna postavka).
Napomena:
Prilikom povezivanja drugog i viSe zvuénika, podesite ih
u roku od jedne minute nakon prvog zvuénika. Zvuénik
nece mocéi da se poveze nakon isteka jedne minute.

Dodavanje novog podredenog
zvucnika

Ako nakon povezivanja Zelite da dodate jo$ jedan
zvuénik, izvrsite sledece korake:

1. Postarajte se da je novi zvuénik u Bluetooth rezimu.
2. Pritisnite taster Plus na glavhom zvuéniku. Na ekranu
¢e se prikazati ,MULTI ADD" i ,ADD" ¢e treperiti na

ekranu.
3. Pritisnite taster Plus na novom zvuéniku. Na ekranu
¢e se prikazat .
4. |zaberite pritiskom na taster L/R. Na ekranu
¢e treperit . Pritisnite taster Plus da biste usli
u rezim ,MULTI Pair“. Ako 10 sekundi ne pritisnete
nijedan taster, zvucnik ¢e takode uéi u rezim ,MULTI
Pair“. Kada je povezivanje uspesno, na novom
zvuéniku ¢e se prikazati “CHILD” (podredeni zvuénik).
Postavke ekvilajzera ¢e se vratiti na rezim ,Flat*
(pocetna postavka).

Pokretanje reprodukcije

1. Pokrenite reprodukciju na povezanom Bluetooth
uredaju i podesite jacinu zvuka na Bluetooth uredaju
ili na zvuénicima za udobno slu$anje. Ista muzika se
reprodukuje sa svih zvuénika.

Napomena:

Samo za glavni zvuénik, prilagodavanije jacine
zvuka ili ekvilajzera (ne uklju€ujuci Bas/Sredniji nivo/
Visoki tonovi) se odrazava i na ostale zvu¢nike. Za
ostale zvuénike, prilagodite jacinu zvuka ili ekvilajzer
pojedinaéno na svakom zvuéniku.

2. Koristite kontrole na Bluetooth uredaju da biste
reprodukovali/pauzirali i upravljali numerama. Isto
tako, upravljajte reprodukcijom koristeci tastere
Reprodukcija/Pauza, Slede¢a numera ili Prethodna
numera na glavhom zvuéniku. Na ekranu glavnog
zvuénika ¢e se prikazati informacije o numeri kao $to
su naslov, izvodac, album, itd.

3. Pritisnite i drZite taster Premotaj unapred ili Premotaj
unazad na glavnom zvucniku da biste preskakali kroz
trenutnu numeru. Otpustite taster kada dodete do
Zeljene tacke.

Prekidanje veze sa viSestrukim
zvucnicima

Da biste prekinuli vezu sa samo jednim podredenim
zvuénikom, pritisnite i drZite taster Plus podredenog
zvuénika sa kojim zZelite da prekinete vezu.

e Da biste prekinuli sve veze i izasli iz grupe vise
zvuénika, pritisnite i drzite taster Plus glavnog
zvuénika.
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Funkcija ekvilajzera SPECIFIKACIJE

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili zvuénik. Pojacalo

2. Pritisnite taster Kontrola ekvilajzera da biste izabrali 10.8v-12Vmake 3 5W
Zeljeni rezim (MONOTONO/DZEZ/ROK/KLASIKA/ Izlazna snaga 14.4V-6W
POP/VESTI).

X - Lo 18Vv:10wW

3. Da biste podesili bas, srednji nivo i visoke tonove, —
pritisnite taster Kontrola ekvilajzera dok na ekranu ne Frekvencijski opseg 50Hz~20kHz
zatreperi tekst ,Bass”. Pomoéni ulaz

4. Pritisnite taster za pojaéavanje/smanjivanje zvuka Osetljivost ulaza 250mVrms @100Hz
da biste izabrali Zeljeni nivo basa. Pritisnite taster Zvuénik
Kontrola ekvilajzera da biste potvrdili postavku i usli u Glavni zvuénik 101.6mm 8ohm 10W
postavke za ,Mid.” (Sredniji nivo). Visokotonac 36mm 8ohm 10W

5. Pritisnite taster za pojaavanje/smanjivanje zvuka
da biste izabrali Zeljeni srednji nivo. Pritisnite taster Bluetooth®
Kontrola ekvilajzera da biste potvrdili postavku i usli u (Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zastitni
postavke za ,Tre.” (Visoki tonovi). znaci u vlasni$tvu Bluetooth SIG, Inc.)

6. Pritisnite taster za poja¢avanje/smanjivanje zvuka

da biste izabrali Zeljeni nivo visokih tonova. Pritisnite
taster Kontrola ekvilajzera da biste potvrdili postavku.

Bluetooth verzija

5.0 Certifikovano

Bluetooth profil

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Snaga prenosa

Snaga Klasa 2

H H Optimalno:
Reprodul_(O\_la[lje mUZIk? Maks.10 metara (33 stopa)
putem priklju¢ka pomo¢nog Moguce:

ulaza

Priklju€ak za pomoc¢ni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
desne strane jedinice kako bi se omogucio unos audio
signala u jedinicu sa bilo kojeg uredaja koji ima slusalice
ili izlaz kao $to su MP3 ili CD plejer.

1

. Povezite stereo ili mono audio izvor (na primer, MP3

ili CD plejer) na priklju¢ak za pomo¢ni ulaz (obelezen
sa ,AUX IN“). Zvuénik ¢e se prebaciti sa Bluetooth
rezima na rezim pomoénog ulaza.

Domet prenosa

Maks.30 metara (100
stopa)

(varira u zavisnosti od
uslova kori§éenja)

Podrzani kodek

SBC

Kompatibilan Bluetooth
profil

A2DP/AVRCP

Maksimalna snaga
frekvencije zvuénika

BT EDR: 3.08dBm
BT LE: 3.88dBm

2. Podesite kontrolu zvuka na vasem MP3 ili CD plejeru Radna Frekvencija 2402MHz~2480MHz
da biste obezbedili adekvatan signal, zatim podesite
jac€inu zvuka na zvuéniku za udobno slusanje. Prikljuéak USB napajanja

Napomena: Maksimalna snaga

5V, 2.1A

Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporuéujemo vam
da podesite ja¢inu zvuka audio uredaja na nivo visi od
dve trecine, a zatim podesite jacinu zvuka na zvu¢niku
po potrebi.

Tokom reprodukcije putem priklju¢ka pomo¢nog ulaza,
na ekranu se ne prikazuju informacije kao $to su naslov,
izvodag, album, itd.

ZA ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

e Nikada ne koristite benzin, razredivac, alkohol ili
sli¢ne proizvode. MozZe prouzrokovati promenu boje,
deformacije ili pukotine.

e Ne perite zvu¢nik vodom.

napajanja USB prikljucka

Opste

DC u 12V 1.5A, srednja
igla pozitivna

Slajd baterija:
10.8V-12Vmaks.

14.4v

18v

206mm x 199mm x 217mm
2.7KG (bez baterije)
Kompanija ima pravo da izmeni specifikacije bez
obavestenja.

AC adapter za napajanje

Baterija

Dimenzije(S x V x D)
TeZina
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PYCCKUWA
(OpurnHanbHas UHCTPYKLMUA)

BHeluHU BUA U

pacnonoxeHue KHonok (puc. 1)

1. Orcek gnsa 6atapewn/MaHens ans
pa3melLeHns MOBMNbHOro (COTOBOrO)
TenedoHa

2. Pyuka

3. THe3go DC

4. AyKcuarnbHbI BXOOHOW pasbém

5. 3BapsagHbin USB-pasbém

6. duHamuk

7. XXK-gucnnen

8. KHonka ycuneHus rpoMKkocTu

9. KHonka ymeHbLUEHNS FPOMKOCTH

10. KHonka "lMntoc" (KHonka 4oNONHUTENBHOTO
cnapuBaHus)

11. Knonaka /N

12. Cnepytowmntpak/KHornka 6bicTpoit
nepeMoTKM BNepéen,

13. KHonka Bocnpou3BegeHusi/naysbl

14. Npepblaywuii Tpak/KHonka 6bicTpon
nepemMoTKn Hasap

15. KHorka cnapviBaHus 6ntoTysa

16. KHonka ynpaBneHusi aksanansepom

17. KHonka nutaHus

18. OTCek ons xpaHeHnst MobUnbLHOro (COTOBOIO)
TenedoHa

19. BapsigHbivi akkymynsaTop 14,4B/18B

20. 3apsagHbin akkymynstop 10,8B-12Bmakc
21. Kpbllwka oTceka anst MobunbHoro TenedoHa
22.He3no ons kabens

CUMBOIbI

Hwxe npuBOASTCS CUMBOIbI, UCMOSb3yEMblE B
obopyaoBaHuu. Yoeamtecb, 4To Bbl noHMMaeTe mx
3HaYEHWe, NPeXae Yem NpUCTynaTb K UCMoSb30BaHUIO.

Cd
Ni-MH
Li-ion

[MpouunTanTe pykoBOoACTBO MO
NCMNOMb30BaHMH.

Tonbko ans ctpaH EC.

B cBa3u ¢ Hannunem B o6opynosaHum
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTX0Ab!
NEKTPUYECKOTO N 3NEKTPOHHOTO
obopynoBaHus, akKyMynaTopbl v
6aTapen MOryT okasblBaTb HeraTMuBHoe
BMUSIHNE HA OKPY>KatoLLLyto cpeay U
300pOBbE YeroBeka.

He BbibpacbiBaiiTe anekTpuyeckue

1 3MEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA UMK
6aTtapeun BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
oTxogamu!

B cooTBeTCTBUM C AVPEKTUBOW

EC no otxogam anekTpu4eckoro

1 3reKTPoHHOro ob6opynoBaHus,

no akkymynsitopam, 6atapesm u
0TXO[aM akKyMyrnsiTopoB u batapei,
a Takke B COOTBETCTBUM C ee
apanTtaumen K HaunoHansHoMy
3aKoHOAAaTenbCTBY, OTX0Ab!
aneKTpu4eckoro obopyaoBaHus,
GaTapeu 1 akkyMynsTopbl

cneayeT XpaHWUTb OTAEMbHO U1
[OCTaBNATb Ha NMyHKT pa3fenbHOro
cbopa KOMMYHarbHbIX OTXOA0B,
paboTatoLuin ¢ cobnogeHnem npasun
OXpaHbl OKpy>atoLen cpeabl.

3710 0603Ha4YE€HO CMMBOSIOM B

BMAE NepevepkHyTOro MycopHoro
KOHTeNHepa Ha Korecax, HaHECEHHbIM
Ha obopyaoBaHue.

BAXHbIE MHCTPYKLIUA

BE3OIMNACHOCTU

/\ NMPEQOCTEPEXEHUE:
Mpwu paboTte ¢ anekTpuyeckum obopynoBaHuem cneayet
cobniogaTb 06LwenpuHaTbIe NpaBuna 6esonacHocTy,
YTOGbI NPEefoTBPaTUTL PUCK BO3HWKHOBEHWS Noxapa,
3MeTpMYEcKoro LWoka 1 TpaBMm. [1ns atoro cneagyer:
1. BHMMaTEnbHO NpouMTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO,
a Takke MHCTPYKLMIO K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY,
npexzae Yem NpucTynatb K X UCMONb30BaHMIO.
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10.

1.

12.

13.

[Ins YnMCTKM NCMONb30BaTh TOMBKO CYXYHo TPAMKY.
He ycranaBnueatb o60pyaoBaHue Bo3ne Taknx
WCTOYHWKOB Tenna, kak, Hanpumep, paauaTtopel,
oborpesarenu, neyn unu ap. ycTponcTea (BkIoyas
yeunutenm).

Mcnonb3yiTe Tonbko Te npucnocobnexus/
akceccyapbl, KOTOPble peKOMeHA0BaHbI
npou3BoAUTENEM.

OTkntoyanTe gaHHoe obopyaoBaHue OT CeTu BO
BpeMsi rpo3bl nu ecnu Bel He nnaHupyete ero
1cnonb3oBaTth ANUTENbHOE BPEMS.

BcTpoeHHble nnu BeTaBnsiowmecs 6atapen
crieflyet 3apsixaTb TOMbKO C MOMOLLbIO YKa3aHHOro
3apsiAHOro ycTpoicTBa. 3apsigHoe YCTPOCTBO,
KOTOpOe MOAXOAUT AJfIs OAHOro Tna GaTtapen,
MOXET CTaTb MPUYNHON BO3HUKHOBEHUS Noxapa
Ans gpyroro Tuna 6atapen.

[nsa auHamuka, paboTatoLero Ha 6aTapesx,
ncnonbayiTe TONbKO crneumanbHo paspaboTaHHble
Ans Hero 6atapeu. Vicnonb3oBaHne nMobbIX ApYyrnx
GaTtapelt MOXeT cTaTb NMPUYMHON Noxapa.

Ecnu Bbl He ucnonb3syete 6atapeu, xpaHuTe Ux
BAAnM OT U3fenuii U3 metana, Hanpumep: CKpenku,
MOHETbI, KMOYM, FBO3AW, BUHTBI MU AP. Menkue
meTannuyeckue npeaMeTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapen. KopoTkoe 3amblkaHne
B KOHTaKTax 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb UCKPY U CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHust unu noxapa.

M3beraiiTe koHTakTa Tena ¢ 3a3eMNéHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, TaKUMK Kak TpyObl, pagmaTopesl,
MAWUTbI Y XONOANIIBHUKM, MOCKOSbKY CyLLECTByeT
MOBBILLEHHbIN PUCK MOPAKEHUS ANEKTPUHECKNM
TOKOM, €CM Balle Teno 3a3eMrieHo.

Mpu HenpaBunbHOM obpalleHun GaTapes MoXeT
noteyb. V3beraiiTe KOHTaKTa C XUOKOCTbIO U3
6arapewu. Npu cnyyarHoM nonagaHumn anekTponuTa
Ha KOXy CMoWTe ero Bogow. Ecnu xugkocTb nonana
B rnasa, HemeieHHO obpaTnTeCh 3a MEAULIMHCKON
nomoLypbio. XXngkocTe 13 6aTapen MoXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHue UIn OXoru.

He ncnonbayiite ans paboTtbl NoBpexaeHHble

U1 MHBIM 06pa3oM M3MeHeHHble BaTapeun unm
KOMMOHeHTbI ycTpoiicTBa. Vcnonb3oBaHne
NOBPeXAEHHbIX UM N3MeHEHHbIX BaTapei MoxeT
NpUBECTU K HenpeackadyeMbIM NOCNeacTBUAM,
BKItoYasi TpaBMbl, B3pbIB UMy BO3ropaHue.

He noaeepraiite 6atapeto BO3OENACTBMIO OTKPLITOTO
OrHSA UNK BbICOKWX TemnepaTyp. Bosaeictene
OTKPbITOrO OrHSA UM TemnepaTypebl cBbiwe130°C
(266°F) MoXeT npuBecTM Kk B3pbIBY BaTapew.
BH1MmaTenbHoO cneayiiTe MHCTPYKLUK NO 3apsiake

1 He 3apsbxaiiTe GaTapeto npu Temnepartypax
OTMNYHBIX OT YKa3aHHOrO B MHCTPYKLUMM AnanasoHa.
HeBepHas 3apsgka 6atapev nnu sapsigka
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npy TemnepaTypax OTNNYHbIX OT yKa3aHHOro
B MHCTPYKLMM A1ana3oHa MOXeT NpuBecTU K
noBpexgeHuto 6atapen 1 BO3ropaHuio.

14. CETEBOW wTencenb ncnonbayetcs Ans

OTKITHOYEeHUA OT CeTU, a NOTOMY OH OOImMKeH
0CTaBaTbCA Nerko OCTYMHbIM.

15. He ncnonb3yiTe ycTpoincTBo Ha 6onbLuon

rPOMKOCTM ANUTENbHbIV Nepuod BpemeHun. Bo
n3bexaHue NoBpeXaeHUst Cryxa UCnonb3ynTe aTo
YCTPOWCTBO MPU YMEPEHHO rPOMKOCTH.

16. (Ans npoaykToB ¢ XKK-ancnneem) XXK-gucnnen

copepxaT XuaKOCTb, KOTOPasi MOXET Bbl3BaTb
pasgpaxeHue u otpasnenus. Ecnu xuakocTb
nonana B rnasa, poT Unu KoXy, NPOMOITe UX BOAOA
1 0BpaTnTech K Bpayy.

17. He pepxuTe yCTPONCTBO NOA AOXKAEM UNN

BO BNaxHbIX ycrnoBusix. Ecnv Boga nonagér
B YCTPOWCTBO, BO3MOXEH PUCK MOPaKeHNs
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

18. [aHHbIN NPOAYKT He NpeAHa3HaveH ans

MCMNOMb30BaHNUs NvamMu (BKNovas geten) ¢
OrpaHUYeHHbIMU PUNYECKUMU, TaKTUINbHBIMU
MIN YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHOCTSIMU Mnn
OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHUW, KDOME CMy4aEes,
KOra OHW HaxoAsATcst nof HabnaeHeM unm
BbINOSHSAIOT YKa3aHUsi nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a
nx 6e30nacHOCTb, OTHOCUTENBHO UCMOMNb30BaHNS
npoaykTa. Cnegute 3a Tem, 4TobObl A4ETU He
urpanu ¢ yCTpomcTBOM. XpaHuTe yCTPOUCTBO B
HegoCTYNHOM Ans AeTel MecTe.

19. He HarpeBaiTe AMHaMUK 1 He NoaBepranTe ero

BO3/ENCTBUIO OTHs, He OCTaBNsNTe €ro B HarpeTom
MecTe, HanpumMep, PSAOM C UCTOYHVMKOM Tenna,
noA NPSIMbIMU CONMHEYHBIMU My4aMu U B CarioHe
aBTOMOGUNS NOA NanALWMM CoNHUEeM. OTO MOXET
NPUBECTU K NOXapy UMK B3pbIBY W CTaTb NPUYNHOM
TpaBm.

COXPAHWUTE OAHHOE
PYKOBOLOCTBO

2.

3

CMNEUMANDBbHBIE NMPABUIIA
BE3OMACHOCTU OANnA

AKKYMYINATOPHOI'O

KAPTPULXA

Mpexae yem npucTynatb k paboTte ¢
aKKyMYISTOPHBIM KapTpupKeM, npoyuTaiite Bce
MHCTPYKLMW 1 Npeaynpexaatollme 3ameydanHms,
Kacatowmecs (1) 3apsigHOro ycTponcTsa ans
6atapew, (2) 6atapeu (3) obopyaosaHus,
pabortatoLero Ha 6aTapesix.

He pasbupaiite 6atapemn n akkyMynstopsbi.
Ecnu cpok pabotbl 6aTapen 3Ha4nTeNbHO




1.

12.

COKpaTUncs, HeMeANeHHo nNpekpaTuTe paboty,
MOCKONbKY 9TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,
BO3ropaHue u Jaxe B3pbiB.

Ecnv Bam B rmasa nonan anekTponut, HemeaneHHo

NPOMOWTE VX YNCTOW BOAON 1 cpasy e obpatntecb

3a MeaMLUMHCKON NnoMoLLblo. B npoTnBHOM cnyyae

Bbl MOXeTe noTepsiTb 3peHue.

He ponyckaiite 3aMblkaHUsi KOHTAKTOB GaTapeu, a

MMEHHO:

(1) He npukacanTechb k KOHTaKTaM HUKaKUMmn
maTtepuanamu, NpPOBOASILLYMM TOK.

(2) He xpaHuTe GaTapeun B kOHTenHepax, rae
NpUCYTCTBYIOT Apyrue MeTannmyeckve
npeameThbl, HanpumMep, rBo3aAn, MOHETBI U Ap.

(3) He ponyckavite nonagaHusi Ha 6atapeto
Bnarv v Boapl. 3TO MOXET NPUBECTM K
3aMblkaHuto B6aTapewn, pesynsTaToM Yero MoXeT
cTaTb NepeHanpsikeHve, NepeHarpeBaHme,
BO3ropaHune unuv nornomka.

He xpaHute obopynoBaHue n 6atapeun B mecTax,

roe TemMnepaTtypa MOXeT AOCTUraTh UNv NpeBbillaTb

50°C (122°F).

He 6pocarite 6atapen B OroHb, Aaxe ecnv oHn

CUITbHO NOBPEXAEHbI UMM NOMTHOCTLIO N3HOLLIEHBI,

MoCKOmnbKy B OrHe 6atapen MoryT B30pBaThbCs.

He poHsiiTe GaTapeun 1 He noaBepravite nx

MeXaHN4eCcKMM BO3OEeNCTBUAM U yaapam.

He ucnonbayiite noBpexaéHHble Gatapeun.

. OAns MyuHUMM3aUMK Nopo6HBIX PUCKOB Nepes

ncnonb3oBaHMem 6atapen BHUMATENbHO U3yunTe
npunaraemyo UHCTPyKUmMio. MakcumanbHbIi

TOK pa3psiaa 6atapeun gomkeH ObiTb paBeH nnu
npesbiwaTtb 8A.

Copepalumecsi B KapTpumpKe NUTuii-

MOHHble BaTapen BXOAST B Knacc BpeaHbIX
BeLLeCTB, MOTOMY obpalleHne ¢ HUMW JOMKHO
OCYLLECTBMSATLCA B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbBIMU
3akoHogaTenbHbIMU Hopmamu. B cnyyae
KOMMEepYECKOW TPaHCNOPTUPOBKY TPETHUMM
NMUamMy 3KCNEeAUTOP SBMSIETCS OTBETCTBEHHBLIM 32
cobntogeHune cneumarnbHbix Tpe6oBaHWiA K ynakoBke
1 MapKUpOBKe NepeBO3MMOro rpysa.

Mepen TpaHCMOPTMPOBKOW NPOAYKTa Heobxoamma
KOHCYNbTaLus 3KcrepTa no onacHbIM Matepuanam.
MoxanyiicTa, nepen TpaHCNOPTUPOBKOW
03HaKOMLTECb C COOTBETCTBYHOLLMMU
3aKoHogaTenbHbIMY HOPMaMu CBOEro rocyaapcTaa.
Mepen TpaHcnopTUpoOBKOW Heobxoaumo obecneyunTb
hMKCMpPOBaHHOE NONOXeHne batapen BHYTPU
yNaKoBKMN U M30MUPOBaThb €€ KOHTaKThI.

YTunuanpys 6atapeiHblii KapTpuax, U3Bnekute
€ro 13 ycTpoWCTBa 1 yTunmaunpyiTe B 6e3onacHom
MecTe. Cobntoaante MeCcTHble NpaBuna yTunusaumum
Garapen.

13. Vcnonb3yiite 6aTapeun Tonbko ¢ 06opyaoBaHMEM,
0f06pEeHHBIM KOMMaHWUeR-NPoM3BOANTENEM
«Makita». YctaHoBKka 6aTapen B MHble yCTpoWCTBa
MOXET NPVUBECTU K BO3rOPaHMIO, Ype3mMepHOMY
HarpeBy 6aTapeu, B3pbIBY UM yTEYUKE NEKTPONMUTA.

14. Ecnu yCTpOMCTBO HE UCMOMb3YyeTCs B TeHeHne
ONUTENBbHOrO Nepuoaa BpeMeHu, HeobxoanmMo
M3BMeYb U3 HETO aKKyMynaTop.

/\ OCTOPOXHO:

e Puck B3pbiBa Npu 3ameHe Ha HeBEPHbIN TUN

6artapen.

3ameHuUTb 6aTapeto MOXHO ToNbKo 6aTapeen Toro

»Xe UNKn aHanorM4yHoro Tmna.

e lcnonb3yiTe TONbLKO OpUrMHanbHble 6aTapeun

OT KOMnaHuu-npounssoauTens «Makita».
Wcnonb3oBaHue 6aTapeit OTANYHbIX OT
OpUrMHanbHbIX, NPOU3BEAEHHbIX KOMNaHuewn
«Makita», moxeT npuBecTu K BO3ropaHuio,
TpaBMaM 1 NOBpeXAEeHUI0 MMyLLecTBa. Takxke 3To
npuBeaeT K yTparte rapaHTum komnanum «Makita»
Ha npuobpeTeHHOe 3anekTpoo6opyaoBaHue U
npunararowieecs 3apsaaHoe yCTpoMCTBO.

CoBeTbl Mo o6ecnevyeHunro

MaKCMManbHOro cpoka crnyx6bl 6aTapen

1. BapsikaiiTe 6aTapeto 40 TOro, Kak OHa NOJTHOCTbIO
paspsgunacek. Kak Tonbko Bbl 3ametute, 4to
obopynoBaHve paboTaeT ¢ MeHbLUe! MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBUTE paboTy 1 noctaskTe GaTapeto Ha
3apsaKy.

2. He ctaBbTe Ha nogsapsiaky 6atapeto, koTopas 6bina
NonHocTbIo 3apsbkeHa. Mepesapsiaka cokpalyaeTt
Cpok cnyx6bl 6aTapen.

3. MopzapsikariTe GaTapen B NOMELLEHUSIX NpK
Temnepatype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnu
baTtapes Harpenacb, OCTyauTe eé, npexae Yyem
CTaBUTb Ha Noa3apsiaky.

4. MopsapsikanTe 6GaTapenkn Bpemsi OT BpEMEHU, ecnu
Bbl HE UCMOMNb3yeTe 06OPyaOBaHNE ANUTENbHBI
nepvop (bonee Yem LWeCTb MecsiLIEB).
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BPEMA PABOTbI

* Bartapeu, NOAXOASALME AN UCMOMNb30BaHUs B JaHHOM AMHAMUKE, NPUBEAEHb! B Tabnuue HKe.
* B crnepgytoLleii Tabnuue npuBoamtcs Bpems paboTbl nocre 3apsaku.

. HaDKEHIE AV TODE MPW BBIXOAE HA OUHAMMKE = 100 mBT
EmkocTb P YMynATop: Yac (MpumepHo)
aKyymynsitopa
10,8B-12Bmakc 14.4B 18B BrioTy3 Aykc. Bxog
BL1415 55 6.5
1.3Ah
BL1815 6.0 6.5
BL1015
BL1016 85 95
1.5Ah BL1415N 75 85
BL1815N 7.5 8.5
BL1020B
BL1021B 1 12
2.0Ah
BL1820 10 1
BL1820B
BL1430
50N BL1430B 3 4
! BL1830 14 16
BL1830B
BL1040B
BL1041B 22 25
4.0Ah BL1440 20 22
BL1840
BL1840B 20 22
BL1450 24 27
5.0Ah BL1850
BL1850B 26 29
BL1460B 27 30
6.0Ah
BL1860B 32 35
/\ BHUMAHMUE:

Wcnonb3yiTe ToNbKoO NepeyYncrieHHble Bbille KapTpuaxu. Ucnonb3oBaHne NioGbIX APYrux KapTpumxen

MOXeT NPMBECTU K TPaBMaM U/unu noxapy.

Mpumevanne:

e Tabnuvua BpemeHn paboTbl akkymynsiTopa AaETCsA TOMbKO ANSA CNpaBKu.

o dakTnyeckoe BpeMst paboTbl MOXET OTIMYaThCA B 3aBUCMMOCTYM OT TUMa akkyMynsiTopa, YCroBuii 3apsaaki unm
cpefbl NCMOb30BaHUs.

YCTAHOBKA U NCTOYHUK 6aTapeiiHOro oTceka nepes nepemeLieHuem

AWHaMuUKa.
n MTAH M;I e Bceraa BbiknovanTe AMHAMUK nepepn, yCTaHOBKOVI

/\ BHUMAHME: Wnu u3BnevYeHmem 6aTtapemHOro KapTpuaxa.

e ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOObI He YPOHUTL U
He yAapuTb AMHamMuk. CnomaHHasa o6onouka
MOXeT nope3aTthb nanewl UNU HAHECTU paHy.
MoBpeXAEHHbIN AUHAMUK MOXET BeCcTu cebs
HenpeAcka3lyeMbiM 06pa3oM, YTO MOXET BbI3BaTb
noxap, B3pbIB UNU TPaBMmy.

e Bo Bpems yCTaHOBKM UNU U3BIEYEHUNA
aKKyMynsiTOpHOro 6110ka Kpenko gepxure
AUHAMUK U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. B npotuBHOM
crny4yae OHU MOTYT BbICKOJb3HYTb U3 PYK,
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e ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOObI HE NPULLEMUTL
nanbLbl, OTKPbIBas U 3aKpbiBas KPbILLKY
GaTapeiHoOro orceka.

e BepHuTte hukcaTop 6aTapeiiHoro otceka B
MCXOZHOE MONoXeHNe Nnocrne yCTaHOBKU Unn
n3BneyeHus 6aTtapeiHoro kapTpuaxa. B
NPOTUBHOM criy4ae 6aTapelHbIA KapTPUAXK MOXET
CIly4alHO BbINacTb U3 AUHAMUKA, HAHECA TPaBMY
Bam unu okpyxatowum.

e Bceraa 3akpbiBanTe v 3anupanTe ukcaTop



4YTO NpMBEAET K NOBPEXAEHUIO ANHAMMUKa
unu 6atapeHoOro kapTpuaxa, a Takke cTaTb
NPUYMHOW TPaBMbI.

BAXHO:

e CHWXEHNe MOLLHOCTU, UCKaXEHBIN UMW NPEPbIBUCTbIV
3BYK, NOSIBMEHNE 3HaYKa «HU3KUI 3apsg
6aTapen» - BCE 3TO NPWU3HaKW TOro, YTO OCHOBHOWA
aKKyMynaTOpHbIN 6GNok HEOBXOAUMO 3aMeHUTb.

® AKKYMYNSITOPHbIVi Br10K Henb3si 3apsbKaTb C MOMOLLIbIO
npunaraeMoro agantepa nepemMeHHoro Toka.

e barapeiHblii KapTPUIK HE BXOAUT B CTaHAAPTHYHO
KOMMMeKTauuio.

YcTaHOBKa unu usBne4vyeHue 6atapeu
(puc. 3 n 4)

e YTOGbI BCTaBUTL HGaTapeto, COBMECTUTE BbICTYN
Ha 6aTapee C kaHaBKOW Ha Kopryce W BTOMKHUTE
6aTapeto Ao koHua. MNMpu atom Bel ycnbiwmTe
XapaKTepHbIN LLEeNYoK.

e Ecnu B BepxHeWn YacTu KHOMKN 3aropencst KpacHbln
VHAVKATOP, 3HAYMT OH [0 KOHLA He BCTaBMeH.
BcTaBbTe ero NonHOCTLIO, NoKa KpacHbIA nHauKaTop
He ByaeT noracHeT. B NpoTMBHOM crnyyae KkapTpuax
MOXeT Cly4aiHO BbINacTb U3 ANHAMKKA U HAHECTH
TpaBMy Bam unu okpyscatoLLym Bac nioasm.

e He npuknagbiBaiiTe ycunuid, Bctaensis 6etepto. Ecnn
y Bac He nonyyaeTcs BTONkHyTb 6aTapeto, 3Ha4nT Bbl
fenaeTe 9T0 HENpaBUIbHO.

e YTOGbl U3BMNEYb akKyMYNATOPHbIN GMOK, BblABUHLTE
€ro 13 AvHamviKa, Of4HOBPEMEHHO HaXxumas Ha
KHOMKY Ha nepefHei naHenm kapTpuaxa.

OToGpaxeHue ocTaBLIerocsa 3apsaga
6artapeu

* Tonbko Onsi 6amapeli c mapkupoekol "B" e koHye
Homepa modesnu

» 1. Namnoykun nHamkatopos 2. KHonka KOHTpons
HaxxmuTe Ha KHOMKY KOHTPOMNS Ha akKyMynsaTOPHOM
KapTpumxe, YTobbl yBMAETL OCTaBLUMIACS 3apsia.
JlaMnoukun MHAMKATOPOB 3aropsiTCsi Ha HECKOIbKO
ceKyHa,.

o Axkkymynsitopbl 14,4B/18B

JTamnoukun nHOuKaTopos

I |:| !| OcraBLmiics

3apsg
loput Bbikn

Muvraet

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR0[

I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| BapsguTe
barapeto
I I |:| |:| BoamoxHo,
ti GaTtapes BbilLNa
O0mNE s crpon
o Akkymynsitopbl 10,8B-12Bmakc
Jlamnouku nHAarKaTopos
OcraBuwmuiics
i 007 <apan
loput Bbikn Mwuraet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

000

0% ~ 25%

NMPUMEYAHUE:

B 3aBMCUMOCTM OT yCMOBUIA NCMONL30BaHNA U
TemnepaTypbl OKpyatoLlei cpefbl NokasaHus MoryT
HEMHOrO OTNNYaTbCs OT (haKTUYECKOW EMKOCTU
Gatapew.

Ucnonb3oBaHue BXoasLLero B
KOMMNMEeKT aganTtepa nutaHus AC

YaoanuTe pe3avHOBYHO NPOKNaAKy 1 BCTaBbTe LUTEKEP
apanTepa B rHe3go DC cnpaBa Ha kopnyce AnHamyika.
|-|O,D,KJ'IIOLIVITe ajantep K CTaHp,apTHOVI SﬂeKTpI/ILIeCKOVI
po3seTke. Ecnu ucnonb3yetcs agantep, 6atapes
aBTOMaTUYeCKU OTKMovaeTcs.

/N\ BHUMAHME:

e Bceraa nonHocTblo oTCOeAuHANTe aganTep
nepeMeHHOro Toka nepep nepemelleHuemM
AWHaMUKa. Ecnu aganTtep nepeMeHHOro Toka
He CHSAT, 3TO MOXEeT NPUBECTU K NOpaKeHno
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

e Hukoraa He TAHMTE U/UNK He NepemellanTe 3a
WHyp apanTepa. B npotuBHOM cny4ae AnHamuk
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MOXEeT CIly4alHO ynacTb, HaHeCA TpaBMy Bam
WNU OKPYXKaoLmMm.

BAXHO:

e CeTeBoW aganTep UCNonb3yeTcst Ans NOAKMIYEHUs
OvHaMmuka k cet. CeTeBon WTencens AnHaMuka
[OIKEH OCTaBaTbCs AOCTYMHBLIM B TEYEHME BCETO
BpeMeHW 06bI4YHOrO UCMOSb30BaHUS.

e [lpu OTKNOYEHUN AUHAMMKA CETEBOW aganTep
creayert BbiTalnTb U3 PO3ETKU.

e lcnonb3ayinte agantep nepemeHHoro Toka AC,

KOTOprVI NOCTaBNAETCA B KOMMNI1EKTe C yCTpOIZCTBOM

1Unu Te aganTepsbl, koTopble ogo6peHbl Makita.

e He gepxuTe kabenb NUTaHWS BO PTY U He MbITaNTeCh

3aKpenuTb ero pToM. OTO MOXET NPUBECTU K
MOPaKEHNIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.

e He kacanTecb po3eTku NUTaHUA MOKPbIMU UNn
XUPHBIMU pyKaMu.

o [loBpexaEHHbIE UMK 3anyTaHHbIe LUHYPbI
YBEMNWNYMBAIOT PUCK NMOPAKEHNS MEKTPUYECKUM
TokoM. Ecnu WwHyp noBpexaéH, 3ameHnTe ero B

HalleM aBTOpP1U30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE, 4TOObI

n3bexatb yrpo3bl 6esonacHocT. He ncnonb3yiite
€ero, Noka He OTPEMOHTUpPYeTE.

e [locne vicronb3oBaHUs BCErAa XpaHuTe agantep
nepemerHoro Toka AC B MecTax, HelOCTYMHbIX Ans

neten. Ecnv getv NoTAHYT YCTPOMCTBO 3@ LUHYP, OHU

MOryT nocTpagaTthb.

USB-rHe3no nutaHus

[aHHOe rHe3no MOXHO MUCMONb30BaTh Af1A 3apsaku
Mob6unbHoro TenedoHa unu kakoro-nmbo apyroro
YCTPOWCTBA, KOTOPOMY TPebyeTcs TOK MeHbLUe, YeM
2,1A. 3apsigka BO3MOXHa TONbKO B TOM cryyae, ecnm
[OVIHAMVIK BKITHOYEH.

MNpumeyaHue:

Y6eauTech, YTO XapaKTepUCTUKN Ballero BHELIHEro

YCTPOWCTBA, TaKoro kak MobunbHbIN TenedoH unm

nneep, COBMeCTUMbI C AnHamukoMm. Moxanyicta,

npexae YeM HauuHaTb 3apsaKy, NpounTanTe

VHCTPYKLMIO MO 3KcniyaTtaumn Bawero BHelwHero

YCTPOWCTBA .

BAXHO:

e [pexae yem ctaBuTb USB-ycTpoincTBO Ha 3apsiaky,
Ha BCSIKUIA Cryvai COXpaHUTe MMELOLLYOCS Ha
HEM MHOPMaLMIO Ha APYroM HocuTene, YTobbl He
noTepaTb eé.

o [InsA HekoTopbix USB-ycTponcTB 3apsiaka MOXeT He
rnofaBaTb 3Hepruto.

o [0 3aBepLUeHUN 3apsakv unu ecnm Bl He
ncnonb3ayete AaHHyto dyHkumo otcoeauHnte USB-
Kabenb 1 3aKPONTE KPbILLKY.

e He nogkntoyaiite k USB-NopTy NCTOYHUK NUTaHMS,
3TO MOXET BbI3BaTb Bo3ropaHue. USB-nopt
npegHasHayeH TONMbKO Ans NOA3apsiaKM YCTPOWCTB
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C HU3KMM HanpsbkeHneM. Beeraa 3akpbiBante USB-
NOPT KPbILLKOW, CNn He noA3apsikaeTe HUKaKux
YCTPOWCTB C HU3KUM HanpsikeHNEM.

e He Bctaensiite B USB-NopT NOCTOPOHHNUX
npeaMeToB, Takux, kak reo3au, Nnpoeoaa 1 T. n. 31o
MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMbIKaHWE U NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

e He nogkniovaiite rHesgo USB Balero guHamuika
k USB-nopTy KoMnbloTepa, aT0 MOXET BbIBECTU U3
cTposi oba ycTpoKcTea.

NnPOCNYLWWNBAHUE
MY3bIKWU YEPE3 BJTIOTY3-

CTPUM

Mpexnae Yem ncnonb3oBaTh CUCTEMY aBTOMATUYECKOTO
BOCMPOV3BEAEHNA/TPaHCNIMPOBaHNSA BNoTy3-My3blku
Yepes AMHAMUK, ero criefyeT coeanHUTb ¢ broTys-
yCTponcTporcTBoM. CnapriBaHve CO34aéT ‘CBA3b,
noaToMy [Ba yCTpPOICTBa MOryT pacrnosHaBaTb Apyra
Apyra.

MpumeyaHue:

YT06bI 4OOWTLCA MyYLLero kayecTsa 3Byka, Mbl
pekomMeHAyeM yCTaHOBUTb YPOBEHb IPOMKOCTU Ha
6onee Yyem aBe TpeTu Ha Bawem 6nioTy3-ycTpoiicTee,
a roToMm perynupoBaTb rPOMKOCTb Ha AUHaMUKe Mo
XenaHuto.

CnapuBaHue 6nioTy3-ycTponcTBa B
nepBbIv pa3

1. HaxxmuTte KHOMKy NUTaHus, YTOObI BKIOUYNTD
AvHamyvk. Ha avcnnee nosiBUTCsS Hagnuch
«CnapuBaHve», nokasblBasi, YT0 AUHAMUK AOCTYMNEH
Anst obHapyxeHus.

2. [ina cBsi3n ¢ AMHAMUKOM aKTUBUpYITE GnoTy3 Ha
CBOEM YCTPOWCTBE COMMacHO MHCTPyKUMKU. Hangnte
CNMUCOK BroTy3-yCTPONUCTB U BbIGEPUTE YCTPOUCTBO
nog HaseaHuem "DMR203" (ons HekoTopbIX
MOBUNbHLIX TeNeoHOB, nMetoLLmx Gonee paHHue
BEepCcUM, 4Yem yCTponcTao bnioTy3 BT2.1, BO3MOXHO
notpebyetcs 6yaet BBecTn koz "0000").

3. Nocne noakmnYeHnst NPo3BYYUT 3BYKOBOW
curHan noteepxaeHus. Ha aucnnee nosisutcs
coobuyeHve «CnapeHo». Bbl MoxeTe npocto
BbIOpaTh 1 BOCNPOM3BECTU NIOBYI0 MY3bIKy CO
CBOEro ycTponcTea. PerynupoBka rpoMkocTun
MOXeT ObITb BbINONHeHa ¢ Baluero yctpoincTea unm
HenocpeAcTBEHHO C AUHaMMKa.

4. VcnonbayiiTe aneMeHTbl yNpaBneHns Ha Ballem
YCTPOWCTBE C aKTUBMPOBAHHbLIM Brl0TYy30M Unu Ha
AVHaMmyke, 4Tobbl BKMIOYMTL BOCnpousseaeHe/nayay
VN ANs HaBuraumu.

MpumeyaHue:

e Ecnu BbINOMHWTL NepBOe crnapunBaHue 2-x bniotys-
yCTpONCTB, 06a 3T ycTpoicTBa 0bHapyxaT AMHaMUK,
KOTOPbIN MOKaXET CBOK AOCTYMHOCTb Ha 060X
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ycTpoiicTeax. [pu aToM, ecnm coeanHNTL 0aHO

YCTPOWCTBO C AaHHbIM 060pyaoBaHnem, To BTopoe

6noTY3-yCTPOCTBO U3YE3HET U3 CrINCKa.

Ecnu 6nioTy3-yCcTpoincTBo 66110 BPEMEHHO

oTKnoYeHo B Balem avHamuke, To Bam

noHapobuTcs CHoBa BbINOMHUTL NOAKMOYeHUe

YCTPOWCTBA BPYYHYIO.

Ecnn " DMR203" ecTb B cnucke 6mtoTy3-yCTpOCTB,

HO NpV 3TOM YCTPOMCTBO HE MOXET COEANHUTLCS C

HUM, noxanywncra, yaanute ero u3 Bawero cnvcka u

BbINOMHWUTE CrapyBaHue YCTPOWCTBa C AHAMUKOM

eLlé pas, crefysi NyHKTaM BblLLE.

e OnTumanbHbI Anana3oH NOTOKOBOW nepeaayn
no 6ntoTy3y coctasnset npumepHo 10 meTtpos (30
dyToB) (6e3 nperpaa) Ao AVHAMKKa, HO BO3MOXHO
pacctosiHme fo 30 metpos (100 dyToB).

e Ecnu 6niotys-coeavHeHve NoTepsiHO U3-3a CIULLKOM
ANUTENbHOTO padbeanHEHWS!, NPeBbILLEHNS
ONTUManbHOTO PACcCTOSIHUA, MPENATCTBUN UMK UHOTO,
MOXET NoTpe6oBaThCsi NOBTOPHOE MOAKITIYEHNE
YCTPOWCTBA K AUHAMUKY.

o ®dusmyeckne npensaTcTBus, apyrue 6ecnpoBoaHbIe

YCTPOWCTBA UMW 3NEKTPOMAarHUTHbIE BOITHbI OT HUX

MOryT NOBMMSATb HAa KA4eCTBO COeANHEHMS.

Pe3ynbraTMBHOCTb GMIOTY3-NOAKMIOYEHNSI MOXET

pasnuyaTtbCsi B 3aBUCYMOCTY OT TOTO UIU UHOTO

6ntoTy3-ycTporicTea. Mepen nogknoyeHneM K

AVHAMVKy, Noxanyncra, npoBepbTe BO3MOXHOCTH

Baluero 6ntoTy3-yctpoiicTBa. Ha HekoTopbIx

YCTPOWCTBaxX NOAAEPXKMBAIOTCS HE BCe (hYHKLMM.

BocnpousBegeHue ayauocpainos B
pexume 6noTYy3

Mocne Toro kak Bbl ycnewwHo coeanHnnm cBon AMHaMMUK
¢ BblbpaHHbIM BM0TY3-yCTPONCTBOM, Bbl MOXeTe
HayaTb BOCNPOW3BEAEHNE My3bIKU C MOMOLLbIO KHOMOK
ynpaBneHusi Ha NoAKMYEHHOM BnioTy3-yCTPONCTBE.

1. Kak Tonbko Bocnpon3seaeHne Haqanocs,
OTperynupyiTe rpOMKOCTb C MOMOLLIbIO
COOTBETCTBYIOLLMX KHOMOK Ha AMHAMWKe Unu Ha
Balem akTvBrpoBaHHOM BritoTy3-yCcTpoicTBe.

2. VcnonbayiiTe anemeHTbl ynpasrneHns Ha
6nioTy3-yCcTpONCTBE A5t BOCnpousseaeHus/
naysbl 1 HaBuraumu no Tpekam. Takke MOXHO
ynpaBnsTh BOCNPOU3BEAEHNEM C MOMOLLbIO
KHonok «BocnpousseneHnue/Maysa», «Cnegytowias
nopoxkar n «MpeaplayLias AopoXKa» Ha AMHaMUKe.

3. HaxmuTe v ygepxumsante KHOMKy GbICTpon
nepemoTkv Briepea Unu Hasag, 4Tobbl nepemeLLaTbest
no TekyLLeln fopoxke. OTNyCTUTe KHOMKY, Koraa
ByaeT JOCTUrHyTa HyXXHas Touka.

MpumeyaHue:

e He BCe NpUNoXeHUs NN yCTPOICTBa pearmpytot Ha

[aHHble KOMaHAbI.

HekoTtopble MoBUnbHble TenedoHbl MOryT BpeMeHHO

OTKIMIOYNTLCS OT AUHaMUKa, Koraa Bbl 3BOHWUTE unu

oTBeYaeTe Ha 3BOHKW. HekoTopble ycTponcTea MoryT
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BPEMEHHO OTKMoYaTh 3ByK 6nioTys-ayamo, korga
NPUXOANT TEKCTOBOE COOBLLIEHNE, NEKTPOHHOE
MMCbMO MW MO APYTMM NPUYMHAM, HE CBA3AHHBIM C
BOCMpou3BegeHnem ayano. [JaHHbln akT sBnaeTcs
0COBGEHHOCTbLIO NOAKIOYEHHOTO YCTPOWCTBA U HE
yKa3biBaeT Ha HevcnpaBHOCTL Ballero anHamuka.

Mpu BoCNpon3BeaeHUn B pexvime GnioTy3 Ha
avcnnee 6ynet otobpaxaTtbest uHdopmaums o
[OPOXKKE, @ UMEHHO: Ha3BaHWUe, UCMOMNHUTENb,
ansbom 1 T. 4.

BocnpousBeneHue c paHee
NOAKMNIOYEHHOIO ONIOTY3-MCTOYHMKA

Baw guHamuk MoOXeT 3anoMHUTb A0 8 YCTPOWCTB,
KoTopble Bbinu ¢ HUM cnapoBaHbl. Korga gocturaetcs
3TO KONMMYECTBO, CTapelillasi 3anucb yaansercs u3
namsTh 1 Ha e€ MecTo AenaeTcs HoBas 3anuck. Ecrin
Balue 6ntoTy3-yCTpOCcTBO yxe bbino paHee cnapoBaHo
C AMHaMWKOM, OH 3anoMHUT Balue 6nioTy3-ycTponcTBO
1 NOMNbITAETCSt CHOBA COEANHUTLCS C YCTPOWNCTBOM B
COOTBETCTBUM C 3aMNMCbIO NPeAblayLLEro COeANHEHNs
B cBOeW namatu. Ecnu xe 3anvck nocneaHero
NOAKIIOYEHNST yCTPOWCTBA bornblue He JOCTYMHa,
AVHamuK ByaeT rotoB K MOMCKy yCTporcTBa.

OTcoeanHeHue GNOTY3-yCcTpONCTBa

HaxmuTe v yaepxumBante KHOMKY COMPSXXEHNs

6nioTy3a B TedeHne 2-3 cekyHz, NoKa Ha gucnnee He
oTo6pasutcst «ConpsikeHne», YToGbl OTKMHOYUTL BOTY3-
YCTPOWCTBO, UMK OTKMouUTE cpyHKUMIO BntoTy3a Ha
6ntoTy3-ycTponcTee.

YpaneHue u3 namMsaTU NOAKIHOYEHHbIX
OGnioTy3-yCTPOMUCTB
YT06bI 04NCTUTBL NAMATL OTO BCEX COMPSPKEHHBIX
YCTPOWCTB, HAXMWUTE U yAEpPX1BaNTe KHOMKY
conpsixeHus 6ntotysa 6onee 5 cekyHa, noka He
yCrblLlUKTE ABa 3BYKOBbIX CUrHana.

HACTOSALLAA
BECMNPOBOOHASA

CTEPEO®YHKUUA (TWS)

HacToswas 6ecnposogHas ctepeocuctema (TWS) -
3TO (PyHKLMSI, KOTOpasi NO3BONSAET OAHOMY YCTPOWCTBY
noaKmnoYaTbest K 6eCnpoBOAHOMY COEANHEHUIO C APYTUM

yCTPONCTBOM. Bbl MOXeETEe NCnonb3oBaTh PyHKLMIO
TWS, uTo6bl noakntounTb ero ko BTopomy DMR203 n
BOCMPOV3BOANTL MY3bIKy Yepes fBa AMHaMuKa.
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YcTtaHoBKa nepBoro AMHaMuKa

1. Y6eguTech, YTO NEPBbLIN AMHAMUK HAXOAUTCS B
pexume BroTy3a U NOAKNYNTE ero K BroTy3-
YCTPOWNCTBY.

2. Haxmute kHonky "MNntoc”, Ha Aucnnee BbICBETUTCSA
M HAYHET Muratb . Haxmute
kHorky "Mntoc", 4ToGbl BonTH B pexum “Ctepeo-
cnapusaHve”. Ecriv B TedeHne 10 cekyHp He Gyaet
Ha)kaTa HM ofHa KHOMKa, AMHaMUK Takke nepenaer
B pexxum «CTepeo-cnapusaHuey. Ha aucnnee
otobpasutca «CTepeo-cnapuBaHvey, a 3Ha4oK
«CnapviBaHue» byaeT muratb B Te4eHue 1 MUHyTbI.

YcTaHoBKa BTOpoOro AuHamuka

1. Y6eguTecb, 4TO BTOPOM AVHAMUK HAXOAUTCH B
pexume bniotysa.

2. Haxmute kHonky "MNntoc”, Ha Aucnnee BbICBETUTCSA
M HAYHET Muratb . Haxmute
kHomky "lMntoc”, 4To6bl BoNTM B pexum “Ctepeo-
cnapusaHue”. Ecnu B Tedenne 10 cekyHp He ByaeT
Ha)kaTa HW ofHa KHOMKa, AMHaMUK Takke nepenaer
B pexxum «Ctepeo-cnapvsaHune». Ecnv coeanHve
ObINO yCcneLwHo ycTaHOBMEHO, Ha 06omx Anucnnesax
OIHOBPEMEHHO BbICBETUTCS . Hacrpoiika
aKBanansepa BEPHETCS B HENTPanbHbIN PEXUM
(HavanbHas HacTpoiika).

MpumevaHne:

HacTtpoliTe BTOpon AMHamuk B TedeHne 1 MuHyThl. Ecnn

Bbl HE CHEnaeTe 3Toro B Te4yeHne 1 MUHyTbI, HacTpoiika
nepBoro AvHamuka Gyaet oTMeHeHa.

HauyaTtb BocnpousBepgeHue

1. HauHuTte BocnponaBeneHne Ha NOAKMIOYEHHOM
6roTY3-yCTPONUCTBE M OTPErynupynTe rpOMKOCTb
Ha camoMm GTy3-yCTPOMCTBE UMM HA OQHOM U3
AVMHaMUWKOB ANt KOMGOPTHOTO NPOCHYLUNBAHUS.
Mpumeyanue:

PerynvpoBka rpoMKoCcTV unu akBanaisepa (3a
VCKITIOYEHNEM HU3KMX/CPeaHUX/BbICOKUX YacTOT)
O[HOro AMHaMUKa OTpaXxaeTcst Ha APYroMm.

2. VicnonbayiiTe aneMeHTbl ynpaBneHus Ha
6ntoTy3-yCTpONUCTBE ANSi BOCNPOU3BEAEHWS/
naysbl ¥ HaBUraumu no Tpekam. Takke MOXHO
yNpaensATe BOCNPON3BEAEHNEM C NMOMOLLbIO
KHonok «BocnpousseaeHve/Maysa», «Cneaytowas
nopoxka» u «MpeaplayLias AopoxKka» Ha O4HOM U3
OvHaMuKoB. [lvcnnen nepBoro AMHammnKa nokaxet
MHpopMaLMIo 0 JOPOXKE, a MMEHHO: Ha3BaHue,
MNCNonHUTENb, anbbom 1 T.4.

3. HaxmuTe v yaepxuBante KHOMKy GbICTpoi
nepemMoTKM BNepén unv Hasag Ha OgHOM U3

ANHaMWUKOB O514 nepemMeLleHnsa no TeKyLLl,eIZ AOPOXKe.

OTFIyCTI/ITe KHOMKY, Koraa 6y,qu AOCTUTHYTa HY>XHaa
TOYKa.

MepeknioyeHve ayanopexuma

-

. Vicnonb3ys aBa anHamumka, MOXHO nepekniovaTth
PEXUMBI ) " .

2. Haxmute kHonky J1/ Ha nio6om u3 guHamMmkoB,
4YTOGbI U3MEHUTH PEXUM ayamo.

3. Pexxum : O6a AMHamMmMKa BOCTPOVN3BOAAT
OOMHAKOBbIN 3BYK. TO HavanbHas HacTpowika.

4. PeXumbl n : OOMH AUHAMUK

BOCMPOW3BOAMT 3BYK B NPaBOM KaHane, a Apyron

[OVHaMVK BOCNPOM3BOAUT 3BYK B JIEBOM KaHane ans

CTepeodOHNYECKOro BOCNPOM3BEAEHNS MEXAY AVNHA

MUKaMMU.

OTkntoyeHme cpyHkumm TWS

HaxwmuTe n yoepxusanTe kHonky "Mntoc”, 4Tobbl
oTKNIYUTL pyHKuMo TWS.

HACNAXOAUTECb
BECMNPOBOOHbLIM
BOCMNPOU3BEOEHUEM

C UCMNOJIb3OBAHUEM
HECKOJIbKUX OJUHAMUKOB

Bbl MOXeTe HacnaxaaTbCsi My3bIKOW, KOMOUHUPYS
ogHoBpeMeHHO A0 10 yCTPOWCTB, COBMECTUMbIX C 3TOW
yHKUMEN.

HacTtpoiika nepBoro AuHaMumKa

1. Y6eguTech, YTO NepBbI AUHAMUK HAaXOQUTCS B
pexume 6nioTy3 1 NOAKIOYEH K BrOTY3-yCTPOMCTBY.
2. Haxmute kHonky "Mntoc”, Ha aucnnee BbICBETUTCS

3. Bbibepute , HaxxaB kHonky J1/I. Ha gucnnee
HaYHET MuraTb . Haxxmute kHonky «Intocy,
yT06bI BOMTY B pexxum «MYJTbTUCMNAPUBAHUE».
Ecnu B TeyeHne 10 cekyHp He ByaeT HaxaTta
HW ogHa KHorkKa, AMHaMUK Takke nepeiaéT B
pexum «MYINbTUCMAPVMBAHUE». Ha gucnnee
otobpasutcs «MYNBTUCTMAPUBAHWE», a
«CNAPUBAHVE» 6ynet murate 1 MUHYTY.

MopkniounTe BTOpOM 1 Gonee
AWHaAMUK

1. Y6eguTtechb, 4TO BCe AMHAMUKN HaXoasATCs B pexumMe

6noTy3.
2. Haxmute kHonky "Mntoc", Ha aucnnee BbICBETUTCS

3. Buibepute , Haxas kHonky J1/M. Ha aucnnee
HaYHET mMuratb . Haxkmute kHonky «[ntocy,
4T06bI BONTY B pexxum «MYITbTUCMNAPUBAHUE».
Ecnu B TeyeHune 10 cekyHA He Byaet HaxaTa Hu
ofHa KHomMKa, AMHaMUK Takke neperiaéT B pexum
«MYNbTUCMAPUBAHWME». Mpu ycnewHom
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noaKnKYeHnn Ha aucnnee 6y,ueT oTobpaxaTtbcst ucnonHuTenb, ansbom u T.4.

“PARENT” (oCHOBHOW AMHaMMWK) Ha NepBom 3. HaxxmuTe n yaepxunsainte kHomnky GbicTpon
AVHaMuKe, a Ha ocTanbHbIX Ancnnesx bynet nepemMoTKM Bnepén unn Hasag Ha rmaBHOM AMHaMUKe
otobpaxartbcs “CHILD” (BTopocTeneHHbI AMHaMUK). AnNs NepemeLLeHus no Tekylue Aopoxke. OTnycTute
HacTtpoiika akBanainsepa BEpHETCSA B HEWTPanbHbI KHOTKy, koraa GyAeT AOCTUTHYTa HyXHast TouKa.
pexum (Ha4yanbHasi HacTpolika).
Mpnmeuanme: OTcoegnHeHue BcnomoraTenbHbIX
Mpu noakntoyeHnn BToporo 1 Gonee AMHaMUKOB AVHaMuKoB
caenaiiTe 370 B TeueHMe 1 MUHYTbI NOCHE HACTPOIKM e YTO6bI OTKMIOYNTL TOMBKO OAWH BCMOMOraTesbHbIN
nepBoro AuHamuka. Yepes 1 MUHYTY AUHAMUK HE MOXET AMHaMVK, HXXMITE 11 yAepxnBaliTe kHomky «Tnocy
BbITb MOAKITIOUEH. Ha TOM BcriomMoraTeribHOM AMHaMuKe, KOTopblii Bl
XOTUTE OTKITHOUUT.
,ﬂo6anrb HOBO€ BCnomMoraTtesibHoe e YTOObI OTKNIOYNTL BCE MOAKMIOYEHNS U BBIATU U3
yCTpOVICTBO rpynnbl C HECKONBbKUMU UHAMUKaMU, HaXMUTE 1
Ecnu Bbl xoTuTe f06aBNTL Apyroi AMHaMuK nocne yaepxvBanTe kHorky «[ioc» Ha raBHOM AMHaMUKe.

MOAKIIOYEHIs, BBIMONHUTE CrieayloLne AeiCTBIS: »
1. Y6eauTech, YTO HOBbI AMHAMUK HAXOAUTCS B q)YH KUuUA 3KBanauniepa
pexume bnioTy3.
1. HaxkmuTe KHOMKY NUTaHMs!, YTOBbI BKMIOYNTH

2. Haxmute kHOMKy «[1moc» Ha rmaBHOM AVHAMUKe, Ha AVHaMIK
avcnnee otobpasutcs «MYINBTUOOBABITEHUE», a ) .
2. HaxxmuTte kHOMKy ynpaBneHus aKkBanansepom, 4Tobbl

Ha aucnn T Mmuratb «JOBABUTb». . o

3 HZQM(;Tee;Sife I'In:c Haﬂ(:oeom IHAMTKE. Ha BbIGpaTh HyXHbI pexxum (HEUTPATNbHBLIV/OXKA3/
. « » s
Y A POK/KNACCUK/MON/HOBOCTH).
avcnnee otobpasutcs
3. YUT06bl HACTPOWTL HU3KWE, CPEAHNE U BbICOKME
4. Boibepute , HaxaB konky J1/T1. Ha aucnnee .
YacToTbl, HAXWUMaWTe KHOMKY ynpaBneHus

Bymer murare - Haumre konky «[1iocy, aKBanan3epoM, noka Ha Aucnnee He Ha4YHET MuraTb
4yTo6bI BoNTU B pexkxum «MYNBTUCTTAPUBAHWME ». Bachl ’

« ».
Ecnu B TeyeHne 10 cekyHp He ByaeT Haxara Hu

L 4. HaxmMuTe KHOMKY yCUneHusi/yMeHbLLIEHNS TPOMKOCTMH,

ofHa KHOMKa, AMHAMUK TaKkKe NeperaéT B pexum .

4TO6bI BEIOPaTh HEOGXOANMBIN YPOBEHD HU3KUX
«MYNBTUCMAPYBAHUE». Mocne ycnewHoro .

YacToT. HaxxmuTe KHOMKy ynpaBneHusi akBanan3epom,

NOAKIIOYEHNSI HA HOBOM AMHaMUKe NOSBUTCS o o .
B Y . 4TO6bI NOATBEPANTL HACTPOWKY N BOWTU B HACTPOIKY
Hagnucb “CHILD” (BTOpOCTENEHHbIN ANHAMMUK). .
N N i N . «Mid.» (CpeaHsist).
HacTtpoiika akBanansepa BepHETCS B HeTpanbHbIi
_ 5. HaxmuTe KHOMKy ycuneHusi/yMeHbLLIEHWSi FPOMKOCTH,
pexum (Ha4anbHas HacTpoWika). o o
YTOGbI BbIGpPaTh HEOGXOAUMbIN CPEAHUI YPOBEHbD.

HauaTtb BocnpoussegeHue HaxxmuTe KHOMKY ynpasreHus aksana3epom, 4Tobbl
NoATBEPAUTL HACTPOWKY U BOWTW B HACTPOMKY «Tre.»
(BbIcokue yacToTbl).

6. HaxkmuTe KHOMKY ycuneHus/ymMmeHbLUIEHUs rPOMKOCTH,
4TOGbI BbIOPaTh HEOGXOANMBIN YPOBEHL BbICOKMX
4YacToT. HaxxMuTe KHOMKY ynpaBneHns akeanansepom,
4106bI NOATBEPANTL HACTPOWKY.

1. HayHuTe BocnponsseaeHve Ha NoaKMOHEHHOM
6noTy3-yCTPOMCTBE U OTPErynupyinTe rpOMKOCTb
Ha camoM OnioTy3-yCTPOMCTBE UMM Ha OQHOM K3
OVHaMMKOB Ansi KOMCOPTHOTO NPOCHYLUNBaHUS.
MpumeyaHue:
TONbKO AJ1Si rABHOTO AMHaMUKa perynupoBka
rPOMKOCTM MNW 3KkBanarnaepa (3a UCKIYeHnemM
HU3KUX/CPEAHNX/BBICOKUX HYaCTOT) OAHOMO ANHAMMKA

BocnpousBeaeHne My3biku

CUHXPOHM3MPYETCS U Ha Apyrux. Ha Bcex apyrux yepe3 AONOJIHUTENIbH bin
[MHaMVKax rPOMKOCTb U 3KBanansep perynmpyorcs BXOAHO“ pa3'béM
OTAENbHO.

2. Vicnonb3yiTe aneMeHTbl yrnpaBrieHus Ha C npaBoit CTOPOHbI yCTPOWCTBA NPEeAYyCMOTPEH
GrIIOTY3-yCTPOIICTBE ANS BOCTPOU3BEeaeHUs) pa3bém 3,5MM Ans JONOMHWUTENbHOTO BXOAA, KOTOPbIV
nayabl 1 HABUrALMM NO Tpekam. Takke MOXHO NO3BOSISAET NoAaBaTh ayOAMOCUrHas B YCTPOWCTBO C
YNPaBNsiTh BOCMPOU3BEAEHNEM C MOMOLLbI0 TI0BbIX YCTPOWCTB C HAaYLUHWKaMMW UK ayanoBbLIXOA0M,
KHonok «BocnpousseneHnve/Maysar», «Cnegytowias a nmeHHo MP3 nnn CD-npourpbiBaters.
nopoxkar 1 «MpeablayLuas JOpOXKa» Ha rMaBHOM 1. MoakntoumnTe cTepeodOHNYEcKUin nnn
OvHamuke. [vcnnen rnaBHoro ANHaMmnKa nokaxer MOHOCOHMYECKUI ayANOUCTONHIK (Hanpumep,
MHOPMALIMIO O [IOPOXKKE, @ UMEHHO: Ha3BaHwe, MP3 unu CD-npourpbiBaTens) K pasbémy
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[OMNONHMTENBHOTO BXoAa (nomeveHHoMy «AUX
IN»), AMHaMUK NepekmioYnTCS ¢ BMIoTy3a Ha pexumM
[OMOMHUTENBHOMO BXOAA.

2. OTperynupyiite rpomkocTb Ha Bawem MP3- unu CD-
nneepe, 4Tobbl 06ecneunTb afeKkBaTHbIN curHan, a
3aTeM OTpPerynuMpymTe rpOMKOCTb Ha AMHAMUKE O51s
KOMOPTHOIO NPOCAYLINMBAHMS.

NpumeyaHue:

Y106bI 406MTLCA NyyLLero kayecTsa 3Byka, Mbl

pekoMeHayeM yCTaHOBUTb YPOBEHb FPOMKOCTU Ha

BalleM ayAnoycTponcTBe He Bonee YeM Ha ABe TpeTu,

a 3aTeM OTperynMpoBaTb rPOMKOCTb Ha AMHAMUKE MO

CBOEMY XEMNaHMI0.

Mpw BocnpousBegeHn Yepes AONOSNHUTENbHBI

BXOHOW pa3béM Ha aucnnee He oTobpaxaeTcs

cnepyoLwas MHpopmaLms: HasBaHve, UCNIONHUTENb,

ansbom 1 T. .

yxon

/\ NMPEOCTEPEXEHME:

e Hukoraa He ucnonb3ayinTe Ans o4UcTky BeH3nH,
6eH3on, pacTBOpUTESb, CANPT U T. M. OTO MOXET
NPUBECTU K U3MEHEHMIO LBeTa, Aeopmaumnn nnu
NOABIIEHUIO TPELUUH.

e He moiTe AMHaMuK BOOON.

CNELNPUKALINA

Yeunutenb

MouHoCTb Ha Bbixoae

10,8B-12Bmakc:3.5BT
14.4B:6BT

18B:10BT
[unanasoH yactot 50My~20kIy,
Bxog Aux
Bopran 250mVrms @100y
YYBCTBUTENBHOCTb
OuHamuk

MaBHbIV AHaMUK

101.6mm8ohm 10BT

Bbicoko4acToTHbIN
OVHaMUK

36mm8ohm 10BT

Bniotys”

(Toprosas Mapka BritoTy3® 1 norotunbi
3aperucTpupoBaHbl 1 npuHaanexar Bluetooth SIG, Inc)

Bepcus bniotysa

5.0 cepTudpuLmpoBaHHas

npodunb GnioTysa

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Mepenaya moLHOCTH

MouHocTu knacca 2

[nanasoH nepenayn

OnTUManbHsbIi:

Makc.10 meTpos (33 cyTa)
BO3MOXHbIA:

Makc 30 metpos (100

Apantep nutaHus AC

dyTOB)

(3aBuCHT OT ycroBuii

MCNONb30BaHNSA)
Mopnepxusaembin kogek | SBC
gﬁ;’;";‘j”“"b”" MPOPUIL | o bp/AVRCP
MakcmumanbHast yactota | BT EDR: 3.08dBm
anHamMuka BT LE: 3.88dBm
Pabouas yactoTa 2402MIMu~2480MI
3apsigHoe rHesno USB
MakcumanbsHas
MoLHoCTb nuTaHna USB- | 5B, 2,1A
pasbéma
O6wme

DC B 12B 1,5A,

LieHTparbHblii KOHTaKT
NO3UTUBHbI

AkkymynsTop

Cnaia-akkymynsitop:
10,8B-12Bmakc
14.4B

18B

Pasmep (LU x B x )

206MM x 199MmMm x 217MMm

Bec

2,7xr (6e3 akkymynstopa

KomnaHnus octaensieT 3a cobon npaBo BHOCUTb
M3MeHeHusi B cneundukaumio 6e3 npegsapuTenbHOro

YBEAOMIEHMSI.
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